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al-Hidayah, as its name suggests, is a guide to the rules of 'Arabic syntax or sentence
grammar. While many books of grammar contain similar topics and discussions, the
beauty and usefulness of Hidayah lies in its organization of these topics. Beginning with
the definition of Nahw or 'Arabic syntax, each chapter lays a foundation for another
chapter until the reader, in the end, has been thoroughly exposed to the underlying
fundamentals of 'Arabic syntax.

As a book, al-Hidayah is somewhat of a mystery. Although it has been used as a text-book
of grammar for generations, it is unclear who its author is. The index of publications in the
Library of Alexandria by Aba Ahmad Aba 'Ali Ameen lists the author as Ibn Hayyan
Andulusi (Muhammad Ibn YUsuf) a resident of Cairo (654-745 H). Other books, like Kashf
az-Zanun mentions three other individuals as possible authors: az-Zubair al-Basri lbn
Ahmad ash-Shafi'; 'Abdul-Jaleel Ibn Fairiz Gaznavi or Ibn Dastawaih 'Abdullah Ibn Ja'far.

al-Hidayah has been published in many forms. Islamic seminary students in Iran, Iraq and
other places are familiar with al-Hidayah as one of the books found in Jam/
al-Mugaddimat, a collection of small books the majority of which are related to 'Arabic
grammar on different levels. The version which is translated here was prepared by the
Academy Of Islamic Sciences (g.evujgjl ‘_,‘.Ldl g=s4Jl) of the Islamic Republic of Iran. This

edited version departs from the tradition arrangement of al-Hidayah in favor of a text-book
type format with the traditional topics organized into fifty-six lessons. At the end of each
lesson, a summary, questions and exercises are provided to further engage the reader in
the lesson's objectives. This formatis easy for the reader to digest and memorize.

Upon completion of the book, the reader will have undoubtedly developed a fundamental
understanding of 'Arabic grammar. Supported with this guidance, the reader can begin to
explore the branches issuing from the fundamentals outlined in this book and the opinions
of notable scholars of 'Arabic grammar.

Ali Abdur-Rasheed
May 11, 2008/5 Jamadi al-Awwal, 1429
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THE FIRST LESSON
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In the beginning, it is required to advance a preface due to the dependence of various
matters upon it (later). In the preface are three sections:

2 e G ps s Jg Il Sl
SECTION ONE: Definition Of The Discipline of Nahw

2R, 2 7 ong [ s o A - TN £ : oLt 3
S35 42asS 5 2Ll 5 Oyl Cas e O USUI 51l Il Ly G538 )L e 25201
- . e& "{ - / B f‘f 4 . + o0 . - o

P ) .
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Nahw is the knowledge of the principles by which the states of the endings of words are
known in the three parts of speech with regard to declension (&1,<Yl), construction (:L.J1)

and the manner of constructing one word with another. The aim of Nahw is the protection
of the tongue from verbal mistakes in the speech of the 'Arab. Nahw's topics are: (Gl

the word and (;3J1) speech.

The Guidance In Grammar 9 gl ad alaall
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SECTION TWO: The Word and Its Types
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The word (is5J1) is an expression formulated for a singular meaning. It is limited to three
types: the Noun (Y1), the Verb (lsdl), and the Particle (). If the word does not signify

a meaning in itself, it is a Particle. Or it signifies a meaning in itself and its meaning is
associated with one of the three tenses (of time), it is a Verb. Or it signifies a meaning in
itself and its meaning is not associated with one of the three tenses, it is a Noun.

2 2
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THE SECOND LESSON

Definition of the Noun and Verb Jail 5 «sY! i 35
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A noun is a word signifying a meaning in itself without an association with one of the three
tenses, meaning the past, present (imperfect tense) and future. For example: J,, A man,

sle Knowledge.

The signs of a noun:

1. It is proper to give information about the noun (&< 'L;;w) and to give information
by means of it (w ,L:\J!) as in: 56 i35 Zaid is standing.
2. |dafah’ (A.‘)L..A.}”) is proper (with the noun), as in: r,yk.s The servant of Zard.

3. Entering the Definite Article (E.aﬂ{;.;n +¥) upon the noun (is proper), as in: J;gjl The
man.
4. The state of Jarr (4sJ1) is proper (with the noun), as in: |J<; JWI g In the house is a
man. (Also appropriate for the noun is:)
» Tanween (jwj.?.tl), asin: J,J A man,
« The dual (i), as in: 5 Two men;

e The plural (‘ijdl), asin: jl;,/ Men,

The Guidance In Grammar 11 gl ad alaall



« An adjective (badl), as in: L,b J25 A tall man;
« A Diminutive (5.1231), as in: Js; A little man;,
« The Vocative (:1.1), as in: Ji», L O men/
Each of these are among the peculiarities of the noun.
The meaning of (i< 5@.‘4}!) is that (information is attributed to) a noun governed as a

subject, object or Mubtada. The meaning of (« 5;.';}!) is that attribution (to another word) is

made by means of a noun, like the Khabar.

The Definition Of The Verb Jaill Ciu 35

o

(J.m|‘j~4¢ (pa5) °"m)&...‘|u)‘>!|.\>b L@.«.«u@ /’L,Lsdlmlf J.u.fl
5o J3) 1330 ke (‘,)bdlju,.ﬂ,cﬁdu.u) Jy:j‘w‘zlgu;jt.:.&-}“egggl e
5oL 5 1A 455 5 bl 5 ol ] e B0 5] (o 5 eply G5 s
0 5 (i) 35 sl el LT 5 (e 580 e ball 35,01 LBl Ll

I 15 e 138 08 B8 (8T) 1555 s
The verb is a word signifying a meaning in itself while being associated with one of the

three tenses, as in: ;=5 He helped (Past Tense); 525 He is helping (Imperfect Tense); ,al
(You) Help! (Future).

The signs of a verb are:

1. It is proper to attribute information by means of the verb but attribution is not
made to the verb (itself), as in: {lc 55 Al hit me.

2. ltis proper to enter (33), (S3), (=) and the state of (-5J1) upon the verb, as in:
»ai 15 He already helped; ;2:-.: Soon he will help; 255 s Later he will help, +J
25 He did not help.

3. It is proper for the verb to change into the Past Tense, Imperfect Tense, and
Imperative, as in: ;a3 He helped (Past Tense); ;25 He is helping/will help

(Imperfect Tense); and ,ml (You) help! (Imperative).

The Guidance In Grammar 12 gl ad alaall



4. Itis proper to attach conspicuous pronouns to the verb indicating the subject, as
in: =255 / wrote. (Also appropriate for the verb is:)

« (Attaching) the unvowelled Feminine Ta (sl &l :6), as in: =i She
wrote;

« (Attaching) the Nun of Emphasis (st &), ex. u..SI Surely (You) must
write!

All of these are among the peculiarities of the verb.

Vs S5 5yl L6 54 Lo -
e ol ST Jle S5 s mil wlodle 33 -
A s 5l T s S5 -

Lo oy JSU s 5 Jadll olodle 336 -8
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P - oF ~ z o _
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THE THIRD LESSON

Definition Of The Particle Cssd Ciu 45
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The Particle (Js5J1) is a word not signifying a meaning in itself, rather it signifies (a
meaning in) other than itself, like (:) and (.J!). Their meaning is the beginning point and

end point. However, they do not signify their meaning except after mentioning that which
is understood of a beginning point and end point, like Basrah and Kufah, as you would
say: 15,51 LIl 53530 5o &5 | traveled from Basrah to Kufah.

The signs of Particle are:

e It is not proper to make attribution with the particle nor have attribution made to the
particle (itself).

« The Particle does not accept the signs of the verb or the noun.

In the Arabic language, there are many benefits of the Particle, like the connection
between two nouns. as in: ,IUl s i35 Zaid is in the house; or connection between a noun
and a verb, as in: rmu &sis [ wrote with the pen, or connection between two sentences, as
in: & ;Ls Sexi = O If Sa'eed comes to me, | will honor him. (And there are benefits)

other than that whose introduction will come in the third-section, if Allah, the Exalted,
wills.

The Guidance In Grammar 14 gl Jtd alaall
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THE THIRD SECTION: The Definition Of Speech (.31 ci,43)

Soif Emy 5N L$.r| sl s3] izes Seayl 5 oyl il 5255 LY 43l
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Speech (;.;&Jl) is an expression comprised of (at least) two words with ascription (su;zl)

ERRES

between one another. Ascription is defined as the connection of one word with the
another, wherein the listener benefits (from the ascription making it) proper for him to
remain silent, as in: 15,6 Zaid stood.

It is known that speech is only achieved with either two nouns, referred to as a nominal
sentence (ﬁ.f;....:‘gl dsJ1). Or (achieved) with a verb and a noun, referred to as a verbal

sentence (izadl issll), as in: Jsw s Sa'eed sat Then, the ascribed word and that word

which is ascribed to it are not found together in other than the noun and verb. It is
required, therefore, that speech (is comprised) of the two.

If it is said that (the rule) is broken by the Nida, as in: Ju L O Khalid! We say: the
Vocative Particle stands in the place of (,<3f) and (Li&7) and they are verbs. Therefore, the
rule is not broken by the Vocative.

The Guidance In Grammar 15 gl ad alaall
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THE FOURTH LESSON
The Noun ({...u}!l

bu_aul.ial ;Juj‘f,wojuy.ﬁ REPRR “L;” ’r..u..a.uff: [’....HYI

The Noun (Al-Ism) is divided into two types: The Declinable (Z;+4) and the Indeclinable
(3,24). We will mention their rules in two chapters:

EI
Jayl oLl
O

(b 5 dsaidd! sl 5 lolis uxgumg.gj‘;,}wl oyl

3%
\

,
[

2
¥ I
| gn2d

A\

THE FIRST CHAPTER

The Declinable Noun ($;241 .s¥l). In (the first chapter) is an introduction, three objectives
and a conclusion. In the Introduction are three sections:

Syl asyl Jg Yl Jmall
SECTION ONE: The Declinable Noun
jgb,LJJﬁ-éJljd}&Jlg;éi‘S}.ﬁ‘}'li:f/ﬂ:ij'ﬁjg{,{_&:’c,acrfjr_ﬁlk}fjﬁ;;};‘mﬁﬂy
2B) o (13d) ¥ 5 oSl P38 (and) ¥ (dna ) (3 (Un) 1555 5ol 4
S 85T ks 3 e ERRORCI N (Sais 1 20t 5 0padl axdl 5,84 (10

ch;’J wzb) :jpu ‘IJ.s“.:\.b 3' 4(.;\.’”)4 Q);,.A 3 cl.\.’") u:’b’j ‘.\.’”)' wz\?) _§.>°u’ ¢ Uaa! J..gb—i.”
iy, 4 - e P
A O578 50 (25 &5
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The declinable noun is every noun constructed (in an expression) with other than itself
and (the declinable noun) does not resemble originally indeclinable nouns, meaning the
Particle (G32J1); the past-tense verb (-l J+4J1) and the command verb (5l 54Y1), such

as (bs) in: las : - Sa'eed Came, not the word (i+s) alone due to lack of (grammatical)
construction. Nor is (lis) in: lis :6 7his sfood, due to the existence of a resemblance to a
particle.

The (Declinable Noun) is referred to as Mutamakkin (f,i;;’;ul) due to its acceptance of
Tanween (fw.i‘dl) or Nunnation. The rule of the Declinable Noun is that its ending changes

with a change of word government (J./,&/l). This change may be literal ({.i), as in: i; e
Zaid came to me; .35 =35 | saw Zaid!: x5 S5 [ passed by Zaid. Or (the change may) be
estimated (1,..%), as in: 3 =& A youth came to me; tsi; | saw a youth, Ry
passed by a youth.

A t ” “w _2o% wo By R ST el

.yi.!‘}”j§w|jé|‘;|j§}iﬁ|jw|jwt§‘gz)}&ﬁ|k|g..Q.’bu“gu;Lois.f)‘,é}”j

o Aoz o
:tlj.‘.l SN ,.»zl ol £l 3

ST ISRSES RV
z g % _ (2 s ° 4 .

1350 35| ufJI).a:f....q‘Yl‘_,.o g;;lfc}ll Jsuaj.f.é;llj%hdlg’csjﬂgj}ésg Lot Jeladl 3
IR of 2.3 . T . » B Ly &7 . E g
(W) oy 4|.U| G 3 &I,cl Lol 5 Op3d Jedss (W) 3 Jole (153) ¢b (Ve [53)

2
RE o' Y E-

° 2 ¢ @ - G -
r&ﬂl@k&ﬁéwj.‘tguﬂlwljw|p}llYlgﬂlr)&fg}gﬁ‘ﬂblwu
BRIV s N Ls.aLg.Il

Declension (;I,.é:gl) is that by which the ending of declinable nouns are changed, like (the
signs of declension): Dammah (i2%)l); Fathah (is:4)l); Kasrah (5,sJ1); Waw (315)1); Ya (:LJI),
and Alif (Luyl). Declension of the noun is of three types: Nominative (x55); Accusative (L)
and Genitive (2x).

The Guidance In Grammar 19 gl ad alaall



Word government (ls\Jl) is that by which the nominative, accusative and genitive states
are achieved. The place of declension (?Ijﬁ}!l J.’m) of the noun is its last letter, as in: Ui 7;:;
Khalid read. The word (f;é) is the governing word (W) and the word (&) is the
declinable governed noun (&aa)l Jsiaall). Dammah is the (sign of) declension and the

letter () in the word () is the place of declension (ol <! JN)

Know, that in the speech of the 'Arabs there are no declinable words other than the
Mutamakkin Noun (%! ;...:;zl) and the present-tense verb (§ ladl :}.;.gﬂ). (The verb's)
ruling will come in the second section, if Allah, the Exalted, wills.

[ Sl gulidl Jeasll

SECTION TWO: Types of Declension of the Noun

. o . ;:‘;, - A2 0
Sl M"("‘S;jl‘.’lﬁl
i 20 " ’ “ _ 0% g - KR~ £ Az
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5

Ctr\

R
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-

Declension of the noun is of nine types:

The First: That it is nominative (”éj.fl) with Dammah; accusative (t.x31) with Fathah; and
genitive (¢sJ1) with Kasrah. It is exclusive to the following:

The Guidance In Grammar 20 gl ad alaall



a) The Fully Declinable Singular Sound Noun (r>-2J! u,.aﬁn 3;a41). According to the
scholars of Nahw, it is a noun which does not have a weak letter at its ending, as

in: i35 Zaid.

b) al-Jari Majra as-Saheeh (rx2)l 5554 4 J). It is @ noun whose last letter is Waw
or Ya with (the preceding letter) being unvowelled (3slzJ1), as in: 3is A buc/(et,';;;Jé
A Gazelle.

c) The fully-declinable Broken Plural (&,2:1 28401 gsd), as in: Ji, Men. You
would say: W erle A lion attacked me; ;= e A cub attacked me; u...b Sl A
Gazelle attacked me; jL? S el Some men attacked me.

(Or you can say:) iul &ois / saw a lion; Tys &dis | saw a cub; b &dis | saw a
gazelle; ¥\> g w| 5 1 saw some men. (Or you can say:) qu &ss | passed by a lion;
55 &35 | passed by a cub; wla &s | passed by a gazelle, )\» , &5+ | passed by

sorme rmen.

1355 «pdlall e3301 sl ety 5 550800 35l 5 Ll 5 AREIL 5311 5,56 O i sl

Aobdety S5 5 colbad gl 50 Elbad (25 6) 1), ¢ (olobid)
The Second: That which is nominative (’cigil) with Dammah, and accusative (L)1) and
genitive (4~J1) with Kasrah. It is exclusive to the Feminine Sound Plural (JiJ! el gadl),

as in: &lles Muslim women. You would say: &lled 5> Some Muslim women came to
me, olkes &5 | saw some Muslim women, o\, & 5,4 | passed by some Muslim women.

2 e _ . P ) -0 “ < z “_ & o _ 4 4 2 v
c(Aal) 1558 Ol i Laiss 5 dsdall dsdl 5 Ll 5 dRSIL 23! 3555 & - el
’ (Gl s 5 edasl oy 5 Bl ) 2,85

.-'\AJ';U)}A)“'\A? col) 3 e 2 .J}.O.o

The Third: That which is nominative (‘tijjl) with Dammah and accusative (L.x3f) and
genitive (32J1) with Fathah. It is exclusive to the Partially Declinable Nouns (2,21 s:2), as
in: iaxi Ahmad. You could say: ias =& Ahmad came to me; iaxl iy [ saw Abmad): &5
15\, / passed by Ahmad.

The Guidance In Grammar 21 gl ad alaall



528) 5250 20, TaqU S 56, WL 301 5oL Gl 5 L pgl1 5,55 51 sty
obs 3 3 Il i 5 KGN T 28 | BBl (par ¥ 53R 528) $5504 (35has

S5l 13 5 (ol s 5l &8s 50l 1) 1,8 b 55 50,08 5,
The Fourth: That which is nominative (‘tig.n) with Waw, accusative (L.=31) with Alif, and
genitive (¢J1) with Ya. It is exclusive to The Six Nouns (iZzJl :L¥I) (with the condition that
they are) non-Diminutive (;:i24 ;& 5;2X4); singular; not dual or plural, and annexed to
other than the (pronoun of the) first person singular (rg‘*“” .U & 1 Jl ©5lad). The Six Nouns
Gl W) are: 9,31 Your brother; 3,51 Your father; 3,5 Your father-in-law; &5 Your mouth;
Jyis Your thing; Jt ,$ Wealthy. You would say: o5 =& Your brother came to me; i Lol
| saw your brother; J,,b &4 | passed by your brother. Likewise, it is for the remaining

words.
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THE FIFTH LESSON

)
The Remaining Types Of Declension Of The Noun Y| ol £] B3| 4%

5L faii 5 Wi L el TIG 41 5 Ll 5 VL 3901 3555 O —sua Bl
5 LdS el e o) 155 (oL 5 DD 5 e gl oPlas Ll 3] (LdS) 5 ()

(Bl 5 bl altsll Srja 50 0a8l 5 LogdlS oaldtsll 85l 540
The Fifth: That which is nominative (’égﬂ) with Alif and accusative (L.231) and genitive (45J1)
with Ya, the letter before it being Maftuh (vowelled with Fathah). This is exclusive to the
Dual (24)) and that which is attached to the Dual, and these are (3s) and (Lis) when they
are annexed to a pronoun. Also attached to the Dual are the words (;L3l) and (;Ll). You
would say: s (23l s> Two men came to me, both of them;, L*JS u_J,JJI w| 5 I saw two
men, both of them, s 335, &35 | passed by two men, both of them.

56l Lo a8l TG 5l 5 LDl 5 oGl Lo pptlatdl 10 1301 6,85 &1 —imalad
Gstbed B D (ST 5 onke 5 IS a Sadtdl 5 JUall S3001 sl i
5 ik S 50U ol 55 e 5 el 2415 5 10l Ll 5 St e

Al ol 5035 o ke
The Sixth: That which is nominative (x3/1) with Waw, the letter before it being Madmum

(vowelled with Dammah) and accusative (L.=3J) and Genitive (3sJ1) with Ya, the letter

before it being Maksur (vowelled with Kasrah). It is exclusive to the Masculine Sound
Plural (i ,S.\.Jl w+Jl) and its attachments, which are: %;Jf and ui,..«.c and her sisters.® You
could say: kel 9;;1.? Muslim men came fo me; 35 &s4is 9;;1.? Twenty men came to me;
Joo o) A = Wealthy people came to me. (Or you could say:) iulat &l / saw Muslim men;,
Y5 L tols 1 saw twenty men; JLs %;Jf “l5 1 saw wealthy people. (Or you could say:) &3,
ket / passed by Muslim men; 335 - ,5e &35s | passed by twenty men;, ju ) Ji S |
passéd by wealthy people. o o
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Know, that the Nun of the Dual (i3 3 ,5) is always Maksur (vowelled W|th Kasrah). The

Nun of the Plural (1) is always Maftuh (vowelled with Fathah) Also, know that both of
these Nun are dropped with annexation (uLaW) as in: .35 L& > Zaid's servants came

fo me; ;s |2 > The Muslims of Egypt came fo me.

Laibs 5 5peSdl i 4l 5 i)l Ladl 5 Bl i 1 5,85 AT el
jwu&r&wl U L] Slatly 58 (asd) 1358 dipie QT 43T Lo 58 50l
j‘ge)u-ju.&y V.flgj‘g/g)ujga,.n ggzle) :J,.a:.(%,@&.’c) 1350 Pu(EAl ;,\i.ll (-:,.,Jl

(E 5 sy S35

The Seventh: That which is nominative (’c.’;jil) by the estimation of Dammah; accusative
(L= by the estimation of Fathah; and genitive (¢s1) by the estimation of Kasrah. It is
exclusive with (Alif) Magsurah, as in: ; .s,4 and (the word) annexed to the (pronoun) Ya of
the first-person, not the dual nor the Masculine Sound Plural, as in: u-d-ﬁ My servant.
You could say: g,pu-f 5454 &> Musa and my servant came to me,'g.enk.i 5 it i:j; / saw
Musa and my servant; u.,ok.c 3 sy &4 | passed by Musa and my servant.

Wj EwlﬁMfJ'} wwa|j6w|ﬁM@A|d‘,&Q| _u.ALb"
wljj‘u.@wl u;‘ > J,.u (u..a\.aﬂ) 1350 L@.L.e L.o),...&.s *’b oﬁl u}.aj‘u‘a,a.*lb

.(g.eu.fb: S rg.el.oﬂ
The Eighth: That which is nominative (&23.11) by the estimation of Dammah; accusative
(L= with Fathah literally, and genitive (4sJ1) by the estimation of Kasrah. It is exclusive
to the Manqus. It is that noun ending in (the letter) Ya with the letter before it being

Maksur (vowelled with Kasrah), as in: 2wl The judge. You could say: Wl s The
Juage came to me; >l til5 1 saw the Judge; WL &is [ passed by the Juage.

The Guidance In Grammar 25 gl ad alaall



(.JLJl Jf.\.a.ﬂ t&';JbUMJ &o.l LJL}L” Sﬂd‘j‘jl}Jl JJJ..Lu 8)'” Q)S.' ul —Cuou|
BRI TR f~°|‘(d,‘u;;)w folad i) 10,05 Ml Lol Gl
51 52U gl e :;suwgww.\,l}

Els e W&u) 3585 (2 pedad) 5lal (LU

ERILD: omuwqui LU u_aw.; l
The Ninth: That which is nominative (333)l) by the estimation of Waw and accusative

‘Z;*L’Wuﬁﬁ kit &

(=31 and genitive (:sJ1) with Ya literally. It is exclusive to the Masculine Sound Plural
((.JL..JI ;.uu g=2Jl) annexed to the Pronoun Ya of the first person singular (MI :U), asin:
u.‘JM & My teacher came to me. Its origin is: (d,AM) The Waw and the Ya are

combined together into one letter, the first being Sakin (vowelless) and the Waw is
converted to Ya. Contraction is made in the (two letters) Ya. The Dammah is replaced by

Kasrah as being an appropriate (vowel) for the Ya. Then, it becomes (L,,.J.,.p) You could
say: L,J.M =& My teacher came to me,'i;?i;.é w‘ 51 saw my teacher,‘@iué &4 [ passed by
my teacher.
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THE SIXTH LESSON
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SECTION THREE: The Declinable Noun

.o 0% A o
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A ‘
esies Er355 5 0l 315

5 ledslis 2585 Lo Joly Sl (dRadll OLY) G pleid o Lo 38 5 0 D,a08 528 -0

J-ALQS L’WJ"’”C‘"M;;’Q}LJ‘Q-’”)*J|3°}“&J|A’ YJA.«&?-
The Declinable Noun (Al-Ismul- Mu'rab) is of two types:

e The Fully-Declinable Noun (S;zi.é), is that word not possessing two of the nine
following reasons (which obstructs full-declension), as in: ias Sa'eed. (This type of
noun) is referred to as Mutamakkin (u&..a) Its rule is that the three types of vowels
along with Tanween (3.,:5) may be entered upon it, like your saying: i = Saeed
came to me; lusxs =di5 1 saw Sa'eed; dexiw &34 [ passed by Sa'eed.

» The Partially-Declinable Noun (2,24 3:<), is that word possessing two of the nine

reasons which obstruct full-declension or (it possesses) one reason that stands in
the place of two. Its rule is that Kasrah and Tanween are not entered upon it. In the
genitive state (:sJ1) it will be Maftuh (vowelled with Fathah), as has been mentioned.
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The nine reasons which obstruct full-declension are: (Jix) Being a noun having
undergone transformation; (_.s3/)) Being a naturally descriptive noun; (WL,.N) Being a
feminine noun; (3’.‘;{;;J|) Being a definite noun; (ixx4)l) Being a noun of foreign origin; (1)
Being a plural noun; (’,3;.3.!!) Being a compound noun; (Jsd! §3) Being a noun on the
pattern of a verb and (,uisf3l 4,91 3 Y1) Being a noun possessing the extraneous Alif and
Nun. Their details are as follows:

: . “ OF g T g A z of 3 - A
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1. (j.‘wl) Transformation. It is the changing of a word from its original pattern to

another pattern without a change in the meaning. Transformation is of two types:

o (:2429) Verifiable, as in: s Two by two; &35 Three by three. They are both
transformed verifiably from: ;<3 251 and: 335 6.

» (¢»48) Estimated, as in: 5o¢ ‘Umar,; 355 Zufar. Whereas transformation is estimated
from: .l and: ;l; with regard to the perspective of obstruction of full-declension.

From that, it is known that in the first type, it may be combined with a descriptive word
(Lwsy)l) and combined with a proper name (izJdal) in the second type. Primarily,

transformation is not combined with a word on the pattern of a verb (Jxu1 &53).
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2. (Lws3J1) A Descriptive Word. Its condition is that the word is descriptive in its original
formulation. Therefore, (the words:) (.ajl 3 3‘;,.:? are partially-declinable, due to their
origin in being descriptive although they have both became the names of snakes.
The word 85? in your saying: &JT By &4 | passed by four women, is fully-declinable

with it being descriptive, on the pattern of a verb and lacking being originally
descriptive. Primarily, a descriptive word is not combined with a proper name (iz.1).

z - : z . ~g ta
Lo 38 3 doyiaall 138 5 (Rabl 5 &adl) 1350 Ul 355 &1 ibgd 5 5, TG Sl -
55@ Lo 58 &1 s,iaed] w,,ﬂ 23 (L555) e (2l Lo 558 dig Wl

s z . 2d w
5 N1 5 ksl oY (X)) 13 Q;u.:.rl 2575 7 Mons S sAa fwm TSR R |
(557 53k 5 504 5.0 8L5) :yu“"w’”’
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i ] 5l 136 Yl

o"& =~

Q-HJ-A&-AJ

3. (E"L?Jlg WL..”) Feminine with Ta. Its condition is that it be a proper name (L), as in:
AL Talhah, LG Fatimah. Likewise, is the (feminine) in meaning. It is that which is
made a proper name for a female without the sign of the feminine, like: L5

Zainab. The (feminine) in meaning, if it is a three-lettered noun with an unvowelled
middle-letter and is a non-foreign word, its full-declension is permissible with the
existence of two reasons (obstructing full-declension), as in: X» Hind, otherwise,

its obstruction from full-declension is required, as in: L5 Zainab, jis Saqar, i
Mah and 335 Jaur.
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Feminine words ending with the Shortened Alif (5;,.2i1 NI), as in: 1l Pregnant;
and the Elongated Alif followed by Hamzah (is,iza)l ¥l), as in: (15 Red-faced

(woman), are partially-declinable because Alif stands in place of two reasons:
femininity (wul) and its requirements. It is as if such a word has been made

feminine twice.®

..\.aﬁij(’.,ggljgl

4. (i.‘;f,s.;.ll) The Definite Noun. Only being a proper name (izJal) is taken into
consideration in obstructing full-declension. It is combined with (a word) other than a
descriptive noun, as in: 2l sl Ibrahim; is=1 Ahmad.
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THE SEVENTH LESSON
Syl s ol 4855
The Completion of the Reasons Which Prevent Full-Declension
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5. (iaxu0) A foreign word. Its condition is that it must be a proper noun (ﬁ) in a
Non-'Arabic foreign language and has more than three letters, as in: 1.2/ /bréh/m,'ig.gul
Isma‘eel. Or it is a three lettered word with the middle letter being vowelled, as in: el

Lamak. Therefore, .- is fully-declinable (even) with it being a foreign word because it is

not a proper name. (l,jj“c;) are fully-declinable due to the vowelless middle consonant in
both.

QL.‘)JJ- c&.’/u” gJ.” M¢J§J Q'ﬁj‘t}wl 2 }"/ Q}g.t 0' d.bju /'&355”_
((GHLA.A) ¢).>u ‘ELJ",I J.;Le,_c-uSL.q L@.E.uj' dfl Mm 5‘ ‘(ubs 6J~>Lw-5) ’;.;Q ‘QLSf.P’M
cslizdl 5 paslligseall alis s Lol o3 5.8 Lglpsl) 00,05 (51,5 5 4BL) §) 5

ﬂy@au&s‘ﬁﬁ%aédylsy’cqujglb@

6. (z2+J)) The Plural. Its condition is that it must be the ultimate plural form (y 441 | &3). 10

It is that after the Alif of plural, there are two vowelled letters, as in: J>L.s Mosques, &155 A

riding-animal. Or after the Alif of the plural, there are three letters with the middle letter
being unvowelled and (the word is) unable to accept (the feminine) Ta, as in: felas.

Surely, 3L and 315 are both fully-declinable due to their acceptance of the (feminine)

Ta.™ The plural also stands in the place of two reasons: being plural and its obstacle to

being an (ultimate) plural at one time and at another time, a broken plural. Then, it is as if
were being made plural twice.
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7. (L.s+31) A Compound. Its condition is that it must be a proper name without annexation
(i.';Lb}!I) or ascription (3.yl), as in: tldss Balabakk. '? Surely, 1 Jecis fully-declinable due to
annexation and L35 oL is (totally) indeclinable (¢.2) due to ascription.

z -

Slrae) 1355 Ll ¥l 655 3l ol 3 WS 51 adbsd 5 2Bl 3,81 5 g -A
5550 Y 51 Wby a5 aall Wl 5. W 5 o8 a3 5t (plard) 5. (L2

(BL3) 5523 G,aid (Bedd) 3¢ (Lepdd 5 ol 45) 1558 B35 5
8. (oLl 3,91 L), The extraneous Alif and NUn. Their condition is that if they occur in a
noun, then the noun must be a proper name (<), as in: lsc Ymran, jLié 'Uthman. The

word jlusz is fully-declinable because it is the name of a plant not a proper name. If (the

Alif and Nun) are in an adjective, then its condition is that its feminine (form) not be (on
the pattern of) iy, as in: 4.4 and ;i . The word yL& is fully-declinable due to the

existence of: TL.% .

5559 Ol Lo & Gas w3 5 ¢ (588 (S 0) ;-’UJ-'-UbuMuo' SRR HIISTR
) 1355 2l A5 Y 5 e ladl Gy il 51
8 - 8 -2, o~ oy /0/ 2 o
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D3] 4555 13] Jadll 55 5 Jaal 134
9. (Jaul 453) Pattern of a verb. Its condition is that it must be (a pattern) exclusive to the

verb, as in: 2 .o o, If it is not exclusive to the verb, then, it is required that one of the
Particles of the Present-Tense (islal G,5) be in its beginning and that the Ha is not

entered upon it,™ as in: Jas1 Afmad; 535 Yashkur; (ks Taghlib; . Narjis. The word i
is fully-declinable due to its acceptance of (the feminine) Ta, as in their saying: s &5t A

work camel.™*
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Know that all of that in which a proper name is conditional are: the feminine with Ta; the

feminine in meaning; the foreign word; the compound and the noun which has the
extraneous Alif and Nun. That which is not conditional but is combined with another
reason only are: transformation and pattern of a verb. When you make them indefinite,
they are fully-declinable.

S T - (T (< B o . &E Too (7 gz . . .7,;

o8 oty ot L T S il 3 U 5 s S ¥l S U el 3
o~ H - H ,~/ - o~ B o . 2 u“f ~

Ll el 5 desl S EFEtIET S TSI E pEtpeiv peiv e

As for the first group, the nouns remain without a reason (preventing full-declension). As
for the second group, they remain with one reason. You can say: :57 islb 5 islb & Talhah

came with another Talhah, ;1 3£ ;5 3£ 36 ‘Umar stood with another ‘Umar; ;1 el 5 desl 26
Ahmad stood with another Ahmad.
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Each of that which is partially-declinable, when it is annexed (in an Idafah) or the Lam (of
the Definite Article) has been entered upon it, Kasrah may be entered upon it in the
genitive state, as in: {;;:\JLZ 3 (.S.\pu &34 | passed by your Ahmad and by the red.

s I

oyl L e il syl
Gl 38l we ol e ol 4 pud Lo 38 55 ,al -
@ @ S A,
sl 5 N Sl A5 5« egslis
rl.@.'or}.c.t ..\J-IJ icwlutﬁu‘jlw¢wwé§.‘;ld.ﬂ|ﬁj dfaj.aéjﬁ.c -Y
oty 5 eSOl ASE Y 5 sl
il wdad fandll SLAI

-
i

:‘;/’i ® _ _ 0
ﬁﬂi-*-",'ﬁhr‘-:-uﬁ

el -y syl - Y J5al -
jasdl - iasdl - 5 sl -
oLt &30 5 LN - ol &35 -A S5 =Y

The Guidance In Grammar 36 gl ad alaall



U V58 SO Al il 3 £l b5 54 Lo -
U3 Haal oS8T Syl msl G s 13] #g0msN1 31 Gy all fn s 45 -
.q}idlc;';sg‘gc&,;llb;ib;g—r
Y JEs S el 2 s 45 pindl L
ey IS 35 Tnall e 2285 45 3L 5l LY LS5 5 13] -
s Szall b el Wb L5 5l 3 Goall o2 o8 5 a1 Dopd 55 L -
M':};ﬁ} -\-‘ ('-“Y|u-"uf4'”cﬁ'°wj’)ﬂ;bl B
ey QU3 35 150 5§83 151 500t Ly 5, s A
T35 131 Jadkall w21 Sl §0s 5L -4

- ! ¢ -z .}:
J@&Jbé&j(tﬂ'&@&wwu—\

{3

b4

A Jia 5 i e LiEAS 1 Oslll ks Ol

K Jasdl e G5l fn 2858001 522 5 el e sl LN £ S8l -0
aasdall I a5 & -

u.a.«:; LJ! si’};t.w _“

al S Hbie &gl -y

The Guidance In Grammar 37 gl Jtd alaall



Slake Ul -¢
Z s
ad Loy (o380 el JT -0

&
o]l 5B A LS -0

=~

8 G il e &5 -

¥l e 5 e Lnie G 5831 5 G358l e 6,001 5 5,2l s Tl 2 -
cr.:.@ljo! ‘dLﬁj co.:\.,”J:; (ceu.ﬁ cji;tjt:v.g col‘,ﬁ cOLm.ij ¢L53.>°v; ‘J.@LJ (Odj.}\.;.\é ¢J.5@Lm>/
J.G.w‘; ”°"G~.!La_¢ J‘QL&-C-

1S e 508l e (..mc.»@&mulru.ow.\,ws b A ol ole -«

The Guidance In Grammar 38 gl ad alaall



Gralldl Gujall
THE EIGHTH LESSON
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THE FIRST AIM: The Nominative Nouns (oLe_,.‘;;,.a.'l)
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The Nominative Nouns are of eight types:
1- Verbal Subject (J=W/)
2- The Object whose subject is not mentioned (At 2ol o] é.ﬁl Jskiall)
3 & 4- The Nominal Subject (i::4)) and Predicate (1))
5- The Predicate of (f,l) and her sisters (ngl,’;? 3 QI,’)
6- The noun of (3) and her sisters (l.@gl,;f 558 f..dl)

7-The noun of (L) and (¥) resembling () - (sl g2

8- The Predicate of (¥) which is for negating the collective noun (.1 L;a...f L;.Jl Y)
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FIRST TYPE: The Verbal Subject

The verbal subject (W) is every noun having a verb preceding it or a verb's likeness

(by which the verb's) action is established while ascribing (the action) to the verbal
subject, as in: Ui 2 26 Khalid stood; ; l FL{CRRV(ES Khalid's father is standing; 1 ias 55 b

Sa'eed did not visit K halid.

ltis a requirement for each verb to have a nominative subject, be it apparent (::s.), like:
lxs &5 Sa'eed left; or concealed (sa.22), like: st las Sa'eed, he left'® If it is a transitive
verb, it will also have an accusative object (« Jsail), like: Txs 55 U Khalid visited
Sa'eed.
3 ‘(é)i.jj.” ;.»55 3 u‘.\.':i.” . w) SoL ) 2430 ¢ |.AJ| J.’.OJ' .1;3 clj.bk.b LA.u' J.CLOJ' ¢LS ‘)b
ul.\.'::.”) }Ju L;u.a.UL}.uaj‘ j..‘“)) ‘»ljl&cwwl .:\;jcb.o..ado J.CLO.”QLSQ'
(15255 GsadT) 2385 spsld pasd 5 ¢ (Lujs
If the subject is an apparent noun (32U), the verb is always made singular, as in: i35 (.33
Zaid studied; 3.3 .35 (The two) Zaids studied; §:353) .55 (The) Zaids studied. If the
subject is concealed, the verb is made singular for the singular subject, as in: (.53 i35 Zaid

studied, it is made dual for the dual subject, as in: L;s ylu3l the two Zaid studied and
made plural for the plural subject, as in: 1,255 3,453 The Zaids studied.

R ?Ml;&i‘ublﬂlw;.\.oubb» uﬁj‘miﬁf‘wi};wu;uglf
;,/s):;ﬁ;a‘w‘wlj,.sul)t, frjglj‘(mu.ou J.;wlj&,.ulwwl
,..cw;_UIL,aWUIj,S.\JI VU.;SJ‘(:CLQ 3.:J|s.’;..:;.> :Jjjsw.;’:glj‘ .\...@‘,)...”
Guuwwldk5|>| s wmlgm s sy |3‘M|a¢w 350 o2 il
S BB S a5 (Ll D) 350 i) SRSt 3] Ul 5 Jel

Jel 2B 5 Jlasl 2B 1), o i)
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If the subject is a genuine feminine (:,i4s 334), and it is that whose male counterpart

exists among animals, then the subject is always made feminine, if a separation does not
occur between the verb and the subject, as in: s s Hind sfood. If (the verb and

subject) are not connected, (making the verb) masculine and feminine are both
permissible, as in: i 2331 (w35 Hind studied foday. If desired, you could say: i 254! cuiss
Hind studied today. Likewise, the masculine and feminine are permissible in the
non-genuine feminine (i~ i &334), as in: i)l call The sun rose. If you desire, you
could say: 2.2l tu, The sun rose. This is when the verb precedes the subject. Regarding
when (the verb) is placed after (the subject), the verb is made feminine, as in: call 2.k
The sun rose. The Broken Plural (,..S\,JI #:5) is like the non-genuine feminine, you would
say: Jo3)l 26 The men stood; J=3) c.s The men stood,

5 (Lot L oapd 523) 1355 Ll Cis 5003552008 G 13 Jphaadl s Je Wl 4l Lo 5
_ ; o ~ @ P ",{, o 0 - /. - /, 9 000’
1556 Y 3l i eais U e ¢ ] ‘;uif?ﬁwats 13 Jell Je ) srasdl [.a.).b)yu

2 ’ o AL - -F
s 1B 535 5 250 728 JST)

5,2 1y T Y o . P . o7 "‘;’;"7 % - o ¢+ }’e/. -
(£355561) 1J6 s Olyr (3 () 1355 ¢ s Jaddl 5 Je Wl

It is required to place the verb before the object when there are two Magsur nouns'® and
confusion is feared, as in: | < | 2,4 ;25 Musa helped Isa. It is permissible to place the

object before the subject when an indication eliminates confusion, whether they (the
subject and object) both be two Magsur nouns or not, as in: | s 6,.‘5 Js1 Yahya ate a

pear; 3\> lasi 725 Khalid helped Sa'eed.

It is permissible to elide the verb wherever there is an indicator (of its meaning), as in:
Jas Sa'eed, (which is said) in reply to he who had said: : > ;s Who came? Likewise, the

subject and verb may be elided together, like: »x Yes, (which is said) in reply to he who
had said: i; |;L;«sf Did Zaid stand?
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SECOND TYPE: The Object Whose Subject Is Not Mentioned

It is each object whose subject is elided and the object is put in (the subject's) place. It is
also called the Proxy-Subject (J<W! Lob), as in: i 525 Sa'eed was helped. Its rule in the

singularity of its verb and its being dual; plural; masculine and feminine is based on that
which you are aware regarding the subject.'’
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THE NINTH LESSON
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THIRD & FOURTH TYPE: The Subject and the Predicate
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They are nouns devoid of any literal word government. One of them having ascription
made to it, and it is named the Mubtada (nominal subject). The second is ascribed to (the
subject) and it is named the Khabar (predicate), as in: Lil, 1a Sa'eed /s standing.
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The principle of the Mubtada is that it is definite. The principle of the Khabar is that it
indefinite. The indefinite noun is permissible to occur as a Mubtada when it is modified
(by an adjective), as in the Exalted's saying: §u,i4 i 335 Ll 328 53 "Certainly a believing
servant is better than an idolater.” ?" Likewise, when it is particularized from another
perspective (it is also permissible), for example: 3i.s1 [,i ,/Ifdl < f}.;;i Is there a man in the
house or a woman?; Jiw s 351 L 5 There is no one befz‘er than you, is\s)! s t5 5 Great
happiness embraced the family; J> 5,1 3 In the house is a man, elale s Peace be upon

you.*?
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If one of the two nouns are definite and the other is indefinite, make the definite noun the
Mubtada and the indefinite noun the Khabar. If the two nouns are both definite, you can
make either of the two the Mubtada and the other the Khabar, like: Ll U1 Allah is our

God, . ,f;. 5 Adam is our father; Li5 J 5 « ke Al ui.; sz 3 Muhammad (S) is our Prophet.
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Sometimes the Khabar will be a nominal sentence (MI €s2), as in: wlo é,;f las Sa'eed's
father is fasting; or a verbal sentence (u.u ids2), as in: $ ;f PG i35 Zaid's father stood; or a
conditional sentence (iz+£ iz5), as in: .«.o;u L G & L If Sa'eed comes fo me, then | will
honor him; or an adverbial sentence (issb ilss), as in: clls U Khalid is in behind you, and
)lf\JI & Jss Sa'eed is in the house. The adverb (G+k) is associated with a sentence with
most scholars. The adverbial (meaning is derived from the estimated verb) =ii. | To fo
seftle, reside, stay, as this estimated verb is the governing agent (J.gl.c) in the adverb.
Therefore, your saying: ,Ill s iss Sa'eed is in the house, estimates: ;U s sl Loaa
Sa'eed stays in the house.
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A pronoun is required in the informative sentence (i,s s#) which refers back to the
Mubtada, like the Ha (L .:) in that which has passed (M;b o Ol i 5o ool ). Itis
permissible to elide the pronoun with the existence of an indication (of its meaning)
sentence, as in: .55y L3531 L0 Milk is an Awgiyah for a dirham .5 3% L1 ikisdl Wheat
/s a Kilo for thre;e dirham, in other words: ii ,.L.&JI iLi-JI. At times, if the Khabar is an
adverb (3:), the Khabar is placed before the Mubtada, as in: i.> ,/Iitl > In the house is
Hameed. It is permissible for a single Mubtada to have numerous Khabar, as in: 1ol
3@1.; +le Sa‘eed is reasoning, knowledgeable, virfuous.

1355 (A1 G dig oS Lo 56 5 ] sy ] TR G 5T (a3 50 3 e
2555 3 Wby 5 (905 0 Js 5 UG 561 1350 Loyl Gss 3 5l (G g2l L)
plestol) Sy (Sagll ol 5 gl slo L) 2353 bk Tl ol Eizl Wl
5 338 55 (plslo) s el Sl W 3] 5 cdiag salBl syl 5 o Casssll 56 (Sl

3 15 ()

Know, that with some scholars of Nahw, there is another kind of Mubtada which has no
ascription to it. It is the adjective occurring after a particle of negation, as in: i =l L

Sa'eed is not returning,; (or the adjective occurs) after interrogation, as in: Ui ;;Ls? /s
Khalid arriving? is; w56 Js /s Zaid standing? Its condition is that this adjective gives the
nominative state to an apparent noun following it, as in: ;3291 2:ls L The two men are not
fasting; ;323! puf Are the two men fasting? In contrast to: ;34 QL.,;LJ Are two fasting

(ones) the two men? The descriptive word does not give the nominative state to an
apparent noun following it. Otherwise, its dual would not be permissible, then (ylLsls) is

the Khabar advanced and (;324)1) is the Mubtada placed after (its Khabar).
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THE TENTH LESSON

The Remaining Nominative Nouns ul.c_,:}&." isis

FIFTH TYPE: The Khabar of | and her sisters
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The sisters of are: (J.'J 5 5% 5 el g JS 3 dl They are called the Particles Bearing
Resemblance To A Verb (Jail\, igzidll 5y2J1).

Ao~

djg" j;.’;” tﬁJ.t (L@J Lm.wl u&&'@'w&u&,&;‘ljluléﬂ&b&.ﬁjﬂl A j
ﬂé}&bﬁg'%;lbﬂhﬁ@(ulﬂrg’ r.nLeLLw}Ql L@J|/
.( o ),l"dl&s‘?dl ‘}?u‘b}bdts lbl Yl L@e.w’ é@“éb)yu:tyifcjwl

These particles are entered upon the Mubtada and Khabar making the Mubtada
accusative, then it becomes a noun (governed by the particle). It makes the Khabar
nominative, then it becomes a Khabar (governed by the particle), as in: 356 (s 3! Surely

Hameed is standing. The rule of the Khabar of (§ ) in its being singular, a sentence or

indefinite word is like the rule of the Khabar of the Mubtada. It is not permissible to place
the Khabar before its noun except when it is an adverb, as in: iss 14 3 &I Surely in the

house is Sa'‘eed.
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SIXTH TYPE: The Noun Of 3§ And Her Sisters
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The sisters of (3) are:
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These defective verbs are entered upon the Mubtada and the Khabar. They give the
nominative state to the Mubtada in being (the verb's) noun. It gives the accusative state
to the Khabar and it becomes a Khabar for (the defective verb), as in: st U6 35 Khalid

was standing. In all verbs, it is permissible to place (the verb's) Khabar before (the verb's)
noun, as in: Y& (b 3 Khalid was standing. Just as it is permissible to place the Khabar

before the verbs themselves (ranging from) the verb (5) to (z1,), as in: Las 58 s Sa'eed
was standing. That is not permissible in the verbs in whose beginning is (L). Therefore,
you do not say: iss Jii Lst. Regarding (,.J), there are differences (of opinion). The

remaining discussion regarding these verbs will come in the second part, if God, the
Exalted, wills.
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SEVENTH TYPE: The Noun Of (L) and (¥) Bearing Resemblance To (;.2J)
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They are entered upon the Mubtada and Khabar and they govern with the same
government as (L.J). ex.lsb & W Zaid is not standing, < J.A.u J,, Y There is no man
more noble than you. (L) is entered upon the definite noun and the indefinite while (v) is
particular to indefinite nouns.
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EIGHTH TYPE: The Khabar Of (¥) Used For Negating The Collective Noun

(356 g5 ) ,,udl,mwwau ENEPEIN] Mlﬁﬂlwd&hjh@j

It indicates the denial of the Khabar, in a comprehensive manner, with regard to the
collective genus (;.2>J1) (signified in the word) occurring after (¥), as in: 256 J25Y Nomanis
standing.
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THE ELEVENTH LESSON
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THE SECOND AIM: The Accusative Nouns

They are twelve types:

1. Maf'al Mutlaq (3l J,4ial) 2. Maftl Bihi (s J,4id)
3. Maf'll Feehi (xo J,4ial) 4. Mafll Lahu (J J,4d)
5. Maf'll Ma'ahu (ias J,4is)1) 6. Hal (JuJi)

7. Tamyeez (5231) 8. Mustathna (2.2

9. The Khabar of (5&) and her sisters  10. The noun of (3!) and her sisters
11. Accusative with (¥) used for negating the collective noun

12. The Khabar of (L) and (¥) which resemble (,.)
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SECTION ONE: Maf'ul-Mutlaq

It is a Masdar in the meaning of the verb mentioned before it. It is mentioned for
emphasis; as in: § LS5 | .4 Al y.Li s0"And to Musa (AS), Allah addressed His Words

speaking (fo him).” % Or (the Masdar is mentioned) to clarify the type (genus) of
something; as in: § s &2 Wl 3,43 53 "And you love wealth with exceeding love.” ?" Or (it
is mentioned) to clarify the number (of something), as in: (olds 5 o § fads tads)/ sat
a sitting or two sittings or a number of sittings. ’

Sometimes, the Maf'ul Mutlaq is a word different than the verb, as in: Ll &is5 / sat some

sittings. Sometimes, its verb is permitted to be elided due to an indicator (conveying its
meaning). For example, your saying to the new arrival: ‘,..\.O.A +> Your arrival was the best

of arrivals. In other words: U,i .3 You came as an arrival. Then (52>) is a Superlative
Noun (J,.a.ul I) and its Masdar-qualities are for consideration of the (word) described or
that which is annexed to it (in Idafah), meaning ((,.u.@) or (Le,d3).

It is required, at times, (to elide the verb, that being) according to usage, as in: 5
Thanks!: iz May Allah soothe your thirst.
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THE SECOND SECTION: The Maf'ul Bihi

The Maf'ul Bihi (the simple verbal object) is the noun upon which the subject's action
oceurs, as in: 1.5 ;ST / honored Zaid. At times, it may be placed before its subject, as in:

55 4s 5= Zaid helped ‘Amr. Sometimes, its verb is elided due to the existence of an
indicator (signifying the verb's meaning). (The elision of the verb is either):

« Permissible (1;/,5), like in the Exalted's saying (i) in the noble verse:

41,55 1,06 4885 351 sy "What is it that your Lord has revealed? They say: Good."
Meaning: 1,z jjjf He revealed good.

« Required ((,23) in four situations, the first of which is according to usage and the
remainder are according to rules:
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I u,s ldl( M) ;’JT,;;bing

First: as in: & 5 f;.s! Leave him and h/mse/f(a/one)'aéf.ij 125 | ﬂ.ul%o "Desist, it

is better for you."*® Meaning desist from (the idea of) the Trinity and unify
God and pursue goodness for yourselves; 3z 5 i Meaning you have

come to a people who are like family and attained a place of ease, and
others similar to these from that which is well-known in eliding the verb.

| 3155 5 N e e g sl (NI 5 WU J:..c BRPLIETC]
4:9:95) J.'Lg ¢JW| J.a.g.” ",.@ #3\36'.” s’JL.' Lf? J‘QL&JL‘) ‘ ‘.;ig‘k'” ‘34'_32.”) 13.>°u1 (j.?..g

N R SRELT il 5
Second: Warnings, like: i1 ; 9ui Beware of the lion! Its origin being: clai 3
NI e Protect yourself from the lion. Or that which is warned about is

repeated, as in: ;;.;{ﬁJl ;;J/ﬁjl The road, the road. Therefore, the governing
agent in a warning is an estimated verb, like: (zl....2553 il 50559
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Third: A noun whose governing agent is concealed, with the condition of its
being explained by a verb mentioned after it. That verb is diverted from
(governing) that noun by its pronoun whereas if the verb governed it or its
appropriate (substitute), it would be accusative, as in: u;l I Zaid, |

honored him. Zaid is accusative due to an elided verb, it is: u..o;| (The
elided verb) is explained by the verb mentioned after it, it is: i24;57. For these
forms, there are numerous branches.
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THE TWELFTH LESSON
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Fourth: Those (Expressions whose) Verb Is Elided As A Requirement:

The Munada (s5L4) / The Vocative
Qij.;ujc(;‘&)ﬁ&ﬂ §}&.@J|3‘Bijcb.éj‘ i
(BT s alis 436, Tl G 5. Al sl il (W01 B

(L) @ LT %, d»u,;.u [wl,ﬁj

fém;’,ﬁ:ﬁ,u Lt b Jd s 558 Wl T Goos G2 36 5
It is a noun summoned by one of the following Vocative Particles:
(45 40 538 5 el 50Ls 5L 5. 0)

as in: i e b O ‘Abdallah! Meaning: i ie 251 1 am summoning 'Abdallah. The Vocative

Particle stands in the place of (dﬁi ‘,.és?) At times, the Vocative Particle is elided literally,
~~~~~ n 33

—\
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Divisions Of The Vocative
The Vocative is divided into the following divisions:

1. (i.’;{.;.;ﬂ $;4) The Singular Definite (noun) based upon the indicator of nominative
state, like Dammah, as in: i5; |, O Zaid!; and Alif, as in: yl.5; O (two) Zaids!; and Waw,
as in: 3,55 U O Zaids!. The Munada is made genitive by Lam al-Istighathah (for

seeking assistance) and made accusative with the Munada's annexation of
(Istighathah's) Alif, as in: .3 O Zaid! (Help);i1.s5 L O Zaid (Help)!

53] (L) 5 S3al) (L= Tl G5 G b (G Gk 518 3] 25 4l (ssladdl
LGlaadl L) 5 (J2edl T L) 2,58

If the Singular Definite (noun) is defined with Lam (the Definitg Article), separation is
made between the Vocative Particle (and the Munada) with (\i) for the masculine and

(L&) for the feminine, as in: 24l L O men!; $isal Wl L O women!®
Q - - o }o
(fJJl .\3.5 k:b) Ij.;u‘ ci,a.é:.bjj Al -y
2. al-Mudaf (first-term of an Idafah). It is accusative, as in: {ie L O ‘Abdallan!
z 4 - g - 3 4 - g of . .
YLJL&.&JI?‘..;;YLJ;;} YlWl&Yﬁnggl;ﬁjch&u%W| -¥
z z P 2, z J - .
Oz W U os1 Laas L) e (Lo 488 5 cad] Gladdl

3. (The word) resembling al-Mudaf (sl wlzd)). Itis that something is connected to it

which its meaning cannot be complete without it, just as the Mudaf is not complete
except with its Mudaf llaihi. Its ruling is in the accusative, like: 1251 Ces U O Excellent

in his manners! s W L O Ascending mountain!
LI A At R : > we 2% S d e
(g 46 05 L) o a3 Jhe « Ll Ll aiSS 5 435 p il sae 35501 - €

4. The Non-Specific Indefinite (5,2l £ i553). Its ruling is also in the accusative, like
the saying of the blind: sz 835 L O man! Take my hand.
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Contraction Of The Munada

The contraction of the Munada is permissible. It is an elision at its ending for lightening
(pronunciation) with the condition that it is:

e A proper name;

« Uncompounded with Idafah and attribution (sLayl);

» More than three letters;

« Or it is ended with the Feminine Ta
Like you would say in (UL L) Ju L O Malil; in Mansur (3,25 L) [ais U O Mansi!; in
'Uthman (jLie L) w22 L O Usmal; in Fatimah (b L) 220 L O Fatim!

It is permitted to contract the end of a word with Dammah, or the original vowel remaining
(is also permitted), as you would say in Harith (é,’L, L), Lor s L O Har!

& pdiall
j(b)ad_sﬁc;géw;ﬁjiaiuﬁiijﬁ mvw‘,(uyruu
501 5 B (L) 5 ookl LS (1)3 ‘(al.u“) 55 (Bl L) I 5 (1)

.s.;)):\.ié.”

The Lamented

Know that although (L) is one of the Vocative Particles, it is also sometimes used to
address the lamented, (meaning) the one mourned, using (L) or (I,), as it is said: sl.j L or
sl 1y, O Zaid! The particle (1,) is particular to the lamented while (L) is shared between the
vocative and lamented.
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THE THIRTEENTH LESSON
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The Third Section: Maf'ul Feehi
B 8 5l 5 plaBl e ad il s o301 sy 58 103 J kel
el e oLl ol
(e 385) 323 Haad S5 D050 Y Lo 58 5 i)
'(&4‘5-5-5‘63%)355‘3%9-"' ;v Lo 38 5 3pd5a-Y

Maf'ul Feehi: It is the noun which an action occurs upon in terms of time and place. It is
termed adverbial.

The Adverb of Time (L3I 5;5) is of two types:

1-Unquantified (34x4). Itis that there is no specified term, as in: 355 An age; ..> A time.

2-Quantified (3,45). It is that which has a specific term, as in: 52 A day; 5s A month, ii

A year.

5 sl L il 5 185 B (18 () s 528 5 dsssll e Bats WS
SR

All of the Adverbs of Time are accusative based on being adverbial. They (all) signify the
meaning of (3). You would say: 1,85 &as | fasted for an period; 1,ié &5l / traveled for a

month, in other words, in (the span of a) period and in (the span of) a month.
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The Adverb of Place (,i G:k), likewise is unquantified (4x4) and also accusative, like:
WLslel 5 wlils tesls / sat behind you and in front of you. (And it is also) quantified (3,45z). It is
not made accusative with the estimation of (). Rather, it is necessary to mention (_3),
like: areddl 5 5 G801 3 5 I 5 tuls [ sat in the house and in the market and in the
mosque.

3 Jphiall splell fad

The Fourth Section: The Maf'ul Lahu
?(u;uwﬂ)ﬁ‘rwlfmmj‘m”sm Jaddl s Al sl 58 5040 J,aia
RREAl g' (22 Oyl o J3bstd! 33 5 ool

The Maf'ul Lahu: it is a noun which, due to it, an action mentioned before it occurs. It is
made accusative by the estimation of (.¥),%*® as in: (sG 4,5 / struck him as a discipline, in
other words for the purpose of discipline; L.z ol e Jsbcdl a3 The weak sat out from the
war out of fear, in other words, due to fear.

ki ) phdal s Bl 2ot

The Fifth Section: The Maf'ul Ma'ahu
il 5 351 lp) 355 Jid Jptis aseslad) (3) Likay (oly) dkg 53 L las ) ,aiell
SWEF S NE SN S I EIWEEU RN

J il s (T.u", j\.*")j ui wuw wa.rljeﬂu,ywwu,ywwlutsdu

$pics Lo Ll 5Y (FJG 5 asad L) 350

‘k

The Maf'ul Ma'ahu: It is that which is mentioned after (,1,) in the meaning of () With, due
to its accompaniment of (words) governed by a verb, as in: Lkil 5 3521 : > The cold and
coat came; iss: ; G ci» Sa'eed and | came, in other words: with the coat and with
Sa'eed.
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If the verb is concrete and apposition®® is perm|33|ble both the nominative and
accusative are permitted in (the Maf'Gl Ma'ahu), as in: 1.5 5 15 5 Ui it Zaid and | came. If

apposition is not permissible, select the accusative case, as in: 1.5 ; c». If the verb is
abstract and apposition is permissible, select apposition, as in: WG ; L2l L What is with
Sa'eed and Khalid? Because the meaning is: What are you doing?
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THE FOURTEENTH LESSON
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THE SIXTH SECTION: al-Hal
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The Hal is a word signifying the clarification of the subject or object's condition (at the
time of an action) or (the condition of) both of them, like: (s, l.= = Hameed came fo

me riding; . )G laas &dedisl 5 / faced Sa'eed as a horseman; oS, lawes &28) [ met Hameed
as two riders. The government in the Hal is the verb (either) literally, like: Ls1, [ i;j; I
saw Sa'eed riding. Or in the meaning (of a verb), like: LG gljjl > %5 Zaid is in the house
standing; G 355 i This Zaid is standing. It's meaning, then is: /'m informing him and /
am indicating Zaid is in the state of standing.
Lol Wl gl (ole W) 2 plaal) J,85 WS 2,8 Jolall (33 35 5
s 5555 Yl 55 50 36 YT 3 aly LS U D as Judl B3 5 el 3555 gl 5
&als) rellys b el Wl 2RI Gutly M ¢ (Ut LS, e B) 2555 catles JUodl oS
'(f-rflj 3’\-’3

At times, the governing agent (the verb) is elided due to an indicator (of its meaning), just
as you say to the traveler: lsle WL Safe and sound, in other words: Ll LWL g5 You

return safe and sound.
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The Hal is always indefinite and the companion of the Hal (meaning the subject or object)
is mostly definite, as you have seen in the examples. If the companion of the Hal is
indefinite, it is required to advance the Hal before it, as in: J,) Lst, =& Aman came to me
riding, in order to avoid confusion with an adjective in the accusative state (as) in your
saying: Ls1, W5 &ois / saw a riding man.

cs o 7 F * : T : Gg .~ ¢ Z . ex
(aazh LS5 I.x.“.g.af:\gljj‘;sbiz‘)ujljj@;le) 1350 e Al JI 0S5 35

s\

Sometimes, the Hal is an informative sentence, as in: Ls1, L& ; 355 s &> Zaid came to me
while his servant was riding; ‘i LS+ laaw =oi5 | saw Sa'eed riding his horse.
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THE SEVENTH SECTION: Tamyeez

L,.JJ 3 &)&’J ¢j_,w.& dJu.C) deo ‘rl.g.'YI uUb
“-‘u L@-\-ve 93-“*”‘.)-‘-3‘L€W i1, 335 Ll
The Tamyeez is an indefinite noun mentioned after a quantity; a number; volume; weight;

distance or other than these from that in which there is an ambiguity, (it being mentloned)
in order to remove that ambiguity, like: 325 is5ée s+ With me are twenty men; ¥ Oleds 3

Two Qafeez of wheat; (. o5 5 Two Man of ol CLs sbes TWo sacks of cotton,
Lo 251, 335 . Lozl & W 5 That which is in the heaven in the size of the palm is a cloud;

I} s 5231 Ls 5 Based on dates is its equivalent in butter.

Mﬁ'uwwlj&‘ /":.t lﬁj‘%gjlﬂdiﬁe):w‘Jlm#wéﬂﬁj
PEAR

(s 356)

Sometimes, it is other than a quantity, as in: {s3 3/, s+ With me are earrings of gola;

[Fe #6 lws This /s a ring of iron. Genitive is most often (the state in this type of
Tamyeez), like: .. 356 Ring of i iron.*?

z 8 27 £z o _ _ e wl - ] %
(s ST G 5T e 335 0W) 238 ¢ s e 5 Y1 ol el g 5ol s 16 5

At times, the Tamyeez occurs after a sentence in order to remove the ambiguity from its
relationship, as in: Lis i35 oW Zaid was good in knowledge; u 5l Oras a father; @Ws 5 Orin

character.
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THE SIXTEENTH LESSON

o

LA e B il
THE EIGHTH SECTION: The Mustathna (The Exception)

- - - i - B s - EY
A Lol tad o) Ceas Y 1 et WslisT 5 (YD) g 5808 el | 2iedl)
. 50 . /0050 . . - 5 . .
:'i/oé"lé‘ 72;0/“'}
AP - LT e s 2. s o . st E,
A3 s e la) e (Ale L el ulx OB Lo 58 5 ¢ foal- )

@ 2
:j'&j}? ’|;~L?.) :;gz‘}ez,:éz””/ e,/i‘,.e‘7§:’°””3§:'§!U3ﬁj/’lﬁ“—*
D}S/..Oi

The Mustathna is a word mentioned after (5\11) and her sisters in order that it is known that

whatever is ascribed to that which is before it is not ascribed to it. The Mustathna are of
two types:

e Conjunctive (J.M) It is that the Mustathna is the (same) genus as the Mustathna
Minhu, as in: 1.s; §1 3531 = > People came to me except Zaid.

o Disjunctive (ziZi). It is that the Mustathna is not of the same genus (as the
Mustathna Minhu), as in: Wl %11 depldll (& The travelers came except their

luggage.
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I'rab of the Mustathna:
a) The accusative (Nasb) in four situations, as follows:

. ((iGJI Ll J.a..QJI ~22a2)1) The complete, positive, conjunctive Mustathna (in that there
is no negation, prohipition nor interrogation in the speech). The Mustathna Minhu is
mentioned, like: T.as | 3391 : > People came except Sa‘eed.

o (3Liiul Z22:41) Disjunctive Mustathna, like: wiis: T ol é;j; | saw the travelers
el o,
except their luggage.

o (Ao eyl Je 2dadl ) 22:0)1) The Mustathna placed ahead of the Mustathna Minhu,
asin: Jsl sl ¥ | & L No one came to me except your brother.

o (W ;5 lae o Z2ad)l) The Mustathna with (3 5 1u<), according to most scholars, and
With (355 ¥ 5 5 5 e e o L), like: T 35 Lo 5 T s sl S 56 The students
wrote the lesson except Khalid.

¢ WY1 5 1 e endl Sl

~ 2o T 2o 22z K 2R P - NEATH
1 L) re ¢ LsSia die | Rl 5ol e oS 5 AR G 15) el

z

TSI T2 . g 3o, 7 s “
425 e g LYl 5 LYl e Lozl ad 555 5 (A Y 5 lins

b&i‘

\p —
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b) Permissibility of the accusative based on equivalence and subordination. That is
when the Mustathng is in /negated speech and the Mustathna Minhu is
mentioned, like: Lss Y1 3 liss Y1 351 & L No one came to me except Sa'eed. The
accusative is permissible for the Mustathna based on (the rules of the exception)
and subordination based on equivalence.*®

Jeelsall & °“I,r.’>!|—c
o Ll 5 cpd 258 3 ( (31) mu,xduu,uﬁ_u|u&|>|vu;j
(Wfﬁléjj.s L,oyl.\..m‘zllf:j uj‘mwwuu J}.M‘JJSM}LC

‘_;?t:‘).”u”;\:&/bj}?ohﬁ &LS (ubjchﬁjcgjchj.}ﬁ M' QKQ‘
&ﬁj‘w,& }JJ'O.’; ‘ J{‘EH.\».S— Lﬂb)@j(‘}ﬂj‘dyjcf-ﬁ)
Ads Lal> 5 dms

c) I'rab of the Estimated Government. That is when the Mustathna is vacated in
that it follows (¥I) in negated speech and the Mustathna Minhu is not

mentioned, as you would say: Jiss \JI < L No one came to me except
Sa'eed, lis: YI i:j; L 5 / saw no one except Sa'eed; s YI S W 5 / passed
by no one except Sa'eed**

If the Mustathna is after (s> ;5 .15 5 3w 5 2£), it is genitive with all (scholars)

with regard to (T, 5 3= 5 &) and in (L), with the majority, as in:

drs Ll 5 dord (g3 5 ks 528 25301 2> People came to me except Majeed.

(8) hil &2

2l Lo 5l 58 o) sak 438 B 10,88 ¢ (W) L2l Ol el (L) s
Add ado S55s Lo 3o 52l 315 Lo 5 odunad 5258

1)

- o~

B e L oo (V) 3 §

i

LS o Tl Janiod 6 5 Gl 0,8 (,20) il 5
o033 QIS AUl 5 1T € iad) 401 Y1 EET Ll 50 30 IS W35 b LS RSN Jasied
b S ay)
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I'ab Of The Word (,:£):

The word (,:£) is given the I'rab of the Mustathna with (YI) you would say: x5 e [,,.aJI 1t
People came fo me other than Zaid, and: S sx& Other than a donkey, s 5 3 S Les
No one came fo me other than Sa‘eed; is: & w| 5 W3 [/ Ssaw no one other than Sa'eed;
dead i &4 W5 1 passed by no one other than Sa'eed.

The word (<) is a topic for an adjective and it is sometimes used for exception, just as
the word (izl) is a topic for exceptions and it is sometimes used as an adjective, as in the
Exalted's saying: 4 biad 401 1 igl L 5 333 "If there had been in them any gods except

Allah, they would both have certainly been in a state of disorder,”** meaning: A.UI sz other

than Allah. Likewise, is your saying: At ij[ I Y There is no god except Allah.

s Al

(EEad) | gad ﬂu‘wu»wwyw»' i(%l)sxu’clﬁlgﬁ:é&déﬂ
cﬁa..,c J..a.o.n M‘ uw)“ )’U»”j

o131 Ll el Ol gl

o\n

X

ipesls 53l 3 585 5l -]
Al S JURIT ERSXPL
RO IEU PRLIRR R
e :éz””g_é(;jwl, Tha e |
e lpll s s £
pEPEL| ORI JES
bl s Sy
P w5 (Ll 5 Tes 5 e 5 eE) LRI 5 |J|M|ua.a.>uj
D2 LR Ol S5sd () a5 BN i Ll
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THE SEVENTEENTH LESSON

Wl 5 (51) 525 spulEl fall

THE NINTH SECTION: The Khabar of (;) And Her Sisters

fﬁ}s ’c‘j L@-‘hﬂ, DI L;Lé iéi-;\-%j j,’U}: j:i YL ‘(LQLLO“/ 9/ ,\,_’,...1’”’ 5 &LS) :‘5>=°:, ‘i]'/'f/“ |{€‘; S :’s }}S 2 3
° o v //’ow’/’ _ o7 ".’. I . . e o -
e 3301 155 ks Uaotfj%e:pwj.\..wlﬁog%eu: 45 s

The Khabar of (5), it's ruling is like the ruling of the Khabar of the Mubtada, for example:
Whis las 35 Sa'eed was set free, except that it is permissible to advance its Khabar

before its noun with its being definite, in variance with the Khabar of the Mubtada, for

example: 4341 525 Lde Gs 55 53 "And helping the believers is ever incumbent on Us."*°

/

Wsls5T 5 (31D ] 25800 sl
THE TENTH SECTION: The Noun of (3;) And Her Sisters
(gl T35 51D 1555 ¢ Led,38 g dindl 545
The houn is ascribed (to the particle) after its being entered upon the noun, for example:
2l 15 5| Surely Zaid is sitting.

izl AT (N2 & paall 5 bl pd

THE ELEVENTH SECTION: Accusative With (¥) Which Negates the Collective Noun
Llas 51U e O Y 3 BBl B0 Gl 5 WSS s gl Aisl 52 5
{1 53 L i e W) 1355 cSladll
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The (Collective Noun) is ascribed to (¥) after its entrance (upon the expression) and an
indefinite Mudaf follows it, as in: Il s g5 p\.i Y There's not a servant of any man in the
house. Or (a noun) resembling the Mudaf, as in: u..&.u ) Lsss s ¥ There are no twenty
Dirham in the bag.

izjs.sTs}i,sg,tsz,u‘(JujJu;;};ﬂ C,.ulg,uww,w; (¥) 335 L 38
cﬂ('}f) }MWJ‘MI&AL@JYLﬁﬂfOQK( ) - °'j4.o.93'}!}.4.a.oojga
.(alg.awj&)g.,u)j(wy”wl@wm:J,:.g‘;,wr.:y

3
3l

If, after (¥), there is an indefinite singular noun, it's ending is based on Fathah, for
example: J/I.‘UI < J25 Y There's not a man in the house. If it is a definite singular noun or an
indefinite noun with separation between the noun and (¥), it is nominative because it's
government is nullified. At that time, it is required to repeat the (¥) with the other noun,
you would say: - ¥ 5 Ul b Les ¥ There's not a Hameed in the house nor a Majeed,
and: ﬁ}sf Y3 J.,) e Y There's neither a man or woman in it.

5 Y305 Y) M o Sy 35508 555 Lais ¢ G 5 eciball ooz e (V) ujgjmj

>
=

jij|GJj‘wu|MJJ)Y|GJJ‘WJJM ojlwl.@.a)yu b

1 5o ol 2 ws % T AT, ek
ekt Tl Y (gl (el ) 1555 A0, (Y) sl BAsd 5 5

When (¥) is repeated in the manner of apposition (Lizal) and an indefinite singular word
comes after it without separation, like: a.UL YI 555 ¥ 5 )= ¥ There's no strength and power
except in Allah, five perspectives are permissible in it: Fathah for both; nominative for
both; Fathah for the first and accusative for the second; Fathah for the first and
nominative for the second and nominative for the first and Fathah for the second.*

At times, the noun of (v) is elided due to the existence of an indicator (of its meaning), as
in: clzis ¥, in other words: wds .6 ¥ No problem for you.
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(o) 2221 (V) 3 (L) 325 5k S sl
THE TWELFTH SECTION: The Khabar of (L) and (¥) Both (Of Which) Resembles (;,.2)
(ol g3 ) 5 (Ll Las Lo) 1350 Legdys'8 g Jietll 58

The Khabar is ascribed (to them) after their entrance, as in: (Jl> iss L Sa'eed is not

sitting, and: 1,»\> <5 ¥ No man is present.
pea[Ca] c.zfl,dl 2 Jaddl o LS 53

%Y

(36 31 55 W) 1358 (1) g 5501 635 13-

b4&\

(355 "(.;L"s Lo) 355 ¢ 52 l‘;:\.’?oj |S|5—Y

s 2 2 _5 2 .o oz “ o o o - N

y ,.e(..é.LJ: 3okl i3 gg.aa’.(J;U I ul L) 1358« (Le) d%5 ((,1) &) I;l—\"
A5 1 Led 5 JWS

i - Z e _ 2 : _ _ j:/
foS o5 e L] J5aS S QJMWV-:Q,&U’U
- LI s P R B e
s Lol e Lol JB Lol LuETd B 406 caghgd 5

(The particle's accusative) government (of the Khabar) is nullified in the following
situations:
1) When the Khabar occurs after (@1), asin: 5 §1 35 W Zaid is only standing.

2) When the Khabar precedes (the noun), as in: i35 16 L Zaid is not standing.
3) When (3) is added after (L), as in: j,:b U6 4l W Khalid has not a resident.

This is the language of the people of Hijaz. Their proof (of the correctness of the
accusative Khabar) is the Exalted's saying: 41,4 il Lk "This /s not a mortal." 5

87 gl pud iyl nall
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Regarding the Bani Tameem, they do not give government to (the Khabar) at all, as in the
saying of a poet of the Bani Tameem:

4,5 Lol Ll Lol 13 L 0l G T4 3,306 cagies
The slender moon is like the full-moon, | said to it: Affiliate (with one another)

Then, (the full-moon) replied: the killing of the lover is not forbidden upon the lover.

With (:1,) in the nominative.
s Al

@ub}mﬂ A ’
55 g Ll e Sy AN RGeS r.a,sus, 3 :L@g,l 5 (58) -1

(ol 135 51 2550 ¢ W8 s et 58 5 w,,l} 31) [..ul o

Llad 5 Blas 350 el 5 Wed dis adl Jisd)l 58 M|6,.Ju.3|mc
Slatll

o el o LA 5 Ll S S Jeedll 54 5 (ol ot 5 (L) 5
) eyl
(3] dg 551 85 131
el 335 5]

z z _ 2 e _ @Z w ;‘.:} . “ 0. o A Y
.Ml LG'JMWWS}E; L°| j(&é@lwgeﬁ}f&(U) J-’-: (Ol) Qv\-‘")/ |.>l—\'
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° -

P ! o ¥ - ©
U J2 T3 s iS58 Lem )
a3 e s 231 S sl 5 (1) e 55 LY
z 7 £ g £ }-&
-z - 408 = - o Pte o 7
lal as a3 5831 5 (Gt 2G2E1 () 3 o) BT (V) G G5l 58 Lom ¥
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THE EIGHTEENTH LESSON
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THE THIRD AIM: The Genitive Nouns

i °“,’,J_£L;agjf>|)y,>gdf’ [ LYl

Genitive nouns are of two kinds:

- ETRY . e It 2 o d 2 .
(a5 S35) 1355 Uaad 3ol g ol 20 8 add] ol ol IS 38 503501 G Sappadl- )
ol 3 56N P UESY S oS5l sds s 3280 5
1-Genitive by means of a genitive particle (321 J:%). It is every noun having something

attributed to it literally by means of a genitive particle, as in: Rt &4 | passed by Zaid.
This construction is referred to in grammatic terminology as the Jar and Majrur.

Al DSl B A gz 5 H 3 Oy Sas 86 (035 ) 1355 cad] Sladdi-Y
50 OUS) 1355 dalia 25 Lo 5 o Bl 8 Olatl] 28 Lag 5 ad] Slak 5 Slad
foiand | DLV (5 obtcd 5 eos 1l
N e Ul o 5 et ) Bl B Slatll 5,55 ¥ 3 o 5 By
01 Bs) 155 (Lg)’u.a@;i‘(;z;.ju) :jss‘(:,.e)t,mj‘( 5 aE) 1550
L;f J.ALS u.”g..a....al ‘_,|ul.a.oJ| ML@Ylo.\.@a.\.‘bJ
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2-Mudaf llaihi, as in: ;5 ;.nk.é The servant of Zaid, because it is genitive by means of an

estimated genitive particle. In the terminology (of grammar) it is referred to as Mudaf
and Mudaf llaihi. It is required to remove any Tanween from the Mudaf and that which
stands in Tanween's place, as in: ; oS 7The book of Zaid; +.= 2\ The two books of

Hameed; ;2. i The Muslims of Egypt.
The Idafah is of two kinds:

« Ma'nawiyyah (uw) or related to meaning. It is that the Mudaf is not an
adjective annexed to a word it governs. The Idafah is in the meaning of (;QUI),
as in: . (;auf The servant of Zaid, or in the meaning of (=), asin: ik ¥k A
ring of silver, or in the meaning of (_3), as in: J,.UI s The Night prayer. The

benefit of this Idafah is the definition of the Mudaf, if it is annexed to a definite
noun, as has passed. (The benefit) is specification (},o.2>3), if it is annexed to

an indefinite noun, as in: J5; ;;)Lé A servant of a man.

« Lafziyyah (3z:d) or literal. It is that the Mudaf is an adjective annexed to a
word it governs in estimation of separation between words, as in: .xs 35

Visitor of Sa‘eed. Then, it is like the Mudaf is separated from the Mudaf llaihi.
The benefit of it is only the lessening of words.

il 5 4T 58 WSR2 (D) L) gl s jndl 51 el oyl sl 13] 5
(s L T £ VBT S B 5 (o 5 F5 5 o) Qe s L
5 (520) oWl 3 08 LS osta ks S Al U wﬁw@um;f
5o LS vle-f— 3 (EQ) L6~.~U L@-‘-.-" L r;w (3l5) 9;2' g? <o dl u'°|) U'
eolat e

When a sound noun (z=2ll) or quasi-sound noun (m2ll 5555 s ) is annexed to the Ya

X

®© o\

of the first-person (HSMJI :0), it's end is given Kasrah and the Ya is made either Sakin or

given Fathah, like: o3& My servant; s,is My pail; .. My deer. *°
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If there is a Ya at the end of a word while the letter before it is vowelled with Kasrah, the
Ya (of the noun) is merged with the Ya (of the first-person) and the second Ya is given
Fathah in order to prevent the meeting of two Sakin letters, as you would say in: ()
t26 My jurist, and in: (1)) :!, My archer.

If Waw is at the end of a noun and the letter before it is vowelled with Dammah, it is
converted to Ya and it is given the government just as what has passed. You would say:

u.‘.Lm =& My teachers came fo me.
ISt Y G 5035 K (63) 5 (35 5 e 5 31 5 o) 22 L 3 38
J.cl.:“..fl :]}.9 3 st J.“a.é
8555 ol e J B 15 G35 LS
g

Sl

You say regarding the Six Nouns (il :L.NI): u.»l My father; Ls.>| My brother; .= My
father-in-law; s My thing, and du My mouth, with some people. (,3) is not annexed to
any pronoun at all. The saying of the poet:

8555 Lol e Ju2B1 13 G55 L3l
"He only recognizes the possessor of virtue among men is possessed by him”
is rare.
I Bl 558 5 (35 5 58 5 5 0 5 ) el BLoY e sl bl alid 13) 5
S ad 555 L Ul 3l G il il 3 48 108 30T Lyl e 1B Y (D)
s 01 <L 5l eI el sl Gl 550
When these nouns are separated from the Idafah, you'd say: CI A broz‘her,';f A father; .5 A

father-in-law; s A thing; f.: A mouth, and the three vowels are permitted.>* (,3) is never
separated from the Idafah.

Each of these has an estimation of the genitive particle in the genitive words. Regarding
what has been mentioned regarding the genitive particles as words, then it will be
presented to you in the third part, if Allah, the Exalted wills.
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THE NINETEENTH LESSON

&3 s aelall

THE CONCLUSION: The Subordinates

e sl eyl WSS 5L UYL Wl 51 LSt 56 Ll Topaal (L T ale
o & s - = D/ z 4 'Y i 1 2 .
Y (U Rad 50l Lo Ly (¥l O1el §50 55 5 edanly O 551 5 Tzl 5 3l

ub.c-'}“ u'? Q'L‘:; Lo }CT*E

Know that declinable nouns, whose mention has passed, their I'rab is due to a governing
agent entered upon them. The nominative, accusative and genitive states, then, are
required without any other median. Sometimes, the I'rab of a noun is due to it following
that which precedes it. It is termed the Subordinate (&GJI) because it follows that which

precedes it in I'rab.
% & g - o ° 2 ¢ > (84
AT c|ﬂ|jg.\gb}@gwé@gbgb&%:gm QUJSQLJL‘)
'y 20 £ g . f o ¥
il o ol bee  AsWie GpLGbul.  Eadl.

The Subordinate, then, is every second declinable (subordinate word) having the I'rab of
its predecessor from one perspective. The Subordinates (x! ,21) are five:

e The Adjective (&sl)

« Apposition With a Particle (520 glsll)
« Emphasis (Lsi&)

« Explicative Apposition (yLl Lks)

« Equivalent Apposition (JidI)
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The First Section: The Adjective
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lwl"’ jc((JLGJoJu.’c.b) yuc@w@wé&‘_].\aebw|
c‘,w;num Epentd] Tl 2 wug},)w 550 caeptin glats

E\ 3|

\“x
Wo o
X\

ol 555 Bl At
The adjective is a subordinate word indicating a meaning in its principle (¢ ,£41), as in:
Hle J.,) = A leamed man came to me. It is termed a True Adjective (¢ ] &sd1). Or (it
indicates a meaning) in the words attached to its principle, as in: | Hle J,, > Aman

came fo me his father is learned. It is termed a Causative Adjectlve (¢ 2] csd0). The True
Adjective only follows its principle in four of ten matters:

5 i A 9 a5 5 sl 55l 5 el 5 Sl O Sl 5 o 5 J5Y)
3 ,ﬁS.\:JI u-"" ssdl 5 GJI fcz.,’z.fl 3 4 3..::J| 3’ :I,’;‘Yl < :,..oL"JI 3 "CJL..JI 3 Lealddl ‘,;&.J'
Joy 5 Quu Sl 5 oldle o5 5 dalle $4T 5 e 125 o) 1555 (el
el 5 Gl 5301 5 oW sl (W 355 5 Sldle £l 5 £ LIL

Sl 158

The first, second and third (of these matters are related) to the three states of I'rab: the
nominative, the accusative and the genitive. The fourth and fifth are related to the definite

and indefinite. The sixth, seventh and eighth are related to the singular, dual and plural.
The ninth and tenth are related to the masculine and feminine, as in: Jl 425 s A

learned man came to me....is)e %T;.s! A learned woman; ,J\ 35 Two learned men....
olalle ;,U?;.sl Two learned women, : i< 3L.? , Learned men....S\We 1l Learned women;
HWl 355 Zaid the leamed; W1 ylis3l The two learned Zaids, o0\l 5,353 The learned

A

Zaids,; We W5 wi,/sawa/eamedman Likewise, are the remainder.
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The Causative Adjective only follows its principle in the first five matters, meaning the
three states of I'rab, definiteness and indefiniteness, as in: %Lgiéf rJ,Lfa_ll Lol sde 2o Laflozfo

"Deliver us from this fown its people are oppressors."®

d! PP c...a” 3 ‘(VJLC J:J u’"l’) J-«-O ‘wﬁﬁ L Q' TP e ua.ua:u sl aJuUj
.(J.’el.dl 335 L;;L?) :J.z,g ‘9.?‘.9{.&& L

The benefit of the adjective is specification of the modified word, if both are indefinite,
like: L 435 = A knowledgeable man came to me. It clarifies the modified word, if both

are definite, like: Lol &5 = Zald, the virfuous, came fo me.

A 4155 330 ¢S 555 38 5 ol 2l Al i 230 il 3L LA 5.5 36 5

o

.

s g s _ @ 5z
ezl ozl e 06 5521) 2555 2 3585 36 5 430l 150

At times, the adjective is used for praise and commendation, as in: o%f.,,,jil A5l A.UI (...u}o In

the name of God, the Beneficent, the Merciful®>" At times, it is used for emphasis, as
in: {311, i35} "One blast."*® At times, it is used for censure, as in: vzl plardll e AUL §,21 /

seek refuge in God from the accursed satan.

5 s ¥ et 5.0 |J,,uj,o) 358 i3 el sl Las 5 555001 5

fug._d.é_,é'}!

T i

a0

An indefinite adjective may be modified by an informative sentence, as in: 56 ; ,ﬁ NESE Spa
/ passed by a man his father is standing, or: s ,ﬁ 6 His father was standing. The pronoun
is not modified nor (are other words) modified with a pronoun.
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THE TWENTIETH LESSON
S8y Gl : 1 fa
THE SECOND SECTION: Apposition With Particles

5 izl Ay lssbis LAYS a.sw Al el o sl Lad 3L Sl AN
‘,u e ccabaall Gt Sl asutis g 5 A Ly 3 dbsd 5 oLl (el Gilae) 5
At osdll a3$ @u) (G 535 5 Wl 5 3100 reabasdl Gzt e 5. (UG 5 Sns

R(PCRAI[PV
Apposition with particles is a subordinate which has attributed to it that which is attributed
to its principle while both are intended to have this relationship. It is also termed Aff

an-Nasaq /Conjunctions. Its condition is that one of the particles of apposition is placed
between the subordinate and its principle, as in: J& 5 iss 2 Sa'eed and Khalid stood.

The Particles of Apposition are: 5 (., Wl ¢, Their mention will come in the third section,
if Allah, the Exalted wills.

%!1 (i'-!-'-:'j L_*j A o’]:) :3’6‘ | L %o s - 73‘, i:\é‘lj Lo > J‘a'g' tj';}"/’ B '/L;Li;n.k.c’, 3 |515
S e iSLcl Lo Jeaitl il ol L;Léuz&.:f |s!j,('ql.’>j(’§{.” j"f"") 45 /, 5
s TR L ) , / : /§ } | /
'(-,*:-3-@3@.553-5) 1355 «Johsadl 5 sl

When apposition is made upon a dependent nominative pronoun, it is required to
emphasize it with an independent pronoun, as in: i 5 Ui tels Sa'eed and | sat, except

when there is separation, as in: U ; 354 Leis Khalid and | wrote foday. When apposition

is made upon a dependent genitive pronoun, it is required to repeat the genitive particle
in the subordinate (é,ﬁ.;.:.tl), asin: x5 ¢ &4 [ passed by you and by Sa'eed.
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The subordinate (C'e,ﬁ.s.dl) is in the ruling of the principle (xls Cé,ﬁ.;.;.ll), meaning when the
first (ule é,l;:.dl) is an adjective, informative sentence, relative clause or Hal, then the
second (é,ﬁ.i;.ll) is likewise. The rule in it is that when it is permissible to place the
subordinate in the place of the principle, the apposition is permitted, otherwise, it is not.

e Wit 5 Do aile Subadl 36 13 S il wuug 55 1 e Gball
()JA-CQ}’QJlj J"\'”u") }Ju¢ Jﬂdl ‘VU.,\fuJ.hqu tyz.&.”
Apposition upon words governed by two different governing agents is permitted when the

the principle is genitive and advanced ahead of the nominative noun and the subordinate
is likewise, meanmg genitive, as in: 5 55241 5 355 101 3 /n the house is Zaid and (in) the

room is '‘Amr. 8
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Sepucll g galall Gujall
THE TWENTY-FIRST LESSON
St Ly e
SECTION THREE: Emphasis

3 o

T ms = 8r fer LT < (TP s 3 %, (< 14- . 'yt

L Jis 51 el 135 x ) 1550 ]t Ll g o8l 8 e oo b 58 a s U
§ i

) [ 3 ~ 7 ° ° og = ©
A&y IS BSNN T5eadh 1 s g ptiall 51 31 S SAI

Emphasis: it is a subordinate word signifying the affirmation of the principle in that which
has been attributed to it, as in: ‘i 3 = Zald came to me himself. Or it signifies the

inclusion of a ruling upon each member of the principle, like: £3,4a 24l ioall ixad} "So

the angels made obeisance, all of them together."®*

Emphasis is of two kinds:
!;L"a |;L"e «j.‘“) ;;L @EL ‘j..-») L“j %¢;~L>) 1530 PReLy ‘/ij’zfl :hajﬂ 5-;;‘-'" 3 ’ié_a.f—l
6 T3 31 3D 135 Ladl Gl 3 S0 5 (g3

0~

a) Literal (2 .4): itis the repitition of the first word itself, as in: 15 155 2.\ Zaid came
fo me Zaid; 355 > > Zalid came to me, came to me; 3; -G 36 Zaid stood,
stood. Repetition is permissible in particles as well, as in: 16 T.ujj ul QI Surely,
surely Zaid is standing.

” R D 2.
o WS 2 5 35sas UL 58 5l k-0

b) Abstract (f;?.f.u): It is achieved with numerous words, as follows:
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1)- (28 35 2,.431): They are for the singular, the dual and plural with variation in
form and pronoun, like: &5 155 =& Zaid come to me himself: 5 Wizl ylx3) ;

WAL The two Zaids (came to me) themselves, »i:il 5,359 5 The Ziads came
fo me themselves.

SUlsall el 5 (AN gl 2) 2353 (XSl LI L 5o (LS 5 38)-
.(Lu:u.{

2- (s 5 3): They are for the dual in particular, as in: LS oN231.6 The two men
stood, both of them; Lil:s é,uf sJl esls The two women sfood both of them.

o

',wzjlamfu&iwbwwy(@ﬁ;@i s ST 5 gl 5009
j‘wsawlwﬂlj‘r@sr,mw 5 0adS Glea ~°»~|)J (JS)

(] gz i 5 Sl o il S (548 L a;L

03581 §shaz] W48 250 @;Lyc@ @1 c—" @,l A0S sleal GOSN
L.«-Jl U;L"'j(;u@ La...n L&.oS La.o L@JS&-L’-\?L” W”Jm|ﬁcd)-t.~4‘| d}"""

3- (’C.;ﬁf 3 c«.u‘ 3 tsl 3 cpl 3 Js) They are for other than the dual with variation of

the pronoun in (JS) you'd say: s Hleadl & l / purchased the orchard, all of it;
Lus)l Coiil | purchased

;gis b5 = The people came to me, all of them;, L«JS P
the garden, all of it; V.@JS (L o> The women came, all of them.

—n\
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(It is found with a) variation of form in the remaining, and they are (‘c;,;f) to the

end (pzf), you'd say: zasl a4 CSI @,| is Hlead! wﬂl / purchased the orchard,

all of it 3zl 5,451 & 457 ,;A;f y,@.Ls : ,éJI & The people came to me, all of

them;, :Tazs : U (LS s L@JS il &, l / purchased the garden, all of it, and
’CS 3 f,gJS L e The women came, all of them.

t,.’;;.s ooty 05T Lo (el 5 iDL ol (g 95all) a3 1S &3l sl s
(elads T & J‘,.u J.a.;.J

When you intend to emphasize a dependent nominative pronoun with (3 5 2.431), it is
required to emphasize it with an independent nominative pronoun, you'd say: e AT
¢ You struck yourself.

01 sl 3 (a3 1555 oo 1 58T s f‘,z,wi 52T 0L 31 (sl 5 460, B3
S Cana s 0,08 Y 5 (S el ) (0,8 usus,jmwuﬁts

With (’c;.;f 3 JS) only that which has components and parts is emphasized (while it being)
correct to separate its parts perceptionally, like (3521) in: 5,,1;;? v.@J.s 541 2. The people
came to me, each of them all together. Or that which is in the ruling (of having
components and parts) as you would say: L@JS cadl &S l / purchased the house, all of it.

You would not say: s IRA g;.s;SI ! honored the guest, all ofh/m.
ke oS Sph Y 5 Es8 as W pedd 3) (e BT elsT 5 (a3 3T el 5
58 Sy S ¥ 5 (paz)

Know that (‘ci;?f) and her sisters follow (‘c;,;f) when it doesn't have a meaning aside from
(‘c;;i). It is not permitted to advance it before (‘casf) nor permissible to mention it without

(ral).
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THE TWENTY-SECOND LESSON
Jid! splsl psl
THE FOURTH SECTION: Badal - Equivalent Appositive

sy 358 Banll $phall L8 5 aeptts L] cand Lo sl cd 05 Jisl

The Equivalent Appositive is a subordinate word which has attributed to it whatever is
attributed to its principle while the subordinate is intended for the attribution not its
principle.

il sl 5

Zn
\C.

The divisions of Equivalent Apposative are four:
(dyICJL‘,@;L’.) 1350 ¢ tjxdlffugm¢k5u,ﬁj‘dﬁ| JSJ|J.\J \

1-Equivalence of the whole for the whole. Its meaning is part of the principle, as in:
d51 Wl & Salih, your brother, came to me.

u\.&.” ulﬂ) yuc }.’L’ZZJ' J,.L\.A ',Lo..' dJ}JJ.A QLS LA}.@)‘JS,” UM'” JJ..' Y
(45

2-Equivalence of part for the whole Its signification is the complete signification of
the principle, as in: AH] Syl ubﬁ / read the book, its beginning.

-
<
. ©

.o I
S e

-3

:Lw)ul-u)}W‘MbMUAMOGuﬁijWY|Jhr
(ul.c;,l.c

3-The Equivalence of inclusion. It is that its signification is connected’with the
principle, as in: &3 & wl Zaid dressed in his clothes; ‘i« ke M' Ali, his
knowledge, amazed me.
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4-Equivalence of error. It is that which is mentioned after an error, as in: 55 5 56
Zaid, Ja'far came to me; 1,L> s w| 5 | saw a mule, a donkey.

M e@; (@ ECy EILi[W w% L,tu,u,asﬁa:awa,uwb ';,ts‘JuJ.uU

-

125 @zb) 3 aé...w,ul blo H.“Jl ng,aJu b.g.asl%“ :L;Lag 55 430 1 SCEH @ﬁu
ke
The Equivalent Appositive, if it is (the equivanence of an) indefinite from a definite, its

adjective is required, as in the saying of the Exalted: {133’ 1ot 2oL Gic} "We would

certainly smite his forehead, a lying sinful forehead.”®’(The adjective) is not required in

the reverse (meaning a definite taken from an indefinite) as in His, the Exalted's saying:
Al bl o wdiod bl JIb “..the way to the right path, the path of Allah."®® Nor is it required

for two homogeneous (meanings) with regard to definiteness and indefiniteness, as in
His, the Exalted's saying: 4..5.4! LI, wiiedll B,2) Lsly "Keep us on the right path, the

path of those..."®* 22 \25 o Aman, a servant, came to me.
Ll G s Gl sl
THE FIFTH SECTION: The Explicative Appositive
D aze g1 J6) 1355 8 el sl 38 5 heis m5 Hho s AL oLl Gihe

(0) B a3l Sal szl (Gl
The Explicative Appositive is a subordinate word, other than an adjective, clarlfylng its
principle and it is the more famous of two names of something, as in: :5sl&l Al uze 2 J6
CEe a3t ,..Al L;;;‘;f Abu ‘Abdiillah as-Sadliq said: Ameer al-Mumineen, ‘Ali (AS), informed
Us...
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THE SECOND CHAPTER: Indeclinable Nouns

= - A o ~ .0
S 55l B s 6085 5« Jealall UL 85T LS Y Lo st syl

Indeclinable nouns: that noun whose ending does not change with a change in
government and that (lack of declension) occurs in the following instances:

€

o - - [J o c E) ~ ~ o ; Y R ] 2 Ke &
j ‘(RSW &du! c.\.":') IJLQ j s(&”éb’ cEL,o cg,a.’”) IJ.':’..g ‘QJ‘?.‘C 'cis &.«S}ﬂ }E.f- ’cﬁj L.o—|
33U S5ad 5 oSl e Jadll 2aas 86 oS0 U8 () Ll Jis
A-That which occurs without being compounded with other than it, like: (&I .o (& «1);

and like: (33 (oL .3=1); and like the word (.33) before construction (with other words).

It is indeclinable in reality (its ending being) based on Sukun while inherently
declinable.”

S A S s A TV A i o
535kl Tesls 2 3 01 Grloss sloe e 001 L3 0556 5L SVl 7028 1ls -

.(:’.5 4;15.&’) Ij.?od ‘s;“ﬁj.‘é‘}.&.”

B-That which resembles an original indiclinable word in that while signifying its
meaning it needs an indicator like the Demonstrative and Relative Nouns, as in: . Y32

These; s Who.

(L) (3 (0) e R Ol 3996 e J31 e 08 Loge

C-That which is less than three-letters, like the pronoun (v) in: L You came fo us.
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D-That which embraces one of the meanings of particles, like: lis 7hAis; and numbers
from eleven to nineteen.

-~ -, - - ~ Z 2 z ~ z - z _
s U85 Lo (e 2lg 5 Uss £80 5 a8 5 b 5 ks ) £ad 7 el NS5 5
A LSV gl oy

SENFINEEY Sl ekl -
JUSN  esl-¢ EN 5l ¥

GLSSU1-1 Sl 1 lsf- o
ST SLLSIY

The vowels of the indeclinable noun are termed Damm, Fath, Kasr and its Sukun is a
halting. Based on that which we have mentioned, the indeclinable nouns are divided into
the following divisions:

1-Pronouns 2-Demonstrative Nouns
3-Relative Nouns 4-Verbal Nouns
5-Nouns of Sound 6-Compounds
7-Metonymy 8-Some particles

° s < =
IS SN E]
The First Type: Pronouns
8553 338 ol 51 Cbs 1 St s Jid s Lo il 58 150 B

The pronoun: it is a noun of whatever kind coined to signify the first-person, the
second-person or the third-person whose mention has already preceded.
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A point of reference is required for the third-person which it refers to and is mentioned
before it literally, as in: 51 ;2 wLs Saleem's brother was present. Or in meaning, as in:

530 31 54 ,3;.513@ "Act equitably, that is nearer to piety.""" Or (the reference is) in ruling,
as: gss3! ke &sidl 5 It straightened upon al-Jadi Then, the pronoun in (U,MI) returns (in
reference to) the well-known ark of Noah (AS) understood from context.

The pronoun is of two types:
T(w,ov.” wﬂ):’°:céﬁjﬁ@|3ﬁj‘g:&jwyujﬁ J..a...c\
50"’5%‘&;16}3‘6‘)&:’) yu‘)j;m jl‘ u-éﬂr”u'” J.a) J-"-"UW
(64
1-Dependent: it is that pronoun which is not used alone. It is either nominative, as
in: (3355 | &352), or it is accusative, as in: (4555 L. 555), or it is genitive, as in:
(54 5 e L J k).
Bl 5 (348 u.n Ul s e t}ﬁfo Ll La,lﬁj‘a.\,)wuﬁj J.m:.: Y

2-Indepen/dent: it is that which is used alone. Also, it is either nominative, like:
(54 JL..Li), or accusative, like: (5461 1. 5Gl). That, then, is seventy pronouns.

z A s P 3 P
f e 215 6550 el fsh5all sl

The nominative pronoun is concealed in that which follows:
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Ow,

.(L;@ Sl 3
(525 5 a0 1) a1 g Lt
((86) 11E (Ll ¢ ladl-y
(3285 5 580 e oWl 5 Lol Latli-¢
(L2 Jshasdl 5 el il
1-The third-person past-tense verb, as in: : L.l oﬁ.ﬁ isbls ALYl pa Pl All helped
Islam and Fatimah invigorated women, in other words, the pronoun for (;=) is
(%) and for (o}cl) itis (.»).
2-First-person present-tense verb, like: 545 521,
3-Second-person present-tense verb, like: JSu
4. Third-person present-tense verb (masculine and feminine), like: 5435 s 4%.

5. Active Participle and Passive Participle (adjective).”

g @ - - R S P @ ¢, @ ) e
LT Y Gz L) 5ok daad JUID 1355 ¢ JuaWl a5 Je VI Jeaiitdl Jlszsl 5530 Y 3
Use of the independent pronoun is not permitted unless the dependent pronoun is not
appropriate, as in: 413 Iy "Only You do we worship,"™ i NI g5z L No one helped you
except |.
188 5 LAl S
The Pronoun of Fact and Narration

) 3 ‘,?L’;JI & (JLEJI o) 1 i 5 o $ris Has s u.s‘b‘ f..:l..’c iM’ 5 (..éJ i ;..I.ST;
(el Ll f'wj‘w,o;’c.@f ) 5ofdst AU1 58 N 1k c2E50 L (XSl

Know that for pronouns there is a third-person pronoun producing after it a sentence
explaining it. It is termed the Pronoun of Fact in the masculine pronoun and the Pronoun
of Narration in the feminine pronoun, like: §1s1 {1 52 3y "Say: He, Allah, is one.” ™ iis -

isds She, Hind, is pleasant.
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Pronoun of Separation

] 0f £ 2 - P £ __ P * To I3 g - I £z ;."" (24
Josl 51 e g 5aadl O 131 1At las Joadld § 5958 e ol 5 1024)] G5 Jods 6 5
s, wiw : _ ,°;’ : Is £ 2oL 0 sk 2.7 PR o,
Ak 5 cdaall el sl posd ol 5 Al G fas B (L) (Lad 5 IS e
AWIJG 5 (dlo e Jl 38 Los 502300 38 343 50 a3l 58 5ad) 1355 ¢ gl A5
A9l Wil e o s
At times, an independent nominative pronoun is placed between the Mubtada and
Khabar, agreeing with the Mubtada, when the Khabar is definite or a superlative noun. It
is termed a separator because it separates the Mubtada and the Khabar in order to
eliminate (the possibility) of confusing the Khabar with an adjective. It also conveys
emphasis, as in: ;Wi £ s.s Sameer, he is armving, B[S Y Qasim, he was the
VISIOl, sus\> s J.a:l 38 deus Majeed, he is more virtuous than Hamid. Allah, the Exalted,

has said: § .32l =i cis ¥ “You were the watcher over them. "™

3 3
=1\
S 5l 3 3 5 Juelyall L 85T i ¥ Lo st sl syl
A ph S A 53 155 Lem
JSYI ¢ s s -0
sl 3598 e 08T JE 5 Lege

=z
- -
H PR

AN

. K e g o _ )
1Y %M|ru‘§!|ul{’°g I fr_g}” i e:j

syl l-Y Sl alagdl-
JUSY i~ EN S5l ¥
ELS51-1 olysY ll-0
Sl aks A SLLSI-Y
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THE SECOND TYPE: Demonstrative Nouns

e £ BT Lass 05 0] e e 33 o Lo sislayl sl
el 34 (13)-
S E (35 5 ls)-Y
2S5 5 (235 3 383305635 35 )=
2351 (5 5 )-8
L3015 SI401 sl a8l 5 Ll (Y-

The Demonstrative Noun: that which is formulated to signify something alluded to. The
Demonstratives have five forms for six meanings:

1-(15) For the masculine singular.

2-(g35 5 13) For the masculine dual.

3-( 235 43553 545 543 5 3 5 b) For the feminine singular.
4-(%5 5 o) For the feminine dual.

5-(ﬂ;f) With elongation (ﬂ;f) and shortening (ij) for the masculine and feminine
plural.
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- - . ) . 2 -

3L IS 5 (BE01s Lldlsls 5 5515 1 J1ls) 1o

At times (. ) will be prefixed to its beginning, like: (.¥3» (1is). Sometimes, the particle of

\ ko\

the second-person is connected to its ending, they are five words: (55 «J 8 (LS (). That,
then, is twenty-five pronouns obtained by multiplying five by five, they are: (:s1: LIl JIs)

and (351;!3 1 Jl..clsls). Likewise, are the remainder.

- P £ ~
sl (GU3) 5 L2550 (W13 5 eo il (13) Jediad 3

(15) is used for the near; (J13) is used for the median and (cU3) is used for the distant.

Jsdsall pusyl e3¢0

THE THIRD TYPE: Relative Nouns
e B 5 B0 Har e 5 ity 31 2y v Gl T3 585 3 s ¥l 1,500
(530 6 5T ke 52T 01 ) WS 3 () s (gl L] S0k Led sole

The Relative Noun: is a noun which is not proper that it be a complete part of a sentence
except with a relative clause following after it. (The relative clause) is an informative
sentence requiring in it a pronoun (3WJl) returning (in reference) to the Relative Noun, like

(%;.}le) in our saying: L égf d.\JI = He came to me whose father is leamed, or: ; ,;f 6 He
whose father stood came to me.

2 i.f,..é’,gll AW
;J.i.U (gé\jl)—\
25340 (-
S 3 UL 5 891 06 L LS (ol 5 ol 5 33001 5 1dn-v
’ / .féJlj?\."a.?.”
S5l s (ol 5 8-
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The Relative Nouns are:

1-(@5!) For the masculine.
2-(%,;31) For the feminine.

3—(9.3.ii1| 3 QL:iJI 3 u,JJJI 3 glﬁjl) For the dual (of the masculine and feminine) with Alif in
the nominative state and with Ya in the accusative and genitive states.

4-(:idl 5 ijjl) For the masculine plural.
5-(@%! 39;|3j.”j %g%l) For the feminine plural.
6&7-(L ;) Both used for all.
8-(ii 5 54).
9-(,3) In the meaning of (égﬁ) in the language of the Bani Tayy, as in the words of
the poet: &b oi5dsis 5ol ode s k,l L W56
Surely, the water is the water of my father and my grandfather

And my well is that which | dug and that which | concealed

In other words: &osb il 5 &sis il
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10-(;3&.1! 5 <) In the meaning of (gjl), and its relative clause is an Active or
Passive Participle, as in: ,Q ,ﬁ :}Ql The one eating is Abu Bakr, meaning: éjl
S5 41 61 He who ate is Abu Bakr; +G )S\WI The (thing) eaten is an apple, in

other words: “‘CLE JSI éjl That which was eaten is an apple.

AT s (LSt o1 26) w‘yﬁuu&dlw|wawm»,ﬁj
Kot IS e 50 28 I WSS el s G 3] 31 plgad (331 5 G G Vuj

%u n;ndu.w

The elision of the referencing pronoun (&) is permitted if the pronoun is a verbal object,
asin: w.;l é.UI s / honored he who stood, meaning: u;i %;.}J;I He who | honored.

Know that (i ; dl) are both declinable except when the beginning of its relative-clause is
elided, as in His, the Exalted's saying: 4 (zc oAl s P ‘I FEW. 1S e ] ;.sgﬁ» "Then We

will most certainly draw froth from every sect of them he who is most exorbitantly
rebellious against the Beneficent God," * in other words: Lii 52 o441 Whichever of them he
/s most (rebellious).

B 5 SR 55dal) (o35 5 0 5 1)
Lt 5 B0 R (85505 )

w350l 5 Sl ) a8 5 Al (35)

(QU3) 5 L3220 (WI3) 5 oo, (13) Jaiia 3

o] 3540 e Ld 5835 o6 Qs 45208 2l Jpsall ps
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THE FOURTH TYPE: Verbal Nouns

z od s

(55 Olees) 5 el G (35 3359) e « oLl 5 Y1 L §50 NCENETES
1,).” VLJ-C-) j‘W‘ dl (J.'&-o ‘)5!.; J..J| d' (@) 3('}.\# d' (‘,Jl.a) ij.aS

u,“"“""(le" J‘Jﬁ' Jlf' J‘E“@Mlu"’f“wg‘-"“(ujw }-”’J‘u“ﬁk:‘? d))‘*-‘j
d

\\\n

The Verbal Noun: Every noun having the meaning of a command and past-tense verb,
like: 1.5 33 Slowly Zaid, in other words delay him; i &\as Be away Zaid, in other words

be distant (from me); ;,ﬁu, in other words: 7ake s.th.; =, in other words, come close and
hurry; «s Your place, in other words, take/acknowledge you place (among us); clle
Upon you, meaning required (upon you).

(Blad L) 1325 (23380 Gho 51yl | ke ([Ld) 1550 04 3 dzas (JLed) w 35dd 35

-

38 5 a5 OOE 5Ll RN oLt e 51 aiasy e (p 0 L) 5 i iag

Azl L S5s8 W1 5 JUdNI L T o aad 5,551 B0
Sometimes, the pattern (J) has associated with it a definite Masdar, as in: ,w in the
meaning of (;,44)1), /mmorality. Or (it is found existing as) an adjective for the feminine, as
in: L L O corrupt onel, in the meaning of (ii.L); t&j L O Depraved One! in the meaning
of: (1s5%). Or it is a proper name for notable females, like: ,Las (o3& (LS. These last three

are not Verbal Nouns. They are only mentioned here due to the appropriateness (of their
pattern).
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THE FIFTH TYPE: Nouns (Mimicking) Sounds

The Noun of Sound: Every noun by which a sound is spoken, like: ;e Ghag for the
sound of a crow; 3U 7aq for mimicking a knock; 3& 7aqg for mimicking rocks falling upon
one another or for the sound animals make, like: x Nikh, for the braying of a camel.

LS54 sl ¢330

THE SIXTH TYPE: Compound Words
H _ w P - - ¢ d s @
L3yl T Z8loy daadl Wi ) T s Wi o o2560S 20 S5 o JS S5

FERCRN NPE P R L e Wl Lo 5 Ggs S0 e S 23401 5255 36
ol E3 s By U paat W 5] 5 LRUE Spad 86 (Ghe ED “l (i
%séwj@u&.&‘g/,mw/,,wl,;l%gu@ub&w@;gjw:”u: ol

The compound is every noun compounded of two words not having (a relationship of)
attribution between them. In other words, there is no relationship of Idafah or attribution
between them. If the second part of the compound implies the meaning of a particle, it is
required to be constructed based on Fathah (at its end), like: ;is ixas . i< 35 (the

numbers 11-19) except 12 (i< L;.Jl) it is declinable like the dual.

If (the second part of the compound) does not imply the meaning of a particle, then there
are three scenarios in language. The most eloquent of which is to base (the ending) of
the first word on Fath and give the I'rab of the second word the I'rab of the
partially-declinable noun, like: Vu.u Ba'labakk; &:5 gxis Ma'dikarb.
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THE TWENTY-SIXTH LESSON
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The Seventh Type: Kinayat

_ _ ;’ B . z .- - ﬂ’ _ _ //&, _ ~ z
csS) J.’.'.A‘r.g.«.é gi,\sji‘(l.\Sjg.S) J:..o‘r.@.d sde ) Lo JiT tasg sl (o 1 SLLSY
Aesh 3

The Kinayat or metonymic words are words coined to signify an ambiguous number, like:
:S Many and 1S As such; or (coined to signify) an ambiguous event, like: &35 5 ¢ This and
that.

I‘Mi"’“,L;I-‘: (?,_i) 3
(TUiEe LS 090 10 el e Opals 5504 bl o e (a5 Bzl )

_ A 0~ oF - ) o _ H R’ .~
1550 Gaiph g shts (38 Jlo 2S) 10 Gass 3508 ik oSG Lo (o2 53 -
_ - - ,ﬂ:.;’ - . 2/ o .a& . ;“, ~
TALd) 25 e 28 168 (Led) 385 () (sU 5 55381 Sl 5 (A2 a5 3S)
T Lo e o5 5
(:3) is of two types:

1-Interrogative, it is that a singular accusative noun comes after (;5) as its Tamyeez,
like: wiie Lis o5 How many books are with you?

2-Informative, it is that a singular genitive noun comes after (.5), like: 3255 JL S How
much money | have spent. Or a plural genitive (comes after it), like: &2 J», 25 How
many men have you met i Je ‘.S How much money have //spent‘. Its
significance is abundance. At timés, () follows both (the interrogative and
informative), you'd say: ‘24 J25 s 25 How many men you have met; ] Jbe e 38
How much money | have spe}lt
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Sometimes, the Tamyeez of (;.5) is elided due to the existence of an indicator (in context),
like: selLs [.S How much is your money?, meaning: selle s y.5 How many Dirham is your
money?; $toys r.5 How many have you struck?, meaning: Sciys 355 Y.5 How many men
have you struck?

j&jégég‘oﬁmuwﬁk}ucmdgm uwcuﬁglarsulplj

\ \\

26 Lias 31 3l 5 (1esla rmg et A5 88) ke IR R | (+5)
1«3;;33!&% Coss }5) 1523 GBsb 58 5 b Vpdia 5 (5859 5L ;.S) 550 b ) ,aks
‘(s/un 2

Know that for (;.3), in its two perspectives, the Tamyeez occurs (either) as an accusative

when there is a verb following it whose pronoun is unengaged (with the Tamyeez). Then,
if the Mumayyiz of ( }3) is a noun, it will be an object (of the verb), like: scusST 325 [.5 How

many men you have honored? =S ry“ rS How many a servants have you owned. If a

Masdar (follows), it is the Maf'ul Mutlag, as in: s&35; Ul., v5 How many visits have you
visited? It is the Maf'll Feehi, if the Tamyeez is an adverb, as in: &5 Ly rS How many
days | have traveled: sz Ly (,S How many days have you fasted?

J25 08 e 5 ds S5 a8 1355 (Bl 5l 55 Sos WS Lo 5 B3] s 345
‘}o; /F'SJLAJ‘ o..o /?vsrhjgw&

(The Tamyeez) occurs as a genitive noun when that which precedes it is a genitive
particle or an Idafah, as in: &5 J25 3% 5 How many men have | passed by; 535 < 3

seuss Upon how many men have you ruled? uzsT \25:5 »\& 5 The servants of how many
a men have | honored; =22 J5 f.s Ju 5 The wealth of how many men have | protected.

1) 1550 Byl Lafeuts @,J 5] 1368 {58 i e 24 u&g 5] &g 50 45 3
(o35 A28 5 95ha uwr;) 555 sk 8§ 12 500 u;u, 35;133;13&4;
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The Mumayyaz (the quantified word) occurs as a nominative word when there is nothing
from the two matters (previously mentioned) existing. It is a nominal-subject when its
Tamyeez is not an adverb, as in cli;s| ;5 rs How many men are your brothers?; J2; rf

u;i How many men | have honored. (The Mumayyaz occurs) as a predicate (Khabar)

when it is an adverb, as in: ¥z Loy «S How many days is your journey? .5 A4 «S How

many months is my fast.

ML}S@J‘((’S ‘);

a Yohha 5,555
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THE TWENTY-SEVENTH LESSON

3 p _
\-Agral Sphall s B 4 530

THE EIGHTH TYPE: Indeclinable Adverbs (1)

fhs Lo Laj,f.» (rwl L,cha:j
Indeclinable Adverbs are of some types, we will mentioned them in what follows:
06 (Ead 5 555 5 A 5 J8) s0he el Slathl Sis 3L BLoyl e alad Lom
u""*“ﬁ”-'\*-'u-"’ﬁ‘wa}sd*"u”dl 4355 e 5 J*-’u”f‘w‘*u%) RIS

& v

A E e e 5 B il Y sl Byts Spdadl 515 13] 148 (o)
(-'u‘:’:.:—"ﬁ;}-r’o—?ﬁw

1-That adverb which is disjoined from an Idafah in that the Mudaf llaihi (its 2nd

term) is elided, like: 3 Before; is; After; 53 Above, =5 Below. The Exalted has

n98

said: €35 e 5 5 o 24591 4 Ay "Allah’s is the command before and after, "% in other

words: suis 5 . 4 i J5 e From before everything and from after it. It is termed

Ghayat® This is when the elision of the word was intended by the speaker
otherwise, it is declinable. Based on this it could be read: (4% i ; J,.a OB ).

’Lfl/! &L@{ zj L@.ﬁ}i 5 ‘;:;Lb:y| L@.‘:’d&jw g;)t:gwt.: rg sz °..,.} L&Zl 3 (::‘—5)_‘,
30 1001 06 5 (e 355 b (dsl) s ale
5 2 IR ®% 0% .
"{ﬁdﬁ@y%w}é_{em%
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2-(¢c2x) Where, wherever. It is indeclinable only because of its resemblance to

Ghayat due to its need of an Idafah. Its condition is that it be annexed to a
sentence, like: 1)l 15 &os 1A Sit wherever Zaid is sitting. Allah, the Exalted said:

{05lis ¥ &ty et A0}
"We draw them near (to destruction) by degrees from whence they know not. "%
LA 55 sasdl JI SLad 35
Co¥ QLIS 1 atpss WL Jagz &us 8 U

_ 2 c _ _ OE
ol e LS (Las)5 it 555
o ? - O S

33

3o\

At times, it annexes a singular word, as in the saying of the poet:
oY QLS ¢t 35 W Jxi &5 (55 U
As you see from where Suhail is rising, a star giving light like as meteor is luminous

In other words, the place of Suhail. Then (tz) is in the meaning of (35) here.

b1% 1 IS W55 550 Olediad slo oldl e Elss 5 5o Jeiiedd (a5 (3)-Y
L byl G 5 4l 5
el SRl 5 G skl 1) sl g0 Agery) Aasdl ndiss 18 51 5,40 5
50 i) Wi i slelal) 5,55 55 5 (el el 3] ) g
(L3l a2l 136 Eatss)

3-(lsl) When. It is for the future. If it is entered upon the past-tense verb, it becomes

present-tense (in meaning), as in His, the Exalted's words: @JI 155> Isl% "When

there comes the help of Allah..." "' In it is the meaning of a condition (L521),
mostly.
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It is permissible that a nominal sentence will occur after it, as in: .. 1] s
i1 / will come to you when the sun is rising. The verbal sentence is preferred,
as in: Ll call H] JHI ! will come to you when the sun is rising. At times, it
occurs to signify suddenness, then, the nominal subject (Mubtada) is preferred
(to occur after it), as in: lsl, A Isg cs» I left, then (suddenly) a beast was
standing (there).

W s B3] 5o up Bl el 5] i) 1585 ol (a5 (3¢

4-(31) Then. It is for the past-tense, as in: i call 3| ci> [ came, then, the sun
rose; ial\b tpilll 3| (I came) then the sun was rising.

s YAl

‘Wﬁﬁ;’}uﬁjg}iﬂ@ﬁiﬁw igUJL)-CJJH’”'dJEJ'
I'Ls.h; :mo—lj/f/ I :ﬁjjﬁ.”

(55 555 5 da 5 )) ‘yu‘uha'ﬁlu_cu,wlu})wl—

o -

U s S e 2l ) As 5 SELWI L Lo

I3
- - -

e
\

3

- ) o ¥ £ P ) o .
éi.}..\JJ.:,ong.L;ﬁ Lo 5% () o 3LJ-Y

w
b

J;.m,ugu 5) Gl Js-v
RO, yu ;ééi TS 3 Tbs I (15)) A st
Jle &3 55§ ol:-\.u.U(l:l) L,Ls’ 4-
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THE TWENTY-EIGHTH LESSON
r-hgszall &y
The Indeclinable Adverbs-2

L;.i.&ztj‘(s.f&.%j L;ijcsww d"|) yu rk.@.a*u.}”w‘_gw (Lf| Ju-’” o
r..el(..uu.;l u..lalba.kéu"bﬂ):j:ﬁ‘:b}ﬁl
5-(Lj 3 g,gf) Where. Used to signify a place in the meaning of interrogation, as in:
(445 i1 Where are you walking? s @‘ Where are you sitting? (And also
signifying) the meaning of a condition, as in: u,.L>| udsS Q,l Where you sit, | will sit;
31245 5 Where you stand, | will stand,

::}iecf.ALei;ﬁT c(.\.’.‘)' ﬁjcﬁb'ﬁu‘"’) ﬁ&&ﬂ&)LOJ.U(‘"/
.(?&,ﬁ»l @b SR PEAL L;” sra.b.'\b' Lod)
6-(_ ) When. For signifying time as a condition, as in: ;st_j Bl 1 s When you
travel, I'll travel 5431 s x5 2s When you sit, 'l sit. (And it S|gn|f|es) interrogation,

like: G,20 ] ¢ Lsii 1 s When are you going to the market? 5 5 %,;g s When will
your brother come?

(53T GasS) 2555 L 51 (U6 b LsS) 1558 Y L lgdna (Lass)-Y
J

7-(LsS) How. For interrogation about the state (of something), as in: Ui &> s
How did Khalid come? Or (interrogative regarding) information, as in: s e s
How are you?In other words, in what state.
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£l 253 ST 355 « Lol SleZl (561 -A

8-(56l) When. Signifying time as an interrogation, as in: §.,.31 335 56y "When is the

day ofjudgement.” "%

|
1) 106 1 ol 2 (pless 1 5 L) 1355 ()3 Ll s 31 302 o
gLo}g L@é&bbg.)wwél S|.\.~")g.,\:v|jt.oo.\.o

9-(5&.3 5 i4) Since. In the meaning of the beginning (time) period as a reply (to a
word) like (2s), as in: il 55 i4 1us5 &505 W 1 haven't seen Zaid since Friday, in
response to he who said: S:;j; L 1 2s When did you not see (Zaid), meaning the

beginning period your seeing him was interrupted was Friday. (It signifies) the
meaning of (an entire) period, if it is an appropriate answer (to a word) like (55),

as in: yless k¥ iéj; W / have not seen him since two days, in reply to he who had
said: 1.5 eof; L 354 2 How much of a period (of time) is it that you haven't seen
Zaid? In other words, the total period (of time) that he had not seen him within is
two days.

Y 5ol (i) 5 Ldis Ssbl 5 (a3 Jul ps‘(;f_cw,mg(:,ﬁjgsu’)—
&.AJ .\J‘Q.Uw.\.led.ﬂ)ub.le (d v\j)uﬁk«UbJﬁ j‘jf}llégéiji:ié
(Y

10-(33 5 X)) /n front of In the meaning of (it) With, as in: cul JWI The money is
before you. The difference between the two is that (i<) signifies a place and
presence (,,2%) is not conditional in it. That (presence) is conditional in (53 3 sJ).

In (these words) are variations in language: (J .3« J 54 53 ¢ 53).
(L3 if;TJ L) 1555 ildll ol (Ls)-

11-(345) Never. For the negated past-tense, as in: 15 &j; L / have never seen.

-
<

dagl 34l }“,,@u ) 1355 le(wm \Y

__\\
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12-((»35<) Never. For the negated future, as in: »3< i;f.éf Y / will never hit him,
meaning forever.

[ PP S O S P PR S
g;ﬁyﬁ%gwgppmGw&uuﬂubgggmgﬁm@gqupﬂj
(s 5 d5839) Jhe 5 €Sl ol

z - o -1
50l 50 o (e 5 o) lis
(5585 G Jie o3 50355

Know that when adverbs are annexed to a sentence, it is permissible to construct them
based on Fath, as in His, the Exalted's saying: %f,@_a.w RECH [P FE 55 e "This is the day

2
5

S I PN LR DA C N S O T
Cr2 Gl Fe Kips 5 0d3) Cro e Sl Crs 1) (G

i

their truth shall benefit the truthful ones.” % (Also) like: is3 A day when...; iix A time
when...

Likewise, is (,:& ;5 J~) when used with Gi 37 L). You would say: 35 ¢ L Jie &iss / Struck
the likeness of what Zaid struck; 355 &5 o i i, | struck him other than that (manner)
which Zaid struck; ; 5 ol 3 My standing is similar to that (manner) you stand.

as Al

fereddl Oyl fz
(31 52000
(1 28) -
(LS -V
(GG -A

(.ii.é’jj.é’)—‘\
(54 36—\~
(L3)-\

((23£) -\ Y
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THE TWENTY-NINTH LESSON

Upd a5 Gl 5 OV 28 - il 5 ¥ KT 5L dalAll
Jsad ad 5 Ul 5 QLY 28 - ol 5 oYL 66T Sl 3 iae

THE CONCLUSION: The Various Rules Of The Noun And Its Related Matters: Non
Declinable Words and Fixed Construction.

In (the conclusion) there are a number of sections:

~
< 2 P

2
o . 0o ¥ . & I ° ’I
S8t - - .I

THE FIRST SECTION: The Definite And Indefinite Noun

3559 3 i5 s REERR L < [u;yl
The noun is of two kinds: Definite and Indefinite:

w2

- <

_ d
. & < -
)&9.;.’-02;;“’ JW'J
2
Slall-

’!s)chYI—Y

-
o~
PRESS

25 g 7 1
el A ] S
- - £

oY s355]) 3 QIJL:‘;}II 2 sl g TS lagedd- ¥
9 2

"’WL" df—&i-”_f,

Lol | Jl Gladdl-o

DL Ssagi-n
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a) Definite (i.';{ml). It is a noun signifying something specific and it is divided into six
categories:

1- (&1,2541) Pronouns.
2-(:3141) Proper Names.

3-(&lgzdl) Inexplicit Nouns, meaning Demonstratives (élju;ﬂ) and Relative
Nouns (&Y ,.235300).

4-(,30L Z5241) A noun defined with the Definite Article (Cu 31 :301)
5-(lags] 1 JI Slad) The Mudaf (annexed) to one (of its two kinds)

6-(5T.L§JLg G=241) A noun defined with the Vocative Particle

2 _ Q: - “i. -5 - 1 - ﬁ’/ [} . }. o:

SN ES (L31) 1355 LD 25 (353 5 Ul 2358 AU el Ol Gl

3 o PR 2y e , AP L o %

1355 (a2 ls pon e J5LE Y Casy s ks ’21?«.‘“,&.@5 u;.éj‘(.h." |(.;‘(3.a§) 1455

@ ‘(J::,'.”) .J.ug cfwt:b AJ}’.U' ‘ﬁ.' ch.&";.?u 9 (é.:\.” ‘lM) .J.ug ‘UW| ‘('b..))
r 2 2 Gg o, . %7 R TR A

5 oadl Oladdl 355 5 58 5 (b OLY) e (L Blo| busl ) JI Gl

- i // A ’}o "'ﬁ/ 2
{omad) s 180 (5 L) < e LU Ssal)

The best known of the definite nouns are pronouns of the first-person, as in:’s3 ; G

®
P

/ and We. Then, the second-person, as in: =i You. Then, the third-person, as in: 34

He. Then, the Proper Name, and it is that which is coined for something specific
whereas another does not take it as a single coinage, as in: i; Zaid. Then, the

Inexplicit Nouns, like: éjl 5 lis This and He who, and similar to these two. Then, the
noun defined with Lam, like: |25/l 7he man. Then, the Mudaf (annexed) to one of its
two (types) as an Idafah related to meaning, like: 13 &S A book of Zaid. It is the

strengthening of the Mudaf llaihi. Then, the noun defined with the Vocative
Particle, like: |25 L O man! (spoken) for something specific.

: 2 5 z $ ed
Alwsp 3025 ) 1550 pRR8 28l pod Lo S0

b) Indefinite (:;521). That which is coined for something non-specific, as in: J’, A
man, .5 A horse.
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THE SECOND SECTION: Numbers

LAY LT 528 e Ji g Lo« 23l

Numbers are that which is coined to signify the quantity of units of things.

5 >l L,g‘ Ll 5. (LT 5 6L 5 (3pis L,rl ols) Tl 5ke Ll sawl, T J,.‘:I

z L

| ‘3‘.}.’ u.eJ,a.» ‘;LJL' w}.ﬁ');ul Qj.b;.’\.o.” U}S"L;‘-gl ‘qu-L”L;LE-
p%téj;wiwlgeiﬁ';-ﬁlgﬁ-\ebé'ﬁ‘@yw'

The foundation of numbers are twelve words: one through ten, one-hundred and
one-thousand. One and two are used according to (common) rules, meaning the
masculine is found without the (Feminine) Ta while the feminine is with the (Feminine) Ta.

You would say: i1, J2; One man;, »:51 425 Two men. In women: i1, 3i541 One woman;

s 5 22581 25141 Two womenn.

z

i LN ds s Sz of T R S TR A4
J,,.«..cu.flj )/ PO RN ““‘gwli;.\.ﬂ..}?g.cl‘wl.rﬂg)b;u\.cg}u&'!gﬁmb.gj
..,1,’..1,’.,.{,'“:'},{ LA e _
’(g}&g!;.cyl g}é’uu)b) Jj.a.wk.g.)}.\.:y: oM 3

From three to ten is in variance to the (common) rule, meaning it is masculine with the
(Feminine) Ta. You would say: Je, &) Three men...to Ji, $:4< Ten men.

5 (5158] ks 'U‘u,olb,@&,\,u‘y,,,.&wl‘M,)ﬂ.;.w sk sl 5 3
(381 5554 5 °~QIJ»JMMQI $ToaT 5588 B3 5035 S B3

After ten, you say: 35 5ic is1 Eleven men; 355 i< &I Twelve men; 31,41 §,4¢ %1 Eleven
i;

women; $141 Sg 1 S ’I Twelve women; 35 i< iss Thirteen men; 5i; ,o| iys &N Thirteen

women... until: 5 ;i< iazs Nineteen men and i 3.0| s7is pos Mineteen women.
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After that you'd say: W5 5siie Twenty men and Zf}sT Hesse Twenty women, without any
difference until 35 3,425 Ninety men. (You'd say:) 35 i3s3 41, Twenty-one men and

o

$54l Sypde 5 il Twenty-one women until: 35 &yiss 5 iass Ninety-nine men 31541 §us 5 pis

Ninety-nine women.

Al
035 ] ) oy ol 51 5T s s
LTV S 5o 8 ol 0 5 S A
sadatl-
sall-Y
Slagadl-Y
0 G-

€ < s
L) JI Gladl-o

d.a.ksoﬂ.ﬁl.u."d {5 LMYI:bI&SuLcJA..*° :.\.s.flr...J

(\~—\")u.9jul.Jb ‘wé‘ﬁlﬁ“u|dﬁb;w|ujsdww|& *\)u.saj o:.oTj
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THE THIRTIETH LESSON

The Remaining Numbers

i

og A o _ _ < 2 8
5J.>’5L5J|3‘5|}£|U.‘»L93J.>’)’UJL93‘Q J'j&);&[l)‘o'ﬁluuj )’ L-O)IJ}.E'J

Ls le Jeaied BUI1 5 N1 Ll 515 186 e 5501 5 S50 G g5 3 (Tl U

You would say: J#5 &L One-Hundred Men and si.4 &L One-Hundred women; )+ i
One-thousand men and si5 ifi One-thousand women; J5 Wi Two-thousand menand Wi
gf;.sT Two-thousand women, without any difference between the masculine and feminine.

When the number increases above a thousand and a hundred, it is used according to the
rules with which you are acquainted.

P P N A s P T C R, e
5 S 5 Joly 5 Bl 5 W gaie) :J,au,wlg.; S 5 Bl e Y38
A 2 -

| .

- 2 P R
34_:..&.“»355L,ocujuﬁlmj|j‘)&:Jwﬂ.cjdLgljggLoa))\sngdl3
- [} ~
Ll eldy e

e

3

ERI SIS

The thousands precedes the hundreds and the ones precedes the tens, you would say:
W5 Sopee 5 31y 5 &L 5 Ul suie With me are 1,127 men, 33 bspde 50U 5 8L &35 5 W1 2,322
men; 35 isss3l 5 fass 5 Kl pes 5 Y ia550 4,745 men. Based on that are the (remaining)
rules.

)55 ww;w|;>&w,@|u@z Wi 32ad ¥ oY1 5 algll 51 el 5
55 e W B0 NI 5l T 5 (D5 5 85 sade)

Know that the numbers one and two have no Mumayyiz because the word of the
Mumayyiz is free of need in mentioning a number in one and two, as you'd say: J,J i

With me is a man and )5 7Two men. Regarding the remaining numbers, then they
require a Mumayyiz.
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The Mumayyiz of the numbers three through ten are genitive and plural, you could say:
Ji, i35 Three men and s;. &35 Three women, except when the Mumayyiz is the word

one-hundred. At that time, it is genitive and singular you'd say: il &3 Three-hundred,
while the rule is: ol &36 Three-hundred or s 36 .

W -

& ’/0/’}/ :'o”fz '}:.;;192}»;! 22 - - 0w - 0 e 1 :'o"/z}oﬁzﬁz
b}dd»l}»)}w—ﬁ»‘)¢J_9-D‘5}MS:)}M‘WJC~«€L§'L}*C»|W)

il T

J-Q
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The Mumayyiz of 11 to 99 are accusative and singular, you'd say: 335 ;&< isi Eleven men
and §147 i;4¢ il Eleven women, 3¢5 & yiis 5 4azs 99 men and §i541 § 425 5 323 99 women.

5 5l 5 Ble SXas

T

Lz 2 A s_ bz g 4z

du‘ng&J.?} U.»ngd.?jdut.e) P ‘bjuuajw;d'}“co)j

A.‘WJ‘J:JJ'}”L’M;}‘HJ.J Ld.”jb',é's.ﬁ.”ﬁ&&) wIJ&Jgﬂ‘jcolJﬁl Luujg
- ) - z ~ ~
RULER Vo I T R |

The Mumayyiz of one-hundred, one-thousand, their dual (200, 2000) and plural of a
thousand are singular, genitive words, you'd say: J+; il 700 men and J5 Wl 200 men,

51541 8L 700 women and 314 5L, 200 women;; g5 i 1000 men and g5 Wi 2000 men;
31541 Ui 7000 women and 5147 Wi 2000 women;  J+5 5315635 3000 men and 5547 sy1 635

—6

3000 women, and continue the rules based upon that.
s Al
u..oLo.a:,.cL;a YJW\'|)»|,J|@J;.&J|M:M|;>Q.;W 203l esS B
Lu,:.z.i.flj CWes| ;bu“’ :l.u.’ﬂl

i §,5 B Badl B2at)l 3 131 31§ aks 5 Losdies 1Ea1 L) 1N 3 Sl
St 350k (\‘\—\\)SJ',;;Ul‘lﬂjégs l.s;,.a.o
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THE THIRTY-FIRST LESSON

THE THIRD SECTION: The Masculine And Feminine

. 27, e EFer . a2 . P fE . g 5% (9 s
- & . PR ~ &g PEE S - °
fq)&.gu/jg..\.a.”)|ﬁ¢w5|w%u|uhg€Uw‘,ﬂﬂjw}.¢ Loljgs.\.o Lol‘..u:g'

The noun is either masculine (ﬁi;JI) or feminine (3341). The feminine is that which has a
feminine sign, literal or estimated. The masculine is at variance with the feminine.

2 %LUI Sl 5
el 1yss T
’JL..; 130 “:’5,2:.5’.& i.,éf‘ﬂ—Y
Tk 5185 1350 $3,0aadl LNV
The feminine signs are:
1. (:®) Ta, as in: LG Fatimah.
2. (335241 L) Alif-Magstrah, as in: s Hubla.

3. (35,42l L) Alif-MamdUdah, as in: .15 Hamra, 1,45 Safwa.

}5@/

- s . z sz ~g RN ~gg P T P Gz
1550 ildl 3 L5375 50 55048 W 5 SIS 5 B Y eoll Olede e 308 Y 5
- A2 -
B33 (Lls) cdss;l (=s0)

None of the feminine signs are estimated except Ta. An evidence of the Ta being
estimated is its return to the diminutive form, as in: A.A.'“j Little earth (- $1); 35358 (31s) Little
house.
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The feminine noun is either a True Feminine (3,i45), it is that which has as its opposite a

- i € ’ . Te - o e g *a %2
;;bu‘,.g_a}!lj‘(ub 3158 c;,l‘,.:é-ﬂdejfadljbgkfu}éjdw l..clcg}i.”j
A

male among animals, like: bbﬁ! A woman; i3 A she-camel. Otherwise, it is a Figurative
Feminine (i;)'w) in variance with the True Feminine, as in: i Darkness; ‘s A spring.

You have become familiar with the rules of the verb, when it is attributed to a feminine
(subject), the verb does not reference (the feminine subject).

L gl el

THE FOURTH SECTION: The Dual

0T (wiB( | ec @ T8 3 : 2 .4 I A NI PR =
wwlgg;}w;;ﬁgw;,& IRVt Lo”c,*u'{ 520 3l A gﬁt.:n “ﬂ/lpl:*,@”
& "‘;,,’of /,,;'o,, _\ +a 0% Zo . _
.W‘@‘M.'&j@(%)))@) (9)&.‘;)) ‘jpucw.A)
The dual is a noun having Alif and Ya attached to its end with the (consonant) preceding it

vowelled with Fathah and the Nun is (vowelled) with Kasrah, in order to signify two
members in agreement, literally and in meaning, as in: ;35 7wo men (nominative); 223

Two men (accusative, genitive). This is in the sound noun.

: T ANESTI cqEe s (P cle SIS 5 <

(plyae) 1355 caksl L1 85 2,01 5 (Gl e LELS (YD) 38 36yl s U
Z w0 ° z 1 z o % _ :O’ . ° _ o: T ° , Z w0 - o . - .
b‘éwdgéﬁjjl‘éi)bﬂd‘ef.{y'd(éb)d&ﬁl (’;L.'.')Q'CW&JKQ!}‘(L;’“)@
Holsls 5 0l 5 obss) 1555 (20) Lhad o 1 4

Regarding the Magsur noun, if the Alif is converted from Waw in the three-lettered word,
the Alif will return to its origin, as in: ,l,a< 7Two staffs (_.z<). If the Alif is converted from Ya,

in most three-lettered words, or it is not converted from anything, it will be converted to
Ya, as in: o= Two hand-mills; QL\g.L.o Two places of amusement; ;.5 Two Bustards (a

bird).
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Regarding the Mamdud noun, if its Hamzah is original, it remains fixed, as in: ;. k5 Two
reciters (:153). If the Hamzah is for the feminine, it is converted to Waw, as in: lszas Two
red (things). If the Hamzah is substituted for Waw or Ya from its origin, two perspectives

are permissible, as in: yl. LS ;LS Two garments (:L.S), ole 15, «ylsls, Two cloaks (21s)).
s T T : R I T P T IR
3 daad 'u-’ ORI [FICRE e (L5 Lde 2 5) 15 ‘uLa‘Yl K Ll e G Log 3
“ o = CEETEEA S o fa . f
CJ).}!.\:-IJ ;ww La.é.‘&ﬁcuu)w Lo.éa‘g QL.”)¢L~4.‘> IJ}GS&MB?JJY‘}QY'

2

5 &L 5p S W5 cz,s..fl Bl U e sae LE ) LR S| :g,,‘ |sg 3
S 3 Ul Ll 3,50 Lo ¢ |twm|,ﬁvuaj‘«§@,w

Elision of the Nin of the dual is required with an Idafah, you'd say: & L\ (&> The two
servants of Zaid came. The Feminine Ta is elided in (iz=sJl) 7esticles, and (iJY1) Buttock,
and (iJY) in particular, you'd say: gL.a; and ;,Lj, because they are inseparable. It is as like
they are the doubling of one thing, not pairs.

When you desire to annex one dual to another dual, you designate the first with the

\,

plural, like the saying of the Exalted: %L_gg.gf 2530 fégwl 3 f,,/wl s# "And as for the man who

steals and the woman who steals, cut off their hands...”""" That (rule) is due to the dislike
of combining two duals in that which both are in agreement, literally and in meaning.

SR

W33 58 Lo 353001 5 (o) adl 3Ls2 5 TS 51 (e sl Lok o Lo 1255001 2oyl
H138) el 5Lad 5

S s 05
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THE THIRTY-SECOND LESSON
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THE FIFTH SECTION: The Plurals

3

58 30358 b erhy 2L e 556 288 e U5 2l 18 sl

phicd i Gyt 5 o5 i Il 1355 2 il

z

—n\

- _ o z z ° e 2 ° - FP - 3 [
() o5 e 43S (el Ll 85508 306 () 055 e (elld) 2350 g padi- ¥
o - ‘ o A - & _ o o e 07 . &
(H3)S olahal s5addl o 5,801 5 28BN B8 sxdd o5 e () o qasl 3
~ ° _ z A o }3 < 1 . _ _ _ . :
0zl 525 a0 L (550 Y a3l 1 s ade 5 Bae sl 3

Plurals are nouns signifying three and more units with a change in its singular form.
Plurals are either:

1-Literal (QLJJ) asin: :]L.Q Men, the plural of: J,J

2-Estimated ({s z4), as in: o5 Ships, on the pattern of: i Lions. Its singular is also
(<) but it is on the pattern of (Ji3), in other words, the plural in (<U3) is on the
pattern of its singular, but the Dammah and Sukun in the singular are both
original, like (J3) while in the plural, they are both incidental. Based upon this,

and an example like (the word) .32 People, it is not a plural due to the lack of

existence of its singular.
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The plural, then, is of two kinds:

1-(z%.24) Sound. It is that noun which does not alter the construction of its singular,
as in: ;e Muslims.

2-(+252) Broken. It is that noun which does alter the construction of its singular, as
in: jL?J‘ Men.

The sound plural is of two kinds: Masculine (JL. ;M) and Feminine Sound (JL &334):

355 Gsutis 30 5 s L r,m.o (315) 550 God Lo 38 5 el A

a0 €

3
,-AL--°° 3) ):u‘by.‘u‘ Sjjj‘\.g.b.% Lo ”,u&.o’ ’é@ 5l ¢ Q»L.....o’/" 3)
3 - 2 L A .- B H _ s &; )
3Las ol 5 510 (G5 5 5585 5 Gesl 5 Gsie) 235 BT 5

1-(JLad! ;Ei:..rl) Masculine Sound Plural. It is that noun having Waw, the consonant
before it being Madmum, attached to its end (with) Nun Maftuhah, as in: ;,2kes
Muslims. Or (it has) Ya, the letter preceding being Maksir (with) Nun Maftihah,
as in: juekss Muslims.

Regarding their saying: Q,J.e 3 os8 3 f,,.éj 5 5+, With Alif and Nun, they, are
exceptions.

LW e g6 Jale S50 Ll 5,86 31- L 5l - el S Cz,;n@b 2hs g

’}ﬁé‘g))\» Jd.ﬁ' ubwuﬁa‘y‘ﬂ ;b ch.” ML&I A.db""}ig.\augu’
B Y 5« (o) A858 (o,S) 2350« (1a5 (dad) yj‘(;l,o) Fis (ash)
355 BV w4 G5 Lo 5 (o 5 0ts) 1555 2551 5 S0l b gt

@.g;ﬁz” %;g [Js (0 W},° 3)
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Conditional in the masculine sound plural, if it is a name, that it be a proper name
for the rational male, devoid of the (Feminine) Ta. If it is an adjective, in addition

to that which ha§ been mgntioned, it is conditional that it not be from the
patterns: . s Jlsl, as in: a1 Red, its feminine is: .1,2=. Nor (the patterns): ;s
s, as in: 41,5 Drunk, its feminine is: 5 Nor from (the patterns) whose
masculine and feminine are the same, as in:,,ts Patient; = Injured. It is
required to elide the Nun (of the plural) with Idafah, as in:;a. fes The Muslims of
Egypt This is in the sound noun.

_ 22 8 g I3 - : . ot #27 AT ar o 57

b1 ds 5l G0ad 5eldall 5o (5uLl, 5 500B) 1355 (350 Ginds oo sl B
- L $ 'E ’/'7‘ Z 2. 1 &

AG5ahai) e (Sadsadl WY e J3d b yias s

Regarding the Manqus noun, its Ya is elided (when forming the plural), as in:
a0l Judges, ,<8), Shepards. The Magsur noun elides its Alif while whatever
precedes (the Alif) remains Maftlh in order to indicate the elided Alif, like: ;34
Those selected.

z -
g

dl Jf.\.o A.‘j LSQ‘ A.E_).uj‘;b gﬂ-” OJ}L.' Q’J| LA}.&}&VJL.“.” wj*i.” Y
Ydlﬁbﬂﬁ;M QSJ‘.Jde‘ uL.oJ.m-O) j.’ucd‘,.o.”jjb.‘b@?.\ﬁb;&odj&
VU i 80 Ll 518 51 5« (Jalodl 5 atlo) 1355 o T o ot (6534 5,85

(o) 355 bt W Tl 5

2-Feminine Sound Plural. It is that noun at whose ending Alif and Ta are attached.

Its condition is, if it is an adjective having a masculine form, that its masculine
form is made plural with Waw and Nun, as in: ol Muslim women. If it does not

have a masculine form, its condition is that its feminine form not be a feminine
devoid of the (Feminine) Ta, as in: s> Menstruating woman, J.\- Pregnant

woman. If it is a name, it may be made plural with Alif and Ta without any
condition, as in: «l.iés Hinds.
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Regarding the Broken Plural, its formsjn the three-lgtter noun are numerous and
irregular, known by usage, as in: J5i Legs, .l Molars; o3 Hearts. In the
non-three-letter noun, (the broken plural is) on the pattern of (L), as in: sl
Small rivers; J;la Tables, the plural of: s and: Jsi=, according to the rule, as
you were made familiar with in Tasreef.

- z z -, g8 T 2
e, 0~ 0% < '°|,$ ﬁl/o/|.|o °|/
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S e - J“‘s‘“J =1 2
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3
hesied 5.2l s s Lo Mol 5 58000 530 u@iélﬁiugﬁjﬁjg“’
ML&E}UM|§% L;budyyu‘mw;cnf\ﬂ@ay@w&
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Know that the Broken Plural is also of two kinds:

1-(;@! =) Plural of Smallness. It is that which is applied to ten and less. The
constructions of the Plural of Smallness are: sl (ils5 Jwil il as i Jlsl o it

Shes] (i,

2-(35501 23 #==) Plural of Abundance. It is that which is applied to that which is above

ten. Its constructions are patterns beside these four (previously mentioned).
Each of the two are used in place of the other with an indicator, as in His, the

\,

Exalted's saying: €. 55 G u.g....a.:b S Sulyl 5p "And the divorced women

should keep themselves in waiting for three courses...” '%°

existence of (.131).

along with the
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THE THIRTY-THIRD LESSON

Sl s s puald] el

THE SIXTH SECTION The Masdar

s (2291 5 Sl 1550 JYI Abe 5253 Muwldu;l-uﬁl sl

yu‘du.uu da)Ul,.GQ.A twb u,u cd.bj.»a.of& b;m.” @M|u.ow|j
.(....Mlj‘JW.?'jJL&QJ?'jJL’J?I

The Masdar is a noun signifying action only. Verbs are derived from the Masdar, as in:
S35l Striking, »=31 Helping, for example. The Masdar's construction from three-lettered

words is irregular and known by usage. From the non-three-lettered words, (its
construction is) according to rules, as in: ...kl « Jis¥l  Jui¥l  Jusyl.

FEVINOSS JSJ)&.:L:@ T%@Mww“wggumw
.(Mg_;w}zs).ﬁ‘gmguglia;iﬁy};.ug@y(.wu )

08 3l 5 (ae po g5 gamsl) (JW 35 iaddl e jiadl Jyas alS S50 Y s
(£o58)0 Spais (1,66) 56 ¢ (1ag Lo Eo58) 1355 A sl Jaald JaalG Gl ¥,20s

(Gss)o ¥
If the Masdar is not the Maf'ul Mutlag, it governs with the government of its verb, meaning
it gives the nominative state to its subject, if it is intransitive, as in: .\.;) 1 swssl The

standing of Zaid amazed me. The Masdar also gives the accusative state to its simple
object (» J544s), if it is transitive, as in: ilss (e L 52 Sa'eed'’s helping of ‘Ali is a virtue.
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It is not permissible to advance the word governed by the Masdar before the Masdar.
Then, you would not say: ;¢ &35 (1% M' Amr s striking of Zaid amazed me. If the

Maf'ul Mutlaq (is advanced), then it governs with the government of the verb preceding it,
as in: 1,x¢ Uy oss [ struck 'Amr a strike. Therefore, (i,:<) is accusative due to (&s,) not
due to the Masdar (Ls.).

Jotiadl il 5 Jelilt il 3 - b | sl

THE SEVENTH SECTION: The Active and Passive Participles
Je Wl sl
N Mluj»dl)‘ujwlwwlurb uLsJ.\,J (Jw)u.o‘_;.;;ﬁ*’rwl

,“,QJJL;LQD-‘-CQ-AJ(J&L'jVJL")}Wg}.ﬁwlgjjwwwlbﬁaﬂij
jJ’M ‘J}‘}“J.JLOﬁSj(U)LmjldJ}g)&AMMMM,JDQAZJLmﬂ

The Active Participle

(The Active Participle) is derived from (lx&) in order to signify the one who establishes an

action, in the meaning of the occurrence (of an action), meaning the occurrence of an
action from (that which the Active Participle represents). The Active Participle is taken
from the three-letter verb on the pattern of (J<b), as in: G (The one) standing, ,-u

Helper. In other than the three-letter verb, its form is on the pattern of the present-tense
verb form of that verb with Meem vowelled with Dammah in the place of the Particle of
the Present-Tense (i L=l G:=) and the vowel Kasrah placed upon that consonant before

its end, as in: Js14 /nside, entering; - M Extractor.
456 Swa) 1355 2800 e Tatid 5 JUinayl 5 Joul 508 4 318 51 Jadll ok oo 3
r..;U |) ‘,:u [aLg.a.o..u\Jl o,o..& j, ((L.Ju.f: | |J..pb ..\...’..w u’"L") 3-?5 ‘JL?JI 62 j ‘(gjﬁ

* I z
32l J&5 6-}-4;) 1350 c;j)..a).o jl ‘(lv\&j, S WF.;G Lo) 1550 ‘u‘°‘""| S 3l ‘(S':w
(e 3,0
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The Active Participle governs with the government of a verb, if it has the meaning of the
present and future tense and is supported by the Subject (fjj.j.z.ll), as in: sy LRV
Sa'eed's father is standing. Or (it is supported) by the (word associated with) the Hal ( 3
JJl), as in: e 3 | 1ol das = Saeed came to me as a helper of his father ‘Ali. Or (it is
supported by) the Interrogative Hamzah (r.L@.e_d}!l $328), @S N daw f.J,L.al /s Sa‘eed standing?

Or (supported by) the Particle of Negation (5,331 Gox), @s in: 1w 5 5Y1 dess wb L Sa'eed is not

standing now or tomorrow. Or (it is supported by) a noun modified (by an adjective)
(G,250)0), as in: & $7 50l 15 s+e With me is a man helping his father ‘All.

|J§.uo JS |:| s ¢ (u*o| .\.‘.’.uj.\pb Ju")) }N‘ML&Y'W}WL&J'W“OKQD

S 1ae 51 5N ke 33T Sl Foad) 550 AoV o 4 sptnsd SOUL Ggas 58 15] AT
- P _ -
el B Jaas ([

-
i

If the Active Participle signifies the meaning of the past-tense, Idafah is required, as in:
,w.si Lo ol 35 Zald was Sa'eed's helper yesterday, this is when the Active Participle is
indefinite.

As for when the Actlve Part|C|pIe is deflned with Lam, then all tenses are equal, as in:

¢¢¢¢

yesterday. Therefore, |t governs (like a verb) in all situations.
Jodasll ]
J&Ulué’te}&&JudMlJ,.éM|@La_J| Jaddl Ge “""’rul

2 SRR . TR ; o T NI Z
5 J5k) 1550 a5 31 (apdas) 1350 Wadd (Jphas) 0J5 LA a5l 201 G e
prdad 5 J508) 1555« 21 U5 Lo il ¢ ladl fo Je Wl alS s 28 e 5 ([ 4]
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The Passive Participle

(The Passive Participle) is a noun derived from the passive-voice present-tense transitive
verb in order to signify the one upon whom an action has occurred.

Its form is taken from the three-letter primary verb on the pattern of (J,:is) literally, as in:
wspas Struck. Or (its pattern is) estimated, as in: J,is (Words) spoken; [ 55} Aim, extent.

From other than the three-letter verb, it is like the Active Participle (in that it is derived
from the) present-tense verb (except) with Fathah placed on the consonant before its
end, as in: >4 Entrance, entered; CM Extracted.

The Passive Participle governs with the government of the passwe voice verb with the
conditions mentioned for the Active Participle, as in: 1. S tol eais las Sa'eed helped

his father now or fomorrow.

A A2
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o 8l 4y Joaiall oz 3 Je il iy Al Ja 3haall Jaig 5. o odadl e 05 ] 23000l
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(Jb;” db jl ‘I':\':'“J'u‘k"'l j‘JLJ.u.uY|j| JbJ|u.MQL§ lbl MMJ.&.’JJ‘,)L’.‘J|
@LJ&-’: )La‘,.)Ub L‘)// ’J.::Ldl r’;.ul dLS d‘g}.g}}.&}.&.” J;l ‘%;b.” ;/ﬁj? j' 6FL€J.’..«}|9J@ j‘
Uiy T gl iy 58 s

a5 Jas Jaks 5 Jbaall Jal e 3555 5 Jail agle 635 s e g il skl 2l
el il 3 daJEE byl

The Guidance In Grammar 171 gl 413 aulaall



:}.wg il 58 Lo- )

U e 5 Jasll Jas szl Jasg |2

el 808 781 s Liais 5 Logy izaall 5,85 Js-v
Pl 3 5 Saghe el Joahs n3i 51 5,8 it
i YUy A S5 5 ¢ Sl il ¢

U s ;;m M|,_cm$w|’ il § L S =1
A s § ol Jas el ko 2V

el il Blo] Ll 26 A
’c,sc:yullua)U|wo‘ g.&.S,S:lj‘Jy.a.Jl'ﬂu,c‘\
5 358d) £ i e Jpihad tl 5255 i
Al s QU3 781 S ad)l Jas Joahal adl Jasg Js- 1

g e kil ol 3 Jelill il g )
Sl 336 g5 )

P 4 o _ s .
il LS e Bt Jlel -
A P
.9#-48' %L’E‘Jl }QL-U_O
kgl &l Lols 1-1

z -
z ~ z
I -

Jas 31 GV s Lald -V

The Guidance In Grammar 172 gl 413 aulaall



HAE S b Lalid Jpiis il 51 Jeb il 51 s -

z

5 AWl -\
¢AW¢‘-") A seessessssesnsee

=
_ @
e 5 4.U| K Y
A -
ow”ﬂo‘ooooooooooo“o ‘J.Aoooooooo¢u‘¢¢‘o
b P4

.

-
o _ = . £
i ] ~
. R ]
- ~
3
-
w~ < O ~ 2
IR ) b —
) vorerssssssrororesid
= = ry 2

o
¢ | » P
: P -0
.‘)y M&.....”........”.&

-

~
"JJJ'\
4000000000000 000000000 ki

s @

“ l [ 7 L«.é:.”—
teeseseserereres Deovsoreons ceeeeveren \
- ( "

o -
i1 £
2t L ‘;"J'E'_C

¢
Z

o flakl Wl okl b IS5
Wl Ja LY
ol 2t Alodl-¥
ol &8 e 50 2 5all B¢

[T T
J,.p o Al w2l J,.e S0

The Guidance In Grammar 173 gl d‘ﬁ aulaall



gl g el 71yl
THE THIRTY-FOURTH LESSON

FORRCITP DY P VR FEX R0 A | B PO |
THE EIGHTH SECTION: The (Verbal) Adjective And The Superlative Noun
:igeia iz
The (Verbal) Adjective
NIRRT ey Jadll a5 s e 3 ﬂdwwuwr-w'

Pl 5 ohss 3 e 1355 o ety St J,dhall 5 Jelll ol 2o O3 Lo Ldies 5
AJsd 5l 3
el ol 3 Sl stz sk, (Gl (his Jas Jai5

D p25| e LMU)fJ|M&i§j(M|£W%L€J"ML@Jw)wj
(O e e Gl e 2 e Y o 100

(The Verbal Adjective)'?® is a noun derived from an intransitive verb in order to signify the
one who establishes an action with a meaning of permanence. Its pattern is at variance
with the pattern of the Active and Passive Participles, it is known by usage, as in: .=

Good, —s.s Difficult; tleé Courageous, <., Noble, ) ,J5 Docile.

The (Verbal) Adjective governs with the government of its verb, without exception, with
the condition of the dependencies previously mentioned in the Active Participle. When
you govern (another word) with the (Verbal Adjective) in the nominative state, there is no
pronoun in the adjective. When you make (the governed word) accusative or genitive,
then there is a pronoun of the modified-noun, like: i s the Al /s good in his character;

Gl fas ke Aliis good in charact‘er;;.firl s 2 he ‘Al is good-natured.
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The Superlative Noun
H&"QﬂdeJ'&‘J*JJﬁwwr“'
J.iaﬂg/')’j.‘;u:‘uﬁc'}fdjbwbﬂ@)bw'ﬁl )&:LJL;(J.UI)W}
AT
ke Jds e szsadl £ e i 3T e Lo 5 By) ol 5 cadodn e | s 58 35
() o3 L,,s,.%ru; plais Jadll cls jicas § .w;.ur., 3 5501 1 538 5 i)
ua:s:,«eil,&w“‘f;xmwsc-ﬁ 35 538l 5 Gl Sl 147 58
J.G.u|6d.9.u|‘ ’}of J}JJ.@U bchﬁszwd,ﬁadlmuj

(The Superlative Noun) is a noun derived from a verb in order to signify a modified-noun's
excess over other than it. Its form is (Jx3i) mostly. It is only constructed from the primary

A\Y

_'\\

three-letter verb (which is not related in meaning to) color nor defects, as in: S,NLE.H J.An ke
‘Ali is the most virtuous of people.

If (the verb) is more than three letters, or it is related (in meaning) to color or defects, it is
required to construct it from the primary three-letter (verb) that signifies exaggeration,
intensity or abundance, first. Then, place a Masdar after it (derived) from that verb in the
accusative as a Tamyeez, as you would say: &l ixil Lif ;& He was worst in removing,

extracting; i35 y| stronger in redness; < c;ﬂ more horribly disabled and . Ul Lol ;:Sl
x5 more disturbed than Zaid. Its rule is that of the subject, as has passed. It (also) comes
for the object, as in: ;i Most solemn;, a5l Most engaged. 5iii Most known.

- A
s 31 A5 ) e Wlaszal
z o 2 ’ozi . - B /o; _ o 5. _ B o;
(3158] J2l dsbs) Ij’ujc(r° | &l 355) 1555 blaad §,5G &1
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The Superlative is utilized in three manners:

1) The Mudaf, as in: ;& 158 155 Zaid is the most virtuous of people; 5141 La3 &bt

Fatimah is the most virtuous of women.
2) It is defined with Lam, as in: L2531 is; Zaid is the most virtuous.

3) The particle (:) is placed after it, as in: 2 e MI 55 Zald is more virtuous
than Amr.

il ilad 585 LS 55l 5 315y “,wu sk adll Sladll 5 5] Y1 5 S 5
Shasdl Gudsl 5 ‘[,,.m B30 3038 ST gl 5.3 T 3550 1555 el ot
5 o3l Sl 5 o3 ULES platgll 5 o5 Jadl 5 o5 LS 2 5 sl Jadl 5 5B
i}.;:.e OIA8) 1355 ,sulﬁuwwbx 1/ (38 :}.éﬁgij‘,}{m KAWRS éyl,s.‘;ng
JL-"JJ'&I Yﬁﬁw-\-‘v

In the first, the singular and masculine is permissible, if the Mudaf llaihi is defined with
Lam, just as it permissible for the Superlative Noun to agree with the modified-noun, as
in: 381 4231 L5 Zaid is the most virtuous of people; .3\ 1551 5 .51 3231 31 The two Zaids

2

are the two most virtuous of people; il J..a:l 5 o5 ,1.4.9| 453l The Zaids are the most
virtuous of people; .3l Ja3 o34 LLid dis Hind is the most virtuous of people; L5 yluiyl
381 W53 5 381 The two Hinds are the most virtuous of people; p331 1231 5 381 SULLS Slaiyl

The Hinds is the most virtuous ofpeo,q/e. If it is indefinite, the singular and masculine are
required, as in: Ji», FEAIRTNE ies J58 ylid These (two) are the most virtuous of two men
and these are the most virtuous of men.

7 }"oz v "0'7‘ - . ’.‘Oz . o';. - 4 7‘02 s . s f‘fv o . f. ¢ .
.(¢MY| QJJ'-’M)-” 3 ‘QM‘}“ glAﬁJJl K &MY' .'\.'w)) My ‘JJ.:L.B.” i‘.a.?/u s?.)L.Jl ‘.-?-?j
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In the second, agreement is required, as in: L23%1 i3 Zaid /s the most virtuous; g)&.zf\zl ol
The two Zaids are the most virtuous; ,iziill 4s353l The Zaids are the most virtuous.

ETd

In the third, it is required that it is always singular and masculine, as in: S e J..a.al 35
Zaid is more virtuous than Amr; ;< ] ol3 Two Zaids are more virtuous than Amr;
S AL e J.zul 5353l The Zaids are more virtuous than ‘Amr; 2 AE J.zul ol.u.g.ll 5okl K
H/hd, the two Hinds and the Hinds are more virtuous than 94}77r.

w3 Jads ¥ 5 adll AUS 3 s S il 5 Jelil a0 st 1wt Y1 e 5
>L~J Edls L) el Jhe 3 Baps ol T ke a5 435 s 181 31 STl

-
<

&Sl L) Jl.aaulc.a_;:l wlSJ.cb‘_b&Jldb( uﬁsguwlugw|

435 ot b s WS sl asze b s s
In the three manners (of usage), a pronoun is concealed in the subject and the
Superlative governs that pronoun. Originally, the Superlative does not govern an
apparent noun, except when it is permissible for a verb in the meaning of the Superlative
Noun to occur in its place like their saying: 5 .2 it S s b o] W5 &0l W / have
not seen a man with more excellent Kuhl in his eye than that in the eye of Zaid. Kuhl is the
subject like (;<f), when properly it is said: .5 ges b bass WS sl ases b s W5 &l L /
have not a man with excellent Kuhl in his eyes as is excellent in the eyes of Zaid.
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THE THIRTY-FIFTH LESSON
4y 35 32 35 5 Jadll d1_.L.JI,,..uJI

THE SECOND PART: The Verb, its definition has preceded

~
05‘/ - i

S 4

3
. %;\zgl.dl— \
’t sladl-y
aNI-Y
The verb's types are three:
1-(_>WJI) Past-Tense Verb.
2-(§ L=d)l) Present-Tense Verb.
3-(:<¥/) Command Verb.
1 ol il

:}D‘ ‘)I)'” C'° dL{ dl r-*d-” 3' (wﬂ) :jﬁu: 69,5\.‘.”‘ | ‘U"Lé ’{:.?,5 }é—"’ ‘j! 3 s g

The Past-Tense

(The past-tense) is a verb signifying a time prior to the time of conversation. It is fixed (at
its ending) based upon Fathah, if there is no vowelized nominative pronoun. Otherwise, it
is fixed based upon Sukun, as in: &5 / struck. Or (it is fixed) based upon Dammakh, if it

were with Waw, as in: 1,2, They struck.
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The Present-Tense

(The present-tense verb), with one of the letters (;,Hj-’f) literally in its beginning, resembles
the noun in:

1-Agreement in their vowelled and vowelless consonants, as in: &,.45 He is striking;
& x5 He is removing s. th., then it is like: & 2,le The one striking; 7 M The one
removing s.th.

2-The (correctness) of entering the Lam of Emphasis (,h.{@ #¥) in its beginning,
you would say: ¢,id 135 §| Surely Zaid is standing. Likewise, you'd say: asl la; 31
Surely Zaid is standing.

3-Equality between them in the number of letters.

Likewise, the verb resembles the noun in meaning in that it shares (its meaning)
between the present and the future, like the Active Participle. Due to that it is
named Mudari', in other words, resembling the Active Participle.

Aanid Lkl S 5 (S hana) 1353 iYL foladdl plassd (S5 5 4l
(u,.aJ 1355 JUull

0~

5 (5250 355 Ol dassl e aenle 518 L ] i;;bJﬂaeMM i ladll Gyt
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((2J1) and (S3<) make the present-tense particular to the future, as in: &, 422 He will strike.
The Lam vowelled with Fathah will make it particular to the present, as in: U,A.J Surely he
/s striking s.o.

The Particles of the Present-Tense are vowelled with Dammah in the four-letter verb,
meaning in that which its past-tense has four letters, as in: z »%, and it is vowelled with

Fathah in that which is aside from the four-letter verb, as in: z s&u & 5

333’1 :iUSj‘;A,é'}'lrd'ﬁlL;'aJ.é“ﬁlj‘r’”ﬁ\'l glad) 1Ll J.:.a.flggg}.a‘ﬁlql u,;u
(555 :"p-'wa-ui:o'j*rab":)

Its I'rab, with the rule in the verb being fixed-construction (at its ending) due to its
resemblance to the noun while the rule in the noun is I'rab (at its end). That is when the
Nun of Emphasis is not attached nor the Nun of the feminine plural. The types of I'rab of
the present-tense verb are three: nominative, accusative and jussive, as in: ;45 5 2Ll

PR

-
i

poladdl Jadll Ol Sls
Categories of I'rab of the Present-Tense Verb
a3 sl e o ladll Jadl O <l

The I'rab of the present-tense verb has four perspectives:

S e all 35l et 5S35 ARG Ll 5 A pedl 5585 51 g3y
S.MSJVJJ Q"&.&-&-‘) yu‘é.a.kbu.”

First: That it be nominative with Dammah, accusative with Fathah and Jussive with
Sukun. This category is particular to the singular, sound verb other than the
second-person feminine, as in: &G o (3G 51 (L5,
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Second: That it be nominative with the establishment of the Nun, accusative and jussive
with (the Nun's) elision. This category is particular to the dual, the masculine plural and
the second-person feminine singular, sound or otherwise, you would say:

%Ai’.z;':z‘j‘biigjfgj‘w}jsg&ﬁjbjJﬁbj&%bjcimw’ezgj56}.{5-2&#59)&3.2{L.a.hf

3L (alsg 5 ¢ Jadll [,y u.\:u SEEPELH[E L2l 5 i85 R @,n 555 & qul
J‘JJ-"-’QJJ@J"«JJJ‘ ﬁwfa-“) JF‘QWUQV-'UWUA‘::SJBJ' @
'(f-iérjﬁriérj

Third: That it be nominative with the estimation of Dammah, accusative with Fathah and
jussive with the elision of the final consonant. This category is particular to the Naqis verb
with Ya and with Waw, other than the dual, plural and second-person feminine, you would

saY: Sagpd o5l 55 5 (e 1 5 s 5 i 58
Z o [ ° o " ' o _ & . @ o_ o _ A o;
o3 {atss 3 oM Gy 301 5 a2l iy Gl 5 2851 il o3l 0,53 O slsll
(gl 5 aea b 5o asg 58 ) 1580 Kbl 5 pasdl 5 At e 2 Y

Fourth: That it be nominative with the estimation of Dammah, accusative with the
estimation of Fathah and jussive with the elision of the final consonant. It is particular to
the Nagqis verb with Alif, other than the dual, plural and second-person feminine, as in:
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THE THIRTY-SIXTH LESSON

¢ sosall § 5 Liadll

The Present-Tense Nominative Verb

. K . @ - o & > 3 70 -~ ’} . '}
3 5l 38) 1350 ‘(vfb‘gﬂ 3 %L:JI o ﬁj.m-/,?u}a:ﬁ TS tj.s}aﬂ tJ/La.i.” gg‘)..gbz.”
o P PR
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The government in the present-tense nominative verb is related to meaning. (The
government related to meaning) is the verb's being free of accusative and jussive

government, as in: | ass 38 ¢ o33 38 ¢ 5545 38 3Ll 54,

C:J 2 ?,Il }tjf‘ . ;]I
The Present-Tense Accusative Verb

The government in the accusative present-tense verb is due to (the presence of) one of
five particles: 33| ; S i, as in: Lgl @i i Ol SJ / desire that my brother do good
toward me; i f,é? 53 Gl / will never strike you; i) )35 S =2t 1 accepted faith in order to
enter paradise,; Al Sha5 &3 Consequently, Allah will forgive you. (Also due to) the

estimation of (§ ) in seventeen situations condensed into seven divisions:
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1-After (), like: sl )53 2 &l / submitted (in faith) until | will enter the
paradjse.

2-After (»¥) in the meaning of (;;), asin: L,La.J 355 +6 Zaid stood in order fo pray.

3-After (5,541 1Y), as in His, the Exalted's saying: sﬁ\»ﬁ.@ Q15 Ly "But Allah was

not going fo chastise them. "%

4-After (:WI) occurring in reply to a command (:s¥l), as in: VL“ [,.L.ul | will submit,
then you must submit; (after) a prohibition (_&J1), as in: uJ.M o235 ¥ Do not be
disobedient, you will be punished; (or after) iﬁterrogation (;LQ_E;.:;JI), as in: (..bu s
3325 Do you know, then you will be successful?; (or after) negation (g.iﬂl), as in:
B ;w G35 W You do not visit us, then we will honor you; (or after) a sfatement of
hope (_2<3), as in: mu YL J e / wish | had money, then | would spend it (for
good),'” (and after) propositic;ns ((=sa)), as in: 125 Coadh L ) Ji& yi /s it not that after
you landed with us, then you were affected by goodness:
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5-After (,1,J1) likewise, occurring in reply to matters preceding in the fourth section,

as in: gLl y.1.‘| ! will submit and you must submit...until the end of the

examples.'®

6-After (5?) in the meaning of (d') asin: ‘_s.o, ‘_s...».h.u 5 d..; ! will come to you until you
give me my right.

7-After (cika! 315), when the appositive is an apparent noun, as in: ek cils Ml
Your standing and leaving surprised me.

1355 ccilaall 4ls a5 3 E a3l 5N Lalal) 1355 o S (oY) 24 (50 Sl 3% 3
.(’Gj.;hﬁ O‘ k.l-@u M )

(s 38 1350 LT 1] S GY) 381 Y ps Ll oo 5

It is permissible to combine (";) with ([,‘2) in the meaning of (1;) as in: iZsJl Jisf N bl /

surrendered (to faith) so that / Wl// enter info parad/se (and combine) with the Waw of
Apposition (uks! 31,), as in: s 4§ Ll =<1 Your standing and that you are leaving

SU/',D/'/SGS me.
Tas L8 g ° “ @ o 10 ol T ofy @f T P
SHEL e BRI L.Jl I 13 2 izoll (oot (.l.:.” g 23001 (51 O Bl 3

] RV PRy uh-” G kw5 f s p5-~° b8ea ey IS W3 555
Adpates 5l Gpates 5 48T) 1485 ool 335 1831,08 glass 5 5Ly o

Know that (ii) occurring after (a statement of) knowledge, it is not an accusative
governing agent for the present-tense. Rather, it is only a lightening (of the effect of
government) from the heavy (accusative) government, as in His, the Exalted's saying:
&) 554 (.S...o b8 & <y "He knows that there must be among you sick.”"* Regarding its
occurrence after supposition, then two perspectives are permissible: that it be made
accusative due to (the supposmon) or that it made like that which occurs after knowledge,
as in: 4l 5 St Q_bl / suppose that | will help him.
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The Present-Tense Jussive Verb

PRI TS TA IR Jeladl 5

5 Wi 550 5 L3l 5 Wgs 5 ) @wbwm;j‘wulw)},m Y () 3 W5
[,,.,UQUM,QM‘MJ‘QMLJ%;LWJ w.ﬁ.ﬁ.‘lljéiji;ljd.é
(ol s 250

The government in the present-tense jussive verb is due to one of the following particles:
(); (W); (49123); (21 ) and the words of requital (5541 45), and they are:
§R01 ) 5037 5 8 5o 5 Wk 5ol 5 W15 L 53

as in: L f..l He did not travel; _ax & He had not (yet) disobeyed; i He must spend;
o5 ¥ Don't Strikel; ,¢| 258 O If you are respectful | will be respectful, until the

examples' end.

MQIJS};M@}LELH:]%'@U.S(LJ) WMUZJW|M((’J Sir{-‘-

5355 50) 105E Y 5 ad1 ARk Wl (W 5 355 58) 1058 (W) dag Jaddl s 3055 5
(]
Know that (;}) governs the present-tense as a negated past-tense verb and (&) is like that

except that there is an expectation after and a continuity before it."3" It is permissible to
elide the verb coming after (&), you would say: & ; 55 »& Zaid regretted and yef

meaning: ;;;é.n ixils W Regret had not yet benefitted him. You would not say: rJ 3354
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THE THIRTY-SEVENTH LESSON

¥ - B
Bl &alS” 5 ¢, Laddl Jad)!

THE PRESENT-TENSE VERB AND WORDS OF REQUITAL

L;Z..:ﬁj‘a.uL..U &Jj‘ﬁlyvl.c‘jiﬁwio"&bdau j WLS L9J.> leL;m.HAAJS

255 Ao Lb;,.a wal

A word of requital (s/;=21 i2k5), be it a particle or a noun, is entered upon two sentences in

order to signify that the first sentence is a cause for the second. The first is termed the
condition and the second, the requital.

S 5 5 (sl o8 K8 5 555 g 33l Lo i las £l 5 sl 5ls 3 3
sl g Colo 805 2301 51 3 5 ¢ (B Cps 51D 1356 ¢ () Laged s o sl
Sl <l e Lol bty B 3 0] 5 (s 0,20 8)) 3 bl

(ST s du‘q.oﬁ  3)) 135

s -

W55 5 (AsssT 08T 1) 1550 cad £W 30 4 (35) sy Cole 215501 518 13 81 el
1355 oLl ad Sl (Y Cats 51 (s u) IR ALl 5l aSs s 5h o Js

(Vb,a W s ;L,pl ¥ et ljwu,oujl uu,.ﬂ 5255 )
Then, if the condition and the requital are both present-tense verbs, the jussive state is
required in both, as in: JA;I d..o;v 5 If you honor me, I will honor you. If both verbs are

past-tense, there is no literal government in either verb, as in: t5,5 5,5 & /f you had

struck, | have struck. If the requital alone is a past-tense verb, the jussive state is required
in the condition, as in: a5 5,45 5| /f you strike me, then | had struck you. If the condition

alone is a past-tense verb, two perspectives are permissible in the requital, as in: &> il

ol ;l S el ;l If you had come to me | would honor you.
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Know that when the requital is a past-tense verb without (the particle i3), Fa is not
permissible in the requital, as in: J..e;l w;l & If you honored me, | honored you, (as
well as) His, the Exalted's saying: 4 (] ;s 55 - 53 "And whoever enters it (Bekkah) will
be secure.” * If the requital is a present-tense verb, positive or negated with (¥), two
perspectives are permitted as in: ol 6 5 Wi s s 51 If you honor me, | will honor
youy ;L,;l W s ;L,.;I Y a3 If you abuse me, | will not strike you.

-
=

sl ot 1331 b U3 5 2Tl ad L s Sl ol 3T 215501 oS5 3
G 355 500 513 2,05 W35 (09) s Lol 11501 5,55 51 1 5%
s LY 528 i s 5 U 58 3550 (Y) ey (s Cejlat 25 555 31 sl

Al e 405 Kiasl <l ad IS W38 (ot Bl 85 31 12000

5 o osa S0 Al 5 ptnd 2258 5 d8y sl 3B 14T Ll Bl e G <SR
2 IS W35 uwlju‘aéjwuly,» W olols Mdu%:gwuﬁ‘w
(A s Lzs st 5 0 S W35S 2 led 5 o Litsss e L;SJJQI%»

el TS Ly i La sl 5 39 f JUS 35 W pops dze¥l dasdl 3 (1)) 45 35 5

%Q,b..ag e 5]
If the requital is not one of the two aforementioned categories, the particle Fa (: W) is
required in the requital, and that is in four circumstances:

First: The requital is a past-tense verb with the particle (i3), as in His, the Exalted's

saying: € 1 G 8 235 & "If he steals, a brother of his did indeed before..." "

Second: The requital is a present-tense verb negated with (a particle) other than (v), as
in: 42, Jaiz ol (o Y1 528 i os 53 "And whoever desires a religion other than Islam, it

shall not be accepted from him.""¥"

The Guidance In Grammar 193 gl ad alaall



Third: The requital is (may be) a nominal sentence (iz.l i), as in His, the Exalted's

saying: fé@tﬁ.ﬁ sic s iasdt : b w44 "Whoever brings a good deed, he shall ten like it (as a

reward). "8

Fourth: The requital is a creative sentence, either a command, like the His, the Exalted's
saying: €436 i o883 1 8 "Say: If you love Allah, then follow me.” ™*° Or a
prohibition, as in in His, the Exalted's saying: oﬁ;)}jﬁ.u L;I e NERCHTIR SR NTIY 59% "Then

if you find them to be believing women, do not send them back to the unbelievers.”'*° Or
interrogation, as in saying: Liss e LS5 5 If you abandon us, then who will show us

mercy. Or a supplication, as in your saying: it el oo L..»JSI S If you honor us, then may
Allah show you mercy.

At times, (I3) occurs with a nominal sentence in the place of Fa, like His, the Exalted's

saying: ;b w13 r@;.\.:l Cal Ly s a3 5| 3% "And if an evil befalls them for what their

hands have already wrought, lo! they are in despair."'*'

WY dss (3D 338 W

s oa) 1355 -
(15 580 IS5 V) 1355 (4D
(e S5 U335 ) 2355 s gdzayl-¥
(@Lo.»l SEs @L.:J) 130 :%;:,f.fl—i,
1,55 b W 3525 91 1388 a0
The particle (5,@) is only estimated after the following verbs:
1-Command Verb, as in: x5 ‘.L,u Stualy, you will succeed.
2-Prohibition, as in: 1, u& i Y Do not lie, (the outcome) is good.
3-Interrogation, as in: ¢l ;v U3y Js Do you visit us, we will honor you.

4-Wishes, as in: el gxie i) / wish you were with me, | would serve you.
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All of that is when the first (the condition) is a cause for the second (the requital) as you
have seen in the examples. The meaning of (xx3 [..L’u) IS s (.LM S If you study you will
succeed, and likewise are the remaining examples. Due to that, saying: 5\ J,.u 2185 Y Do

not disbelieve, you will enter the hellfire, is not allowed due to the disallowance of the
cause when it is not proper to say: ;i J.’-.\.; PREE 51 If you do not disbelieve, you will enter

the hellfire.
=1\
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THE THIRTY-EIGHTH LESSON
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The Command Verb

_ o R . _ - . . .. //f«’,‘;; - i }0.
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The command verb is a word signifying the seeking of an action from the subject of the

second person, as in: o3l | &l Its forms (are produced) in the present-tense verb by

eliding the Particle of the Present-Tense, then look, if that which is after the (elided)
Particle of the Present-Tense is vowelless, Hamzah al-Was|'*® vowelled with Dammah is

added if its third consonant is vowelled with Dammah, as in: ,@I and (the Hamzah is)
vowelled with Kasrah if the third consonant is vowelled with Fathah or Kasrah, as in: .1l

zil (&5l If (the letter after the Particle of the Present-Tense) is vowelled, it has no

need of the Hamzah, as in: ...l> < ic. From this (category) is the form of (Ju.i;w).

The command verb is fixed or Mabniy (at its end based) upon the signs of the jussive
state just as is the case in the present-tense, as in: z 55 13,50 Lol il o3l Sl o &o,l.
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The Passive-Voice Verb

The passive-voice verb is a verb whose subject has not been mentioned. It is a verb
whose subject is elided and the verbal object is put in its place. It is particular to the
transitive verb.'®’

The passive-voice verb's signs in the past-tense verb are that the first letter is vowelled
with Dammah only and that which is before its end is vowelled with Kasrah, in those forms
in which Hamzah al-Wasl is not in their beginning, nor the extraneous Ta, as in: g5 oo

(And) that its beginning is vowelled with Dammah and that which is before its end
vowelled with Kasrah in those forms in which the Extraneous Ta is in its beginning, as in:

.ﬂ))

S35 S,

(And) that the first vowelled letter is vowelled with Dammah and that which is before its
end is vowelled with Kasrah, in those forms in which there is Hamzah al-Wasl in its
beginning, as in:;u5i1 7z ~L:i. The Hamzah follows the Dammabh, if it has not been passed
over.

P R - z . . 2, 2 .5 . R o ot B oo -
‘b,,.uz"aj.&-ldﬁujbo,.w}"5.QJL4AJ"|;355Q‘,$§Q|t)haAJ"|L;gJ,.@.>mJ}"| el La)e 3
50 lisdd 5 alladl 5 Jeddl 5 g3V 5 deladdl oL 3 Y1 (Fradad «Drdd) 1350

(523 balnd ) 1355 L 3V g5 Lo 535 Led Ladlall
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The sign of the passive-voice verb in the present-tense verb is that the particle of the
present-tense is vowelled with Dammah and that which is before its end is vowelled with
Fathah, as in: ;52 (O except in the forms of: (Wl Joaddl Y3yl elit)]), and their
associate matters. Their only sign in the present-tense is the Fathah before the end, as
iN: 55 sl

(CUJJ.;;? b@wl.owu‘.uﬂ dﬂ&;{,}'ﬂ@“h;
Jobzall oll 3 G LIE WS (L 5 0 ) o358 Wl GVl Lt 3 bl LS
a8l 5 E5ie WS (da gl 5 Js,8) 1550  JLUD 5 deladdl O bye 13

The passive voice's sign in the Ajwaf verb'®? is that the first consonant of the past-tense is

vowelled with Kasrah, as in: & «J=3. In the present-tense the middle consonant is
converted to Alif, as in: ¢L2 Ju, just as the Alif in the past-tense passive-voice verb is
converted to Waw in the forms of (J2Ul)l alclia)l), as in: is,4d « Jss3, as you are familiar with
from Tasreef.
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THE THIRTY-NINTH LESSON
gTazal 53301 Jasl
Passive Voice And Active Voice Verb
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The verb is divided into two divisions:

1-Passive Voice Verb. It is that which signifies the occurrence of an action without
transcending to the object, like: i35 cs3 Sa'eed /eft.

2-Active Voice Verb. It is that (verb whose action) trancends to the object in order
to signify the occurrence of an action upon it.

\ W _as
S

0
:

{3, % -7 o7 _ ¢
A ass dad 525) Ij}uc.;\}/b‘)}ibo_\

D —

Tt F T wsd I P I TN T A R Y of 2% -
caid pris S| L;L‘-j@}”fb;—?)j%}‘(wje | a3 W?&I ) 1355 ‘g.;.f‘,iu—"
(k) Sl Sk (Lass Lughel 5 lags Ll 13
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5750 5 5550 e 5 (Lelal (g) ke Ay A1 RAe) 1355« Joslis 2306

(&5 5
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The Active Voice Verb extends (its meaning) to (the following):
1-One object, as in: 1 ,iss ias ;= Sa'eed helped Ja far.
2-Two objects, as in: Lsss ks las QL;l Sa'eed gave Ja'far a Dirham. It is (also)

perm|SS|bIe to confine (the verb's government) to one of the two objects, as in:
Lsss wlm 5145 WL:.I | gave Zaid and | gave a Dirham, in variance with the form of

(k).
3-Three objects, as in: Lug (¢) e 4,5 Al ru Allah informed his messenger that

"Ali (AS) was Imam. From (these types of verbs) are: &is 5z e & gl
eaasl e JLasdyl jlps b (Laksl) | J,ake8 22201 JLSYI 08 3 1381 5 )50 J,M.Jl
e Syl 5l e B (Cake) LaisS eI s S 5« (ias A1 e
The first and last of these six verbs are like the two objects of (1;52_5?) in their permissibility
to confine (the verb) to one of (the two objects), as in: s Al f.u Allah informed Sa‘eed.
The second and third are like the two objects of (cxk) in lack of permissibility in restricting
(the verb) to one (of the two objects). Then, you would not say: .1l ;= T el /

informed Sa'eed is the best of men. Rather, you would say: .l ;= e Tans Ealsl /
informed Sa'eed that ‘Ali is the best of men.

Ly & o
i sy
Verbs Of The Heart
A _ o :/ . 2 .jai ‘o;
ez o 5 bl ol Gddl A5 Jsl (2 3
20 2 _z 2 D; s 0, 2 _ s, 047 s, _
NGIRC S ARG TSEl WG Eoy BCAEES SRGCRIES gCRTICES EGRIP-SR
2 oy Z LT 8 _ 07T vy 3 T 0s¥ I iz {22
il 5 Mol i) cads) 1558 il sl ) Je Lt /,,.,Jj | 5 13 *;L;Jax;;ej
AWl 2
They are verbs which convey certainty or preponderance, and they are seven:

1-(baks) To know; 2-(-i8) To suppose; 3-(ww.s) To reckon, figure; 4-(=is) To believe,
deem; 5-(s15) To believe, think; 6-(=x<3) To claim, declare; T-(&:3s3) To find.
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They are entered upon the Mubtada and Khabar making both accusative as a verbal
object, as in: ol 1 &uke / knew Zaid was virtuous; W 1x& =ik | believed 'Amr was
learned.

H : }S, - ’oz .
SU L sl 3558 Colys YWYl il 5

There are particularities for these verbs. We will mention the most important of those
particularities in what follows:

(ags Eake) 13,8 95« (Ludsl) O 3w W pids a5l e st ¥ 8-

elw % .y .s0% & Fo A,00p B Y es0% Cuf gz |1 IR TP
&L‘) ..\.:‘.g.u) .j:u cu?b jl (yl.& &.o\-u-b .\.;.g.u) ¢j.>u 4;«2.'..4}.‘ |Jl Lﬁ:)wl I Y
.("~91I~

-
<

jh(",wrlJ..\..chca&l.c) 'rL@J.uuYIJamjlalMld.cglju”L@al v
derad Eale) ,,wgl.uwr\zpi B T L Cake) ~u.a..r|J,_a
NVAS:

a Jaxs Jo Wl Jaxs ¥ AT el 2as

aol < o7 i1 - o L& o Ut £ (s s CooeT sl
k) 1355wl e ke 3res Wahas 5 LeheB (5SS T et g
()Lal.eelfi;b l.o.l.lu,o

1-They do not confine (the verb) to one of two of its objects, in variance with
(bakel), then, you would not say: 1.5 &ale / knew Zaid.

2-(The verb's) nullification (of government upon its objects) is permissible when
the verb is an intermediate, as in: He Liib las Sa'eed, | believe is learned. Or it is

atthe end, as in: o2 G Las Sa'eed is standing, | believe.

3-(The verb) is dlverted from government when it occurs before interrogation, as
in: S35 (,I Jiie ml ke / believe Sa‘eed is with you or Ja'far? The meaning of

Ta'leeq is that it does not govern literally, rather, it governs in meaning.

4-1t is permissible that its subject and object are two dependent pronouns from one
thing, as in: Gk ks You informed me of departing; Yol ek / assumed you
fo be virtuous.
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At times, (&) is found in the meaning of: &agl 7o suspect; (=sk) in the meaning of: &<
To be aware; (=4i5) in the meaning of: &..zs51 7o see; (¢is3) in the meaning of: UL& tesi To
acquire s.th. lost. They give the accusative state to one object only. Then, at that time,
they are not Verbs of the Heart, like: ot &is; / found the book.

Al
(gaxidl 5 r;ﬁkﬂ L,TI i ]
g Jdall 1 el $5ns ¥ s 23300
) 3a% 58 5 4 Jokall ) el S5ns s s gdasl sl
e in.u—\
b

MedtalBs 21 5 1 e 535 5 gl <"3;|j..,;§;3w| :g)jﬂ| jwi
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THE FORTIETH LESSON

Defective Verbs and Verbs Of Approximation

5 5lo 3 5K) @j‘u)Wwﬁde;}swl ”fLJWJJL%ﬁl izl JLsY- l
e S Cals 5 Ll J5V1 355 ,amﬂuu@&;:uj‘(c.n Wl 5 el
(Lol s 5 10,855 (L]

A-Defective Verbs: are verbs coined to affirm a subject's descrlptlon being other than the
description of its Masdar, (the Defective Verbs) are: ... <4 5 751 5 5Lo 5 5. Defective

Verbs are entered upon the Mubtada and the Khabar. It gives the nominative state to the
first as its noun and it gives the accusative state to the second as its Khabar. You would
say then: LG &5 55 Zaid was standing.

:Euf’i B8 Le (1) 3

AT REEVICR Ul ool 2 el u,., L;;JJUL;M‘WL \
(Bl 5 51 1358 uauﬂ A lSs Lde

A B _ - _ P _ £
| Ll 5) 358 (s 5 ) ks b 5 (aAL-Y
&
o300 alizs
e B 5S¢ Lbdso 1 aadl 12555 Y 58 5 SXl5-Y

o)l Lagaddl 35 e il S5 e

3ois WS g Juall Jas g

The Guidance In Grammar 211 gl ad alaall



(5%) has three divisions:

1-Defective (iz30), it is signifying the establishment of its Khabar for the subject in

the past-tense, either continuously, as in: 4S5 (ke W1 3 53197 "And Allah is the
All-Knowing, Wise." Or disjunctive, as in: Gl 15 3\ Zaid was a youth.

2-Complete (i:U), it is in the meaning of establishing and achieving, as in: Jul &
There was the battle, meaning the battle was achieved. Here, it conveys its
linguistic meaning.

3-Extraneous (iisl;), It is that the meaning is not altered with its elision, like the
saying of the poet:

Olll dsgadll 515 e s S Sl

The thoroughbreds of Bani Abi Bakr raise
above the signs informing (of their status)

z

(e 15 5lo) 1358 YW (5lo) 3

POyt - F -

-
=

®

A5 ’Gf..p"l) 150 ol '}” éUJa Ml e ¢|,.9| ‘;\.c J.\.‘ (u:w| 3 L>.......,o| 3 Go..d)
x5 Opddd Hea s ‘Cw|@3,>&mj‘@a|w %,n;l; 58 6|‘ 1513
"‘{?uM

(5L») signifies transfer, as in: s 5 5L Zaid became free of need.

(=31 5 asl 5 xesl) signify the association of the meaning of the sentence with these
times (morning, evening, early morning), as in: 1515 is; c...a| Zaid entered the morning in

remembrance, in other words, remembering in the time of morning and with the meaning
of entering into the morning, like: %M e 3 G5l b "Therefore glory be to Allah when

you enter upon the time of the evening and when you enter upon the time of the
morning."®
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ATssacd Ly L8 LN il 555 1)
Likewise, (&b ;3 J.lp) both signify the association of the meaning of the sentence with their
time. Sometimes, it comes in the meaning of (5Lu), as in: § 13524 ifs 45 u..n!b f..a:.\;-l 525 15 5%

"And when a daughter is announced to one of them his face becomes black..." >

3 ,o

(AT S35 il 5 helt) s 8 e JI5 (BT Lo 528 Lo 575 Lo 5 015 L) 5
el 355 015 L) 1355

(& b i Lz L Jl; ) signify the establishment of the Khabar for its subject. It
requires the particle of negation, as in: Tﬁf 355015 W Zaid is still the Ameer.

£ % 3% o< . Re 2 .a OZ .z //ﬁ Z
AL j.“ug}fl(;b L 230) 5350 el b > 0p 8 N sy e 33 ((;b L) 3

(s L) signifies the time period of a matter with a period establishing its Khabar for its
subject, as in: Ll 531315 Lo 2 31 1 am standing as long as the Ameer is sitting.

a0

ke mdpe 5 5 (Ll 35 o) o500 Gl U5 5 Y0 dlad ins B e 05 () 5

Lol 35 IR il b e8]
(,-)) signifies upon the negation of the meaning of a sentence in the present-tense. It is
said (its negation is) without exception, as in: st i .. Zaid is not standing. You have

become familiar with the remainder of its rules in the first division, therefore, we will not
repeat it.
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B-Verbs of Approximation: are verbs coined to indicate closeness of the Khabar to its
subject. It of three types:

z z - _ 2 - PR 2z
38 5 ale I8 38 ol s e e ¥ 5 (i) 3450, Tegll L 0 Lo 205N

555 L) 1550 ¢ (uncﬂ@wu”w 33 (‘,,wu 335 L) 1350 O U Jaal
(r}-ﬂ-‘ w&) j-’U ( |) &.ﬁ.bu.Ug& CJ’UQI L;Ju-ﬁ-) }?U&MJ.W)}?UJ‘(CJ’UQ|

First: That which signifies hope, and (the verb) is: | <. It is not used in other than the
past-tense due to its being a partially-inflected verb. In its government, it is like (;), as in:
; i fj 155 Lol Perhaps Zaid will stand, except that its Khabar is a present-tense verb with
(30), as in: T 55 55 1 s Perhaps Zaid will leave. 1t is permissible to advance (the Khabar
before the subject), as in: 5 755 i L. At times, (& |) is elided, as in: r.,af 35 | as Perhaps
Zaid is standnag.

B 5 355 518) 1383 (3 gégjt.a.nyums ﬁj‘,‘wu@@u L,L.n
(CJ’UOT -\J”) DLS) yu‘bJ.oL;Lc ¢|) J’.\.o

Second: That which signifies attainment, it is (5&) and its Khabar is a present-tense verb
without (i), as in: ;;,?; %35 5\ Zaid almost is standing. At times, (i) is entered upon its
Khabar, as in: 735 51 15 5\ Zaid is about to leave.

e Dleseal 5 <i;ijg;5}§3y_t;)ﬁj‘;w@@}mj;\;izlg;j:u Lo I
(38 5 0a) e Dleszal 5 6L85D) 5 (e G L5 k) 2555 (519)
Third: That which signifies reception and initiating in the verb. They are: s .o« Jas ik

Their usage is like (s), as in: ..L35 135 3ib Zaid was about to write...; (clis)), its usage is
like (3 31 a<).
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THE FOURTY-FIRST LESSON
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The Verb of Surprise & the Verb of Praise and Blame

~

du éi (T.\_“.,.;;,;“;Tu 1355 J.ul Lo- )
el 58 5 piad

(X5 u**"'” 1550 (4 J.g.al—\"
5 oSG 3G Grats Goold 35 0,8 5k Joad®l Jadl A L e Y gl ¥
2die WS (141 L) i L A0 W1 S5
555 GBIl il 5Ll ST 5. Ladl ¥ 5 a5 B Y 5 ad Gupnl 80 Y
(35 259 st L)
A-The Verb of Surprise is that which is coined to produce surprise. It has two forms:

1-(s3T L), as in: Taas u.....>| L How nice Sa'eed is, in other words, whichever thing
Sa'eed excels in. In (;,m”f) there is a concealed pronoun and it is (the verb's)
subject.

2-(x 151), as in: i il Be good to Zaid.

It is only constructed from that which the Superlative Noun is constructed from in that it
should be a three-letter fully-inflected verb consistent with (the meaning) of the
superlative. In failing to find the conditions (required in the Superlative), implement the
likes of (iif L), as you are familiar with.
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Inflection is not permitted in the Verb of Surprise, nor advancing (its Makhsus before it) or
placing (the verb at) the end, nor any separator (between the verb and its Makhsus).
al-Mazini permitted separation with and adverb, as in: i} 354 u...ol L How good Zaid is

foday.

-

ESURYGR jusig

—o\e

r)Ubu}i.iJlg” uLMJI‘(MJ:JJI 1355 ¢ r)Ubu”"”‘ ld.cb)(r.u

PP EJ&UQNW"M‘J-EUw&MJ‘(W&JJ"M#

s e ﬁ-*:‘é' ‘%;;@ Eabd :L,f/Laﬁ dJ3s 335 (L) 37 (o= )K:-’ 0) 1550
LG (o panadl s gas (des)

1 4 Y Z ‘3 07 N
5 5es5 (5) 5 (15) Aels 5 pdadl Jad (L) G0 « (dma W5 0zx) 1558 « (lie=) - ¥

B-The Verbs of Praise and Blame

The Verb of Praise and Blame is that which is coined to produce praise or blame. There
are two verbs of praise:

1-(3x) Its subject is a noun defined with Lam, as in: s J,,JI s What an excellent

man Hameed is. Or it is annexed to (a noun) defined with the Definite Article, as
in: les J2l [w.é wx What an excellent servant of a man Hameed is. At times, its

subject is concealed. Then, it is required that it have an indefinite Tamyeez in the
accusative state, as in: i.> >k>) ¥ What an excellent man Hameed is. Or it is

annexed to (L), as in in His, the Exalted's saying:é » &% "/t (the giving of

charity) is well, w162 meaning: ;,» L . The noun (i) is termed the Makhsus
(the noun particularized) with praise.
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2-(1iz=), @s in: luaws 335 lizs How nice of a man Sa‘eed is. The Verb of Praise is (L5);
its subject is (13); its Tamyeez is (35) and the Makhsus is (dxs).

z 2 T = /’ . R o o . 00/’,:/;/9;{ o
‘(%JW"?’J‘%MJ I..\.‘f))ij?ucwb.\.’ag' ('u\-?'->) &fa?wd.‘:’d@auljj.;uj

(LS, s ligs 5z U8, 1igs) 558 s ]

It is permitted that a Tamyeez precedes the Makhsus or comes after it, as in: «Jas 5 ligs
Y25 i lizs. Or (permitted that) the Hal (precedes or comes after the Makhsus, as in:
LS, shas lizs 5 .05a3s LS, lig= How nice Ja'far is riding.

sk Ll 20U 5
(5 S«,wa;; S5 0E (s 50355 Jfl () 1558 ¢ (o) -
(L) 5. (U6 5 sl 5 D6 Josdl o =L 5 6 Jogdl <L) 1358« (L) -
() s
For blame, there are also two verbs:

1-(%), as in: 33 5 & Zaid Is the wretched man, i35 J23)| (su & A wretched
servant of man is Zaid, 33, 35 L A wrelched man is Zaid.

2-(: L), as in: U 1241 W The evil man is Khalid, 3 g3l ;JLS :W Evil is the servant
of the man Khalid, 3> 35 : W An evil man is Khalid. The verb (:L.) is like ()

PITRY

0 i 5l L e 3 5 B LY e el
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THE FOURTY-SECOND LESSON
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THE THIRD SECTION: The Particle

tis B GALLST 5 da 25 s 15 g
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The Particle's definition has already passed. Its divisions are seventeen:
1-(32J1 G43%) Genitive Particles 2-(Jaslt, 232221 5y¢) Part. Resembling A Verb

3-(wikall Sy5%) Appositive Particles  4-(«.231 5,3¢) Particles of Notice

5-(. 1.1 G,32) Vocative Particles B-(c Lyl G,32) Particles of Reply
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7-(3U31 G422) Extraneous Particles  8-( ,.“..a..Jl bsx) Particles of Clarification
9-(,izll Sy¥) Particles of the Masdar 10-(a.2431 3,5%) Particles of Incitement
11-(é;,£ll G3») Particle of Anticipation  12-(.leizsyl 545¢) Interrogative Particles
13-(L52)1 G 422) Conditional Particles 14-(y 33 G+=) Particle of Impediment
15-(¢s@l 1) The Feminine Ta 16-(;2531 555) The Nun of Tanween

2

17-(.531 4,%) The Nn of Emphasis
N RONCILI PP SR o

2 S ‘& N ; . o - .
5455 S358) 10 cals 1 ¥ 1 SLas 5T g 5 a0 Sl Caog Sypst il G

-
7 ~

s s . A R .. Ae - z
el s add IS s sl sl a0l sl (W IR0 5 1) sk 5 (W Bl U

We will clarify the particles in sequence, as follows:

Genitive Particles (351 G,4%)

Genitive Particles are particles coined in order to connect a verb, a word resembling a
verb or in the meaning of a verb to a noun which is adjacent to it, like: x5, & | passed

Zaid; i35, 3l Gi /am passing Zaid. (And) like: ,ﬁ 2!.0! & 1s This in the house is your father,
in other words, he who [ indicated is in the house. Then, in (this expression) is the
meaning of a verb.

o S Uss she laas 0 5
2 It

/0"033(:)‘9)_\
P -~ - o, 2 - = o; - . 5
35,801 1 852l e Snn) 1555 ¢ W AW Feas T A0 5 sl lasy-]
e el iz 0d 0 LS W3S B (58 s 55 Feas 3 K 50 eil-0

LB 38 1 sl o LN
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Genitive Particles are seventeen as follows:

1-(3). It is used to signify:

a) (iswl S|.ij‘}‘!) The beginning point. Its sign is that it is proper to compare it with the
end point, as in: 5,51 LIl 355901 e S5 | traveled from Basrah to Kufah.
) JEELY :2)) Clarification. Its sign is that it is proper to place (52 d.ui) in its place, as in

H|s, the Exalted's saying: %gbﬂl e Ll 1,220y "Therefore avoid the

uncleanness of the idols..." "' In other words: o553 34 s3I 3l The uncleanness
which is the idol.

c) (ua..x..,u) Portioning. Its sign is that it is proper to place (%) in its place, as in:
w2l e &is1 1 took from the Darahim. In other words: 2Ll jass Some of the

Darahim.

d) (is1;) Extraneous. Its sign is that its meaning is not disturbed with the particle's
elision, as in: .\>| e %,;;1? L No one came fo me. Particles are not extraneous in
positive speech, in variance with the Kufiyyeen.

B 2 IS W35 LIS ) L 5 o3 WS Ll L@,ﬁ}l}.@,fzgl)—\’
33l s él Kl J) orsi.\,i 3 r-*’? ‘3
2-(L;|i) It is for signifying the endpoint, as has passed, and (for signifying) the

meaning of (x) infrequently, as in His, the Exalted's saying:

§all L) o 5,5 LB

"Wash your faces and hands as far as the elbows..."®
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5980 B (85) 1) 35 Bl e U535 Y 5 (laddl s £ [,»)
.,::L..JI J,.e L
Sl ol ol Bl L als S sl s ¥ 1536
3-(%x) Itis like (JN), as in: ;L&) | 25 i, L0l tas / slept yesterday until morning. (It is
found) in the meaning of (&) frequently, as in: ;L Lo »25 The pilgrims

arrived even the walking. It is not entered upon a pronoun, therefore, you would
not say: (;ix), in variance with al-Mubarrid. Regarding the saying of the poet:

b ‘_;-»l plLdls 5 LA Y 4l 5 %6y

No, by God, people do not leave behind a youth (comparable) with you O Ibn Abi
Ziyad. Then, it is rare.

an.aS M(L,L;)Wj(”ﬁlg wlj‘)lﬂlgw “‘MJE.U (L,e)i,
4800 g Sl 3 il
4-(_2) (It is utilized) for adverbial meanings, as in: gifUI & sz Sa'eed is in the house,

,-/;ﬁ)l > tWIl The water is in the jug. (It has) the meaning of (k<) infrequently, as in

His, the Exalted's saying: §J>JI @f\; & r&,J.A s# "l will certainly crucify you on

the trunks of the palm trees..."%°

PITRY

& z 1 ‘{ -~ . - -
Ay s VI e e 35 Y GaS sl
2 - " - o ”‘ ﬁc
1) Jaﬁa&ﬁj.r:}fl U agrd 5 SRl JladY Casg O sl D
.;-':wl EL'\':;??_\

The Guidance In Grammar 225 gl ad alaall



o

REPLr) ‘,L....."ei 53—

U B S5l Gt Lk 300 (3
el s () (slas S1e-¥

Al U3 225 5D Jariad bl SN-¢
L@JJ«o)( )ual.u JS:;| 0

$Y sl sl e (L5 535 Ju

L S T(3) olas pa LemV

it o ol L Ulas 25 5 03l Gigs 3 Sl
azdadl e sl 2 Tom

o ! Yl 2 5201 1530 ¥

u)bu.”u.o w X ““| Y

5l e Blsls Lemg

s 1 PFe
RO T F IV FSTYEY.

The Guidance In Grammar 226 gl ad alaall



A s Ashi-n

@ g _ % L
'CL.*Z-” L;-’: U SV

s

3Us % 5 A Jasd u;,.ggul,wl@ f-.-fufuf'caw

S 57 \

Ll
........... '\ﬁ“cf
S Ll Uagl I 1s1-¥
Q'S £ ARaddddddddd - j

c D

@

_

A

i Lo opfg
WALl U o5 508 o e w8 3 e aSiaddo )
AR {3V gjl eIl el Ll b JuT 3
s alys e 510 L Lgf‘zllg,.g&.’gj.‘lfé}if|(‘.hg‘>!—\‘
Lslos e 5585 3T 55 Al s 3 dald-

Aasd bl b s 5 b5 Tl o el

The Guidance In Grammar 227 gl ad alaall



ekl § LI jugal

THE FORTY-THIRD LESSON

Completion Of The Genitive Particles

o s 055 3] (dran E5p8) 1355 lows 51 (21s ) 1350 (lids :GlalW-]

(B £ 1350 Bl
or, e 0 XY coa o8t
RO R R ERt
A doesadl Cuads) 1355 iy lal- s
(o,w ;_,.q;,iﬂ AR “1) 1350 1l ladll-»
(g s &ay) 1355 sdlolial-
N o7 ‘2“ o o e o 27 ea 0% w 0 'S .7 » 23/: o .
:)' J.@) Ij}u 4‘,%“.3” L?? K] ‘(‘q-)u-j -) LG) ‘3.>u clfg.o.a.” J.bgu L?? LwL:? o.-\./'b_)
z _ _ - ;/ _ 2 .7
3 gl UL 3 58 (385 clas) 155 ‘ty}dl 2 Lled 5 (2l
o L ) 1358 o patall
5-(:W), ltis:

a-(gt.a.?}u), for connectivity, be it true, as in: :1s «, /n it is a cure. Or figurative, as in:
derde &4 [ passed by Sa'eed, when your passing was near to Sa'eed.

b-(£Ls), for assistance, as in: il i / wrote with the pen.

c-(usil), for make a verb transitive, as in: K5 Cass [ left with Zaid,
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d(wJaU) for an adverbial meaning, as in: .eesll &eds [ sat in the mosque.

e-(iz=la2l)), for accompaniment, as in: a5 Al &2l [ purchased the horse with
its saddle.

f-(saav), for requital, as in: lig; 1is & / purchased this with this.

g-(:is1;), extraneous, according to a rule for the negated Khabar, as in: e 335 L
Zaid is not standing; (also) in interrogation, as in: (.JL@ 335 & [s Zaid standing? It is
according to usage in the nominative state, as in: 153 M By your figure a

D/'rham,'o%k,g_i wu St "Allah suffices as a witness. "172. (according to usage) in
the accusative state, as in: s.u L,aJl He surrendered it.

2 3 (3N
A0 QU1 5 ¢l ) 2555 oLz -
(ol i555) 1555 ¢ Joafl-0
2 z s . .
25355 1 43T Sasp Il 38 Skl
e 155 58 30 14T odll 15558 501 06 55 2 UG a3l J3 s okl 13] (1) ke
35 a3 5 fadll U
A0SR Y ) 1385 o ARE Bl S (N ey
6-(:31), it is:

a-(,»Laz>), for specification, as in: 433 JWI 3 ol J.,JI The bulk is for the horse and
the money is for Zaid.

b-(;éﬁl!), for explanation, as in: wa«U s, | struck him for the purpose of
discipline.

c-(511;), extraneous, as in His, the Exalted's saying: ég[&.l Gas¢ "..Drawn near to
you..."" In other words: (:%35;).
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d-(:< Axs), in the meaning of (:<), when it is used with a saying, as in His, the
Exalted's saying: éul Ushes Lo 125 3 3 1,247 w.»u [y348 ;,ﬂ,\JI JG 5¢ "And those who
disbelieve say concerning those who believe. If it had been a good, they would
not have gone ahead of us therein.”"*In it are some (other) views.

e-(s1s) as), in the meaning of (51,1), in an oath due to surprise, as in: NUSEETRN A.U
By God!, the date is not delayed.

yj“,mb.w( 5) Smied ;3 ;siuz,;@qu)siwm@j(w—v
Jg.u ;J.A beor.@wojo.ea-g T (w‘)’) ) %69}@"‘;—5&!&:\5
95 5 a5 5 5 N5 1) 1550 (pals
i 5 pilds L) 2550 ABlhdll Lo
o35 50 W5) 1358 calasdl e 1555 5 Jasdl e WSS BU1 (L) s 35
(36 5 3

&) W3 Wl Jawl alis G3sd 5 ea sl LI EY (ole oo W R Y 5
(g ST 85 &) zsl‘mu;s' e °u~ J»’S) J%ﬁu’y’e m%huf

7-(&), itis for (the meaning of) lessening just as (;,3) Khabariyyah is for abundance.

Initiating speech is required (for this particle) and it is only entered upon an
indefinite word, as in: ‘&4 325 &3 Few men | have met: Or (entered upon) an

ambiguous singular, masculine, Mumayyaz (which is) indefinite and accusative,
as in: 3\ i35 Few of them are a man; .25 %33 Few of them are two men; 1,41 ;

Few of them are a woman, a:.';i;,sl <5 Few of them are two women. With the
Kufiyyeen, agreement is required, as in: ,J,c! LQ.@J),VJ,)

At times, (3501 L) is attached to (&3) and it nullifies its government. It is entered
upon a sentence, as in: rL" W33 Perhaps Zaid stood; 3\ 35 W33 Perhaps Zaid is
standing.
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THE FORTY-FOURTH LESSON

A
2l G 4

The Remaining Genitive Particles

] .- - =, 2 @ P
el g5 U 31 3 W 132 1 51500 Lm 5 (S) 315mA

[ z - o
eeead Y] 5 500l Y] sl o e 35 3

8-Waw of (&), it is the Waw which initiates the beginning of speech, like the saying
of the poet:

el 31 5 530 31 il gy o) 335 5
Few cities have no inmates in them  Except the gazelle, except the white camel
5(5) JW W el e U515 Y 5 alall oY KEEE s 5 eadl (31)-9
(ol 304l 5) )&
9-(31,) of the Oath. It is particular to the apparent noun and is not entered upon a
pronoun. Therefore, you would not say: (J5). You could say: A (! swear) by
Allah; .20 5 (1 swear) by the sun.
38 5 (phatglE) 1)U 36 il () Il el L2550 a5 ] (4T)- 0 -
3l (LU S5

10-(:G) of the Oath. It is particular to the Glorious name (JJI) alone. Then, you
would not say: ;4=3J6. Their saying: 13801 &5 (1 swear) by the Lord of the Ka'bah, it
is rare.
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11-(:U) of the Oath. It is entered upon the apparent noun and pronoun, as in: A.ULu (/
swear) by Allah, 2=, (I swear) by the Most Beneficent, Vb (I swear) by you.

s> L L pd L3S 56 ¢ wfwglwufwg;iglg;”wﬁ‘fy,f
,u)@uw (138 518 U5 5 ju»;yw;):;ss‘wlgmwgrim

(Jaled a3 51 4 ) 550 ! Ly oLl 22yl et
';,isyajbg‘;’;;uigjuaﬁug):;.;a‘w()jm NS RIPER EHEREN LRI
Y il §ladss 5556 23505 AUGY IS W38 (1L A a,?,JL,um,, Gisd 35 5 .55

ke A5 355) 1358 ol ol o, 32

For the oath, a reply or requital is necessary. It is a sentence which is sworn upon. If it
is positive, it is required to enter Lam upon it in the nominal and verbal sentence, as
in: Jste 3533 U1 5 (7 swear) by Allah Zaid is just: %330 A1 5 (1 swear) by Allah | will certainly
do as such, just as (§) is produced in the nominal sentence in reply to an oath, as in: ;
33\ 13 51 Ut (7 swear) by Allah surely Zaid is just

If the oath is negative, it is required to enter (L) or (¥) upon it, as in: Jse 5L AJ| 5 (1
swear) by Allah, Zaid is not just; 35 A s Y .s.UI 5 (I swear) by Allah, Zaid is not standing. At
times, the particle of negation is elided due to the existence of an indicator (of
negation), as in His, the Exalted's saying: §_is3 ;?» ¢ 55 A.UL%» "By Allah, you will not

cease to remember Yusuf..."""® In other words: : 3% .

At times, the reply to the oath is elided, if that which it indicates upon precedes it, as
in: wl 50k 55 ZaldlSjUSf By Allah. Or the oath is median between a part, meaning

the reply, as in: Jste fxm 3 X5 Zaid, By Allah, is just.
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12-(;<), itis for transversing, as in: j.3i)l < w4l tus; / shot the arrow from the bow.

(! e 155) 1350 el a5 (L) -\ Y

-

13-(_L), itis for elevation, as in: Ll < 15 Zaid is upon the roof.

Ao - Z o T T (o e T e - Z . ex
e cosladl i () 5555« (%y0) Lgtls J53 |:l¢l4§5‘9.ga.£| (e 55) 5,55 38 3
- - ° A0 - Ie - /, 2 o o {
Azl L e &) 10 335 oy (L) 5555 5 (aied 0 e Eetds)

Sometimes, (s 5 <) are both nouns. That is when (3) is entered upon either of them.

right-side. (<) is in the meaning of above, like: &,ﬂ;_ZJI e e &J3 1 descended from the
horse.

8 AES b o IS 3 B30l 50 (5,888 L5) 1355 a0 5 (SN0 2
@ .o 7 2 ez
s eladl g3 Ll 355G 35 5
¢ : .. . g S
Al SN ol £ N 55 s S

14-(GWJN), it is for comparison, as in:j{_z.a.? X5 Zaid is like Amr. (It is also)
extraneous, like in His, the Exalted's saying: §::.& 4iS (.3 "Nothing like a
likeness of Him." '8 At times, it is a noun, like the saying of the poet:

RIS ol 55 SIESRL NSRS
They laugh like the coldness of the wolf ~ under the winds of smelling noses
W5 L) GLad 3 BB S ol b el Y Wk 5 (4 5 -\ 1Y
sl (e 305 0La8 L Al L) 1550 ol b sl 5 . (css A4
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15-16-(112 ;5 i), they are for the beginning period of time in the past, just as you
would say in Sha'ban: s k¥ éfj; W / have not seen him since Rajab. (It is also for
the) adverbial meaniné in the present, as in: & 4 4505 W / haven't seen him
since our (this) month; w3 i ...since our day.

s 5255 O 23 e o) 585 ¢ Lol (o 5 (5 5 la 5 Lals) - VA= VA Y

17-18-19-(3 ;5 la< 5 Lal>), is for exception, as in: .5 35 2531 = The people came
except Zald, , x< < ...except Amr; S Ll ...except Shakir.

PR
sl Gt i3

(S3) Liray IS 3T o Jaziad 5 (S) 3,

e Bl s L35 5 pB YU RS a5 eal) Jatad 5 2B 1)
() uwuuwfj,wij| (:1)

il 5 B Yl e 55 e 5 endl] Jaiind 5 o) (D)

(i) Lshe Ess 131 ool 205 (353l Jasied (24)

(o) Leghe 55 15] (555) iy 5 e i Jasied (o)
b.,\aljj‘mﬂjd.a.’.t.u (:3&.”)

w2l B ol lusY asiad (.I\Léj.l\.é)
2 ’ o 0/ - s
;L.L@‘)UM (M 5 1us 5 L)
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THE FORTY-FIFTH LESSON
Jailly Sgedddl Gyl

Particles Resembling a Verb

.(“;%uuﬁ):ﬂjﬂjw‘\m&u&.@ 5J,;;‘J|Q;L@.a.@ o) Ledisds 3
55 o dladl e 5238 Y 85,2801 (un:irj!

Particles resembling a verb are particles entered upon a nominal sentence, they make
the noun accusative and the Khabar nominative, as you are aware. They are six particles:

(J"-‘ Y w—"ulf‘J w')

At times, ($J1 L) is attached to the particle. At that time, it is entered upon verbs, you
would say: 1526 W3 Only Zaid stood.

Know that (%l) with Kasrah does not alter the meaning of the sentence, rather, it

emphasizes it.

A L ( ‘_,l)j.&SwuvUJJ)‘:,o.Jl(.i.’ge N 5 ¥l s T (&) 3
(33 13 5D 2358 IS Izl 3 58 1313
A5k 1 o s o35 501 s
(g 81 il <) 1355 Jpdsall S

c @

(r'.‘w Juw)g) r)Ul U:,#u.swts |.>|-

€
-
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Know that (51) with Fathah, with the noun and Khabar, are in the ruling of the singular. Due
to that, it is required to give Kasrah to (&) in that which follows:

1-When it is in the beginning of speech, as in: 6 1455 51 Surely Zaid is standing.

2-After a saying, like His, the Exalted's saying: 4is& &I J,is8 "He says: Surely she is

a cow. 7185

3-After the Relative Noun, as in: gz & égﬁl :\> He who came fo me is certainly a
Jurist.
4-When Lam is in its Khabar, as in: fw [IX5; 5 Surely Zaid is standing.
1 L (§]) 5528 585 Lo
(e 15 51 als) 1355 e Casy 13-
R~ o7 < So_o, & s
CBS) 1530 N sras cass 13-Y
? - &% o7 oF 0% T o, & .
A Je2b Ll sl cmel) 1350 cadl blas cass [3]-Y

(330 BT gaie) 1325 T34 il 131 ¢

(Y 5ol 2T ¥3) 1355 (¥3)) Tas-V

Fathah on the Hamzah of (§|) is required in that which follows:

1-When (the particle) occurs as a subject,'®® as in: Jt L} 5i 4 /f was conveyed
fo me that Zaid is a scholar.

2-When it occurs as an object, as in: BHESS ; / disliked that you are standing.

3-When it occurs a Mudaf llaihi, as in: Lob G6i jsil zssl The fame that you are
virtuous surprised me.
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4-When it occurs as the Mubtada, as in: G L s+ With me it is that you are
standing.

5-When it occurs as a genitive, as in: 16 1255 51 o Cens [ was surprised in that Zaid
/s standing.

6-After (5)), as in: clbusy Liie off 3 Had you surely been with us, | would have

served you.

7-After (v3)), as in: Wiy 5ol L1 v,J Had he not been present, | would have surely
informed you.

s §1) 2528 i1 5 Qo sy oDl 5 gl 35,080 (3 it ke sl 8 5
(' /’j&.‘;’ﬁb

Apposition to the noun of (i) with Kasrah is permissible with the nominative and

accusative states with consideration of the place (of I'rab of the word in apposition) and
the word (itself), as in: 1,ias 5 siss 5 25ls lnas 5| Surely Sa'eed is fasting and Ja'far. *®'

s Al
(0 5 580 5 556 5 51 53D s 5 AR Jaall Agrial Sl
I 1555 5 ) Lt ey Hasdl e 1505 Gl 0 5
sl s S B (L) dals 35 5
sl 2ol 3 5] 5358 58 Lo 5
S gl B 3 13-
33 Lo ¥
Jsd5dl Jag¥

s a3l e8I £
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THE FORTY-SIXTH LESSON

The Remaining Particles Resembling A Verb

S35 B (5]) b 5 Wi B b sk U1 a3l 5 Bl (5 s 33
) e & IS 31 5P 008 W5E I St st 5 s WS ) 5D s
K ypland
B 53 5 f bl fd S e 23S 51 53 LIS 5K (I 1D YWY e 153
At times, (i) vowelled with Kasrah is found lightened. At that time, the Lam in its Khabar is
required (in’orderto make a) distinction between (the lightened ;) and (i1 &), as in His,
the Exalted's saying,: érgﬂ.srr Rt 5 3% "(Your Lord) will most L‘eﬁa/nA/ pa}; back to all
(their deeds in full).” '* It is permissible, at that time, to nullify (its government), as in His,
the Exalted's saying:4; ,asi Lod e 5] Js il 5% "And all of them shall surely be brought
before Us. "% ’
Mostly, it is entered upon the verb (abrogating a meaning established before it), as in His,
the Exalted's saying: 4 JslJl fd ali3 2 eis & 38 "Though before this you were certainly of
those who did not know."'** And: §;,..35J1 ;) s 5 53 "And We know you to be certainly of

the liars."'%®
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Likewise, is (5i) vowelled with Fathah. It is required that it govern the estimated Pronoun
of Fact (SL.%JI »=3). It is entered upon a sentence, be it nominative, as in: YL i 5 L,.d; It
has reached me that Zaid is a scholar, in other words (ﬁf). Or (it may be entered upon) a
verbal sentence, as in His, the Exalted's words: 4, s+ (.S..a 48 & e "He knows that
there must be among you sick..." ' Then, the concealed pronoun is the noun of (3i) and

the sentence is its Khabair.

N g TR 3 U (2T ] EiC At (FTey -
555928 (O1) 3 el B e 4558 12 55 (Al 035 518) 355 M (58) 3
(o] o @ L _ RO

ALY 1S5 51 a5 3 eale o [.:..:\a:,f coos Ll

Lo,

535 3

(al 35 888 Js ol e IS LadsS

(5) is for resemblance, as in: Sl [R5 £ Zaid is like a lion. |t is said that it is compounded
from Kaf (of resemblance) and (/) with Kasrah. It only becomes vowelled with Fathah due

to the precedence of the Kaf upon it. Its estimation is: .Y 1.u5 &| Surely Zaid is like a lion.

At times, it is lightened and nullified from government, like: Sl 35 & Zaid is like a lion.

S e b L) 1355 ol 5 ] 9 iUt aedS o bdsEs e (G8) 5
5 5 Al ) 1550 1 s 3580 5. (s Tpdis B8 5 daas Ol 505 Te 1 35
NI MWERR I Jal Casd) ,:U"L,;Li;iﬁ;ﬁj‘(.\.cu (I
(25) is for rectification. It is placed between two (types of) speech dissimilar in words and
meaning, as in: :& WL 34U Las =& L Sa'eed did not come fo me but Hameed came;
3ol Dhdis 550 5 des ol /7’3/7”7990’ disappeared but Mahmud is present \Waw is
permissible with it, as in: ieb laws 4S5 dasl s6 Ahmad stood but Hameed is sitfing.

(When) it is lightened, then, it is nullified in government, as in: tie ios 35 ; Saatf VS
Ahmad left but Hameed is with us.
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(¢) is for distant hope, as in: wu o3l WG & / wish Khalid would believe in Allah, in the
meaning of: I / wish.

el I35 555« F5A (J) 5

F - - 2

b 855 Al Ja) e Eed 5 oLl Lo
(36 455 Jal) 1550 W 4201 34 5

-
&

50 L S5 () lasl szatll T 5 (340 5 59 5

())) is for reasonable hope, as in the saying of the poet:

2 ,“ &” n _ =
3o 555 I o) e ad 3 Bl Lo

/ love the righteous while I'm not from them

—_—t

Perhaps Allah will bless me with righteousness

Rarely, the state of Jarr (is produced) by it, as in: 26 .5 J.d Perhaps Zaid is standing. In
(3.;J) there are many variations in language: (53 .5¥ i s J.c) With Mubarrid, its origin is:
(3.5) and the Lam is extraneous in it. The remainder are branches (of these forms).

s YAl

B3] dai S5 5 AU (3] G 5 Wl Gs 231 Lo b 3l 5,8l (1) i 3]
- - . oz _ 2 - -
Sy e L@JJ.’;S'}T“}.&JJ|O_6

iyl aladl e dets 535 50 0 fgL,ML,eLg.rwmo,uu (57) wdds

z

i i

P H 2 - _ - 2 o 0fy o T (s
(S 31 (o)) s G Ztbaddl Bl s 20001 (3) dss 13)
Jaadl e

(35) 3

L;a.Jl T
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Sedk 5] sl L s
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THE FORTY-SEVENTH LESSON
\-calall G52
Appositive Particles-1

-
€ & 2
| .

uﬂjc&j‘.ﬂjcrlj&ulj Lf;:j j&j }LUl)‘jl).” bﬂ.&dh’.”u)f

The appositive particles are ten: >S5 ¥ ‘%i Gl gl B f.d I PEYINIR
S 2l s el 5 Godis 2na 58 210 ¢ (a5 Jna s 2) },uuuocgw (315)5
Then, (51,1 is for combining, without exception, as in: iws ; las :> Sa'eed and Hameed
came. It being the same that Sa'eed preceded in coming or Hameed.
A oy Gl Las 58 13 (oo Loms 510 1350 il O s (2T 5

(:Ww) signifies sequence without delay, as in: i.s5 iss :6 Sa'eed stood, then Hameed,
when Sa'eed had preceded (Hameed) without delay.

Ags Wgis s J,,.ub Liis 1 ol 5] G 25 5 Js5) 385 A@NW,HU (Fg) 5

(;.5) signifies sequence with delay, as in: J& r" 35 J53 Zaid entered, then Khalid, when Zaid
preceded in entering and between them there was a delay.

ajxsw;iésj <;5>wwsiwsi%qu,~nw 5 Jis (L) 3
(LN U Ll S L) 1355 (O phadl 553 L3 ’@jmu,z.ut@w;%au
(oL’&ﬂ' “"Cb;”',.\.e) ,;u‘w

(2>) is like (“) in sequence and delay except that its delay is less than (% 3). It is conditional
that its appositive is entered into (word to which apposition is made). It conveys a
strengthening of the apposition, as in: : L.yl L= 81 S People die, even prophets. Or (it
conveys its weakness, as in: slaal ) s agil s35 The pilgrims arrived, even the walking.
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2385 51 Spha 50 (355 Ul 5 ;ulbw):,sg‘d?uul)Wﬁizslsl,w&;ss ;
w&;w.lewLSLol 55) 1355 ¢ (51) e (WD)

AN ——
R
:

(1 <l «5i) signify the establishment of a ruling for one of two matters not in itself, as in:
§/ Jj NESE &34 | passed by a man or a woman. (ul) is only an appositive particle when it is
preceded by another (), as in: 35 Gl 5235 &I 3ia)l Numbers are either even or either 0da.
It is permissible to precéde (Lilg) over (j), as iﬁ: it ] ki Lol Gl i35 Zaid is either a writer
or he is not a writer. ’

YAl
i cilaall Gy
.Eﬂﬁzwgw

A W ol s sl (W)
wwfﬁw

| igdl 5 sl 3 (3 JEe (LE5) 5
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e
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Seii 1 g palidl il
THE FORTY-EIGHTH LESSON

Y-caba)l Gyt
Appositive Particles-2
ortaid | J< (%f)
w..qw.w 2 EUL&J;L“ﬂJ‘u.J,AW.\.ﬂ &@Juu@ij
Sl Laausi u)&éiﬁyw&u|¢b 530 Sy

E‘ 2 _ - ~ 2 _ o
sl B bl 5 bs2ds 5
(+1) i of two types:

1-Conjunctive (iL=%2): It is that which is inquired about (by means of the particle) in
distinguishing one of two matters while the inquirer is knowledgeable of the
establishment of one of the two in an ambiguous manner, in variance to (Ul 5 ;i).

Then, the questioner (utilizing these) two originally does not know of the
establishment of one of them.

Conditional in its usage are three matters:

(91:.95;,7ZJ.\.&M|) yu‘oja..aa L@J...“%’"“Oi }jz'}“

(1) g SIS el 5301 33 518 51 et 33l s W sl o Lo 5,85 51 < o
AEWPCRCKIF) Jm W (S)sle 33 ol G 261 138 ROTR SR PHIATY O 5054 LS
(*'l.:..”.no

T Wike sial) s 3G (W) G ARSETROt
(V) 3 (23 i:b,h;(ug i J.:JI;I uu‘u.\,u,..,.z%,;; (S G
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First: That Hamzah occurs before it, as in: i ;f Jiic ladl /s Sa'eed with you or
Hameed?

Second: That which follows it is similar to that which follows Hamzah, meaning if a
noun follows Hamzah, then likewise following (;,i) is a noun, as has passed. If it was a
verb (following the particle) it is likewise, as in: SJsle s ;,f SU[ES %téf Did Khalid stand or

Adil sit? It is not said: Tasws il luss el 5T Did you see Sa'eed or Majeed?%®

Third: That the establishment of one of two matters is realized with the questioner
(who) is only asking regarding distinguishing (one of these two matters). Due to that, it
is required that the reply to (;,i) distinguishes (one of the two matters), unlike (:5) or

(¥). When it is said: W& ;.7 Jiis szl Is Ja'far with you or Khalid? Then, the reply is to

distinguish one them. Regarding when asked with (L,Zl 5 1), then, the reply is () or

(¥).

LS A8 5 (55 o 4T Y D) 1355 55l s (09) Likay 5 (oo 5 shadia- Y

dls W o Al o Bl oo e (Y WD) 128 5 csms e G BT

Jo) Sla 55T I Sldzal 5 JR1 LN e (oleYl a5 5 (L o 2l <l
A9 g,_ai

z - -0 z < K . - 4 . & f., a0 z 4 o<
Jaxl JAiel) 1353 ‘rW}” 255 WSl o Y dakildl (lil) Jasias ¥ o3

(834205 Jile

£
o

'ﬁl

2-Disjunctive (iakik): (When combined) with Hamzah, it is in the meaning of (L), as
in: Sk 2 ;j an I Certainly it's camels or is it sheep? That is as if you saw an image
from afar and saiéi: J»J L@l Certainly it's a camel, in a manner of certainty. Then, you
became doubtful that it could be sheep, then you say: iLs » ;,f Or is it sheep?You

intend to disclaim the first information and initiate another question anew, (the new
question's) meaning being: iLs i ks Rather, is it sheep?

= vo- a7 £ . oA A . W aay o % L M oen i L

5 I s Lo 55 (9) 56 i i1 sy Sl ol (550 5015 5 ) [hasind

B et e B) 1353 IR pe LYl A (1) 5 (Gl ¥ deas ) 1355 o)
2 - _ o ~ o

s 0 6 550 5 Tt ) 5380 LA (5500 5 ks £l g 8k 5 (5,0
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(54 5 Js .« ¥) are utilized to establish a ruling being distinguished for one of two matters. (¥)
negates for the second that which is required for the first, as in: iss ¥ las b Sa'eed
came to me, not Majeed. ()s) signifies abandonment of the first, as in: 3,454 s Sas et
Ahmad came fo me, rather Mahm[/o’ lts meaning is: 3,55 (> s Rather, Mahmud came.
() is for rectification, as in: rJ U6 S 5 dss 36 Sa'eed stood but Khalid did not stand.

5558 Lgoddi5 &1
z 2 z
) Mk L Bl badss Lo (50 §1-Y

&u'dﬂuw:m.ow w1 @y 5,85 5i-v
rWY|jI,oJI@YIMMI( 1) laszad ¥ 5
Wuﬁﬁ'ﬁlb'ﬁ(&i‘lojﬂ (%5 5050 Y) ),ozozj

-
[

.-
al il
° -

gw | jl-ea-o-'d,ﬁll.o gw|(|)dJstwd|g&\
i) “’wus@:ag? ?)qu,j,w@u Y
sl G 35 T Long e 551 b A 2gieddl 58 Lom¥

S(Lﬁ!jji)—j;}éﬂj 13 Slpsdl 58 Lot
g ) ¥ % o [
Jle b o5 TAakaldl (21) (o2 Lo

N3

-
<

-1

s

RV ﬁvUb”’*ul:-mJH 1) Jazied RPN

U S (8 ks oY) eadad oE Y
3 e Yle ola S(Y) ek 2 LA
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THE FORTY-NINTH LESSON
aei) G5

Particles of Notice

z A P p ca. 2 4 “ oy o L , oy
“}!I‘Lol):dmchrﬁﬁdlb.giu&isj.agM‘lewwjujﬁ:w|ujjﬁ
A

The Particles of Notice are particles coined to give notice to the one spoken to in order
that he should not miss something of the (sentence's) ruling. They are three: (b «¥i . Li).

= NI 3 Yid o s WJ5h 550 (dls wl lssd ) s w (Ll 5 ¥ K8 Y 3

z

.(gﬁywywwm TP RPeTH

(\ﬁ ‘uf) are only entered upon a sentence, be it a nominal sentence, as in His, the
Exalted's saying: d,.:Ju,.:;JI .;.UI Ol dl wfo "Now surely the party of Allah they are the

successful ones.” ™ Or, be it a verbal sentence, as in: & ¥ ¥i You should not do it ¥ L
& ,=5 Do not strike.

nke J555 (W) 3
(336 335 ) 1350 cilas
VAN 510 1355 ¢ a5l
(W) is entered upon:
o Asentence, as in: 36 15 s Zaid is standing.

« Asingular word, as in: lis 7his; .32 These.
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a1 S sl
Vocative Particles
s Tl S:éjj;
o A LS 5 (D) 5 (R g Y-
) Lf 5 (s 5 LD g-¥
LSS s 35 5 asitl 5 aaddl 5 oo i a5 (L)-0
The Vocative Particles are five: LLs. lj ‘;57 o e e,
1-2: Hamzah vowelled with Fathah (i=,%ia)1 $3591) and (;;f) for the near.
3-4: (Ls i) They are both for the remote.
5: (v) Itis for the near, the remote and median. Its rules have already passed.
Syl Gy
Particles of Reply
G5 2 5 0T 5] 5L 5 ) S Oyl S
The Particles of Reply are six: (gl  SF ‘J.,I ‘sl s 5.
Gt Sl ols L gl o35 85 () U
Regarding (;..53), then, it is for affirming previous speech, be it positive or negated.
s 1506 285 el 1 I8 58 2Ll ps 58 Tt ¢ A QLU (a5 (L) 3
A6 35 T (LB B8 kW) 1 LS e Tasad
(k) is particular to replies to negation, the same whether it is with interrogation, as in His,

the Exalted's saying: 4. I,JG r.Sv,; t2Jiy "Am I not your Lord, they said: yes,"?"? or it is
devoid of interrogation as it is said: i CAEPRLY (..o.» f..t Zald did not stand, | said: yes, in other
words: : &5 He had stood.
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(E15S 515 Jo) ol g 3] LS (il g s Y1 Jaxiag ¥ 5 () i olys Sss (D) 3

ROV RPN
(i) is a Particle of Reply in the meaning of (:%). It is only used with an oath, as when it is
said to you: 1.8 58’ ks /s it as such?You would say: A.UI 5yl Yes, by God!

-
i

2
- . ./.{y ,‘o
J:.’J| |A.5;L;jé,l.9.,\.¢|d

(e ‘3.5?), in others words, | affirm you in this information.

(85 g 5 4=

3 s
:d.ﬁ”é."

T : coa 48 -\ e g
):QW@54M|&?¢3{0%M¢§J’W|&?@W/§u:%&'ujj;
Al
G el Sl egl oLt (Ul e L) shaas T G g2
.(D}.JAJ b,o.@-[ (%5‘6;:.@‘(:"‘9) .wgl d}?

s oz B g N
.(:}1 ‘!-f’??’ ‘J.;I 6;51 ‘LSJ": 60['-’%0) Iéio.g g})[;;“t}” ujj-;

w
¢

A s 5 s D Y 5 5 eanddl Gt $3e-
U Y (Ll ) 555 el gl L ¥

el S s Slasdl el Al e (L) J535 Js- ¥
30eid Al 3 L sb 8D Gt e Lot

Sl L2 a Lo 5 Seo AL LEB1 T Sy o Lame

U058 S hzsitl 5 o Bl 5 el o &R T Ggs 58 Lo
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THE FIFTIETH LESSON

Extraneous Particles
j:;p é.a.?.é bJ..J,” ujfj Lg.e.»w L;.’.a.”}‘.&u P M‘,)&.”ud o.\.'b Uj)a” UMCL‘ 2
.(,)U|3‘uljwjﬁjujf,

Some of the Extraneous Particles occur in speech whereas the meanlng is not altered by
its elision. The Extraneous Particles are seven: (r>u| AU oY e G wl)

A(E3 55 5l e o) 1356 (5,0l (Le) s ¥
(eaads ks ] W) 1525 (W) - ¥
. (51) is extraneous:
1-With (L) of Negation, as in: 136 35 N Zald is not standing.
2-With (L) Masdariyyah, as in: &s3l J5s R J..a Pray whenever entering the time.
3-With (&), as in: tuels tuels &) W When you sat, | sat.
i

)3' jo

G

1(
%WI ul LJJ% L;Lua.[,.eyuc(w) c,o—\

(ead el 3T A1 5) 1385 (5D) 5 el (1) Y
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. (fj) is extraneous:

1-With (&), as in His, the Exalted's saying: ¢l :& & Wby "So when a bearer of

good news came..."*'

2-Between the (51,)l) of the Oath and (3)), as in: &ud cad 3 41 1 5 By God, if you
stand, | stand.

Sl S 5. (ead cad 1) 0,8 WS (2asdl )
A e 2t L) L U5 W55 350 3801 Gt i i ¥
« (L) is extraneous:

1-With (izbs.2)! ol Gl ‘¢| s ‘>|) as you would say: cas cas w Whenever you
fasted, / fasted.

2-After some of the Genitive Particles (35 ,32), as in His, the Exalted's saying:

4 alll 2 i W3} "Thus it is due to mercy from Allah" *"

:M (Y) 3'}55.

oY

3yt ¥ 5 dees o L) 1330 ADT 35 (ol gam
Aelal ) Lens 3T ais Lod 1 IS W3 550 8 izaall (1) - ¥

Ml »ém,uuuuwwjuwwwl Voo Js J55 N.np v
« (V) is extraneous infrequently:

1-With (31,J1) and negation, as in: 3zss ¥ ; i :& W Hameed did not come nor
Mahmud.

2-Following (i,ix4)l L), as in His, the Exalted's saying: feldisl 31 lhes Y1 Glais L)

"What hindered you so that you did not make obeisance when | commanded

you n 218
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3-Before oaths, as in His, the Exalted's saying: 4150l i (...m ¥ 5 sl oy f.....sl Vi

"Nay, | swear by the day of resurrecz‘/on Nay, | swear by the self-accusing
soul...”*" It is in the meaning of: ‘.....sl | swear.

-
i

Lol 95 5801 Gt 3 WS 085 385 (3301 52001 500 s

Regarding (;fw :WI ), their mention has preceded in the Genitive Particles, therefore
we will not repeat it.

Particles Resembling the Masdar

SHESCWIET o S W3S lee.uﬂﬂb (5 52

Particles resembling the Masdar are three: (f,f i «L). The first two are for verbal
sentences, as in His, the Exalted's saying: ¢us; L Lo H*L‘ c3ls 58 "The earth became

strait to you not withstanding its spaciousness.” *?° In other words, with its spaciousness.
And the saying of the poet:

STARR I EA S S s Lo zsell 22g

Man enjoys the passing of the nights While their passing for him is a loss

Sl

té‘Ulci‘)’gcu (:,T(:;l) G\M@j bL.o.’.A 2555 Yrmlww» lbl JJILA o.\.'b.” Jj‘)?

“

.(r)U|
\1; o; ﬂ’ :fo/ - % }.
(Ql 6&' ck—c) dﬁ)&-‘ M:J’J.@&” &.ﬁjj?'ul
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THE FIFTY-FIRST LESSON
i) 251 G

The Two Particles of Explanation

(eij;;i):l.oﬁj

D 5. MJwM JNE V.uvc‘tsmw,mw 4 ) st LT 5 IS (1513
58 31 (1 8) 20 96 Kmal ) L T St G 5) 2 IS W35 Jﬂlwwyw Wi
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Then, (;;f) is like His, the Exalted's saying: i)l i ;57 aég;jl P | juT;gﬁ "And inquire in the

n 226

town which..., meaning, the people of the fown. Like your having said: izl ;p;’f $madS

/t's explanation is the people of the fown. (5?) only explains with it a verb in the meaning of
a saying, as in His, the Exalted's saying: orzé(.,,@lglt L &1 slst sy "And We called out him
saying: O Ibrahim!" %" Therefore, it is not said: i1 sti$ We said to him that..., when it is the
word of the saying not the meaning.

parasdll Gy

Particles of Incitement
e & Laliia 54381 3o W 5 e Lesd 5 950 5 9T 530 0 5 Ll sl G
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The Particle of Incitement are four: (L:3) Y3} .¥1 .3s). They require initiating speech. Its
meaning is to incite an action when entered upon the present-tense, as in: JSL., s You're

not eating? (It has the meanlng of) censure and rebuke when entered upon the
past-tense, as in: 1 cuS1 S You did not honor Zaid? At that time, it is not incitement

except in consideration of that which has passed. It is only entered upon a verb, as has
passed. If a noun occurs after it, then, it is with the concealment of a verb, just as you
would say to he who helped a people: las: 3 Why not Sa'eed? Meaning in other words:

las &35 s Why diidn't you help Sa'eed?

All of them are compounds. Its second part is a Particle of Negation and its first part is a
Conditional Particle, a Particle Resembling a Masdar or Particle of Interrogation.

1 T 1 g 7 T s R 2% 1 1
£ 1) 530 I Al 5,2 s el Ll 54 50557 e L (Lol 5950 5

z P ) o - - . - -
“ 5 & s 2 2 o & Yo% ,( 2 -
sl el M‘ﬁjlg,;m?glcbg%j 2as g

(LY 3 ¥3)) both have another meaning. It is the obstruction of the second sentence due to
the existence of the first sentence, as in: 32 sy e vy Had there been no 'Ali, surely
'‘Umar would have been destroyed.
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THE FIFTY-SECOND LESSON
ezl Gy 5 3581 s

The Particle of Anticipation and the Two Particles of Interrogation
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The Particle of Anticipation (i3): it is a particle entered upon the past-tense verb in order to
make it closer (in time) to the present, as in: 5..YI LS5 35 The Ameer just rode, meaning just
before this. Due to that, it is termed the Particle of Approximation also. For this, the

past-tense is required to be suitable to occur in the present-tense. At times, it comes for
the meaning of emphasis, when it is a reply to an inquirer. Therefore, you would say in
reply to he who said: 356 & Did Zaid stand? is; 26 35 Zaid already stood.
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(33) is entered upon the present-tense verb, then, it signifies lessening, as in:
s 35 51,1 5] 5 S 38 00I801 8
Surely the liar sometimes is truthful, surely the generous is sometimes slacking.

At times, it comes for realization, as in His, the Exalted's saying: €332 At rJ.a.» 3¢ "Allah

knows indeed those among you who hinder others..." 21 A separator with an oath is
permissible between (i3) and a verb, as in: cizsi 1 5 55 By God, you did good.

Sometimes, due to an indicator, the verb following (33) is elided, as in the saying of the
poet: 5 WL, 5 W LS & 5k J5001

The time of travel approached except that our mounts
Had not started our journey and it was as though it had already ceased.

Pzl By

The Two Particles of Interrogation
550 .u»,l) 1550 Mljww MIGL;‘_,)&:JQ)",MSJI s L,.g.lj‘(pj 52
M‘ £ el 5850 5T 1aat e W85 (3556 s
1355 L () Jladial 580 ¥ 'ﬁ;;"%“-@-”g}*’-‘-‘“”j

e 3 () JM;M Y ‘us el G s ) (s ol Wike shasl 5 ST 38
el

()« 5 532¢)1) Both initiate speech and both are entered upon nominal and verbal sentences,

z
i I

5185 O 550 59805
1

as in: §b ij Is Zaid standing? $3i; G s Did Zaid stand? Mostly, they entered upon
verbal sentences due to the excess of interrogation about actions.

At times, Hamzah is used in situations wherein it is not allowed to use (1s), as in: ¢af; .|
Did you see Zaid? $3,51 32 5 153 & 250, Did you strike Zaid while he is your brother? s
NS ;,f Jiic Is Ja'far with you or Hameed? ;s u.a! R 5? Or who was, then who was?
(15) is not used in these situations.*
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THE FIFTY-THIRD LESSON

Conditional Particles
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olas e Wie aals JS Jds 5 U Shs W 5 (LT 5 50 5 3D a8 byl G
sz/;’o }5? i;f/O/ET U;Lg .:.’.f/ uT

Conditional Particles are three: (in 5 3 3 51). For these are (the requirement) of initializing

speech. Each one is entered upon two sentences, be they two nominal or two verbal
sentences or two differing sentences.

-~ - of _ o - . {1 0. 7. o & ° %
G2l (3)) 5 (i S0 L;JJJ ) 1350 peldl Jadll e &das §f 5 o Jlandl (G))5
(ST 3535 5 2350 g laaddl e &5 &)

AT ool T 1) 1550 o 3T 50 WS () Jaidl et by 201 G5 5
call 5l el I 95 (el a5 Jhe (L ISAD 21 3 31 (3] Jekied ¥ 5
A cas o el B Ll 35 () 5 (i)l calls 18] W) JU WL 5 (e

’ A biad 4l 3 2T L 3 53 L0l 538 I8 e

(&1) is for the future although entered upon the past-tense verb, as in: qﬁe;i 95 Ol If you
visit me, | will honor you. (3) is for the past-tense although entered upon the
present-tense verb, as in: qﬁo;l 3P 3 Had you visited me, | would have honored you.

Conditional Particles require a verb, be it a literal or estimated (verb), as has passed, as
in: alissG 15 &30 51 If you are my visitor, then | will honor you.
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(31) is only used in doubtful matters like: &3 a3 & /f you stand, Il stand. Therefore, it is
not said: ;.22 sl 4| sl /% come to you if the sun rises. It can only be said: calb 13| oLl
.22l [ will come to you when the sun rises. (3)) signifies the negation of the second

sentence by reason of the negation of the first sentence, as in His, the Exalted's saying:
{uiad) 1 Y1 5T Wes 5 333 "If there had been in them any gods except Allah, they would

both have certainly been in a state of disorder.” %'

- 2 ‘& 2 _ 2 O; “? - 'y - =z . P z .
G adle S5 Gl Jodll 555G 31 Lo boddl e 238 5 31 O o aadll 535 13
56 W B AUl ) 385 s gl (SN szl 51 AU 5) 138 el Lole L2l
- ) & _ z o & - }/ . - 3 o;’
s T3 S (bs il 21 ¥ eadl) Gl Ll 5 Zol Bl 6,86 dsio 5 o (ClpAY
oAl B Tals WS Lyl 3 oI e el Lo 3 L L

2/ 0 0% T @ - z o: “ Zo oz - ” . o o R
5 =6 3D 1355 AL P IR S padll 5258 4l 5 ‘J&Jl Lis 2 addl 755 131 3
- 4 ’; & 2/ o :’ io o; _ - s £ @
Al 3 8B 3)) 2580« A0 01 5 5 (elasY all
When an oath occurs in the beginning of speech and precedes the condition, it is

required that the verb which the conditional particle is entered upon is a literal past-tense
verb, as in: cissY WI o Al 5 By God, if you come to me | will honor you. Or a

(past-tense verb) in meaning, as in: «i4sY b 3l I 5 By God, had you come to me, |

certainly would separate from you. At that time, the second sentence in the expression is
a reply to the oath nor the requital of the condition. Due to that, whatever is required in
the requital is required in the reply to the oath from the Lam and similar matters as you
have seen in the two examples.

When the oath occurs in the middle o]‘ speech, it is permissible to consider that the reply
with Lam is for the oath, as in: aisy il 5 6 I /f you come to me, by God | will come to

you. It is also permissible to nullify (the requirement of Lam), as in: 25 wu 3.

57 _ 5. . ;,,.“ gt * PR I Y @ vs0% .0 £ : i¥4 5Ty
bo|jfaenj|gy|j)ea~w,\1|bo|)ﬁuj’i;gu&~ul).%‘Mébuw(unj
@ XU EYY 4

.(4U|gg.9|}.o.ww,d|

(Lﬁ) is for the details of that which was mentioned in general, as in:
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People are wretched and Sa'eed is either of those who ascend, then he is in paradise.
Regarding those who are wretched, then they are in the hell-fire.

R | ~ o2 Y
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}jwj‘(wlj G ) /,j,,gmwwuwlgw (Gais 3535
IR 23801 g 5 B340 L1 W el L 01 () e Byl 58 s
Saisall Jadl e Loze (W) 5 (LD Gz

33 U 2555 Tl g Lo Aolad 1 5055 WS T3d 545, LU Gndlo 50873 2301 G033
Kol e (sl 339) b dele (BURE4)5 « (3Uats 3555 daas
Required in the reply of (L.::T) are:
1-Fa.
2-That the first sentence is a reason for the second sentence.

3-That the verb is elided, provided that the condition requires a verb, so that it can

be a notice that the intent in the sentence is the ruling of the noun occurring after

it, as in: ki 5 Gl Regarding Zaid, he is departing. Its estimation is:

kil A5 s L ug Les Whatever thing it may be, then Zaid is departing.

Then the verb (g,i;) was elided as well as the Genitive Particle (3\-JI) and the word it
governs (3,;5<l) until what remains is: 322 155 Ui. For whatever condition it is not
appropriate to enter the Fa of the requital, the Fa is transferred to the second part
and the first part is placed between (t.fﬁ) and (. W) being substituted for the elided
verb.

The Guidance In Grammar 279 gl 413 aulaall



Then, that requital is the Mubtada, if, as has passed, it is appropriate for the Mubtada:
Otherwise, its governing agent is that which is after the Fa, as in: 5lkié 3 el a5 Ul

Regard Friday, then Zaid is departing.
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THE FIFTY-FOURTH LESSON
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Particle of Limitation and The Sakin Feminine T'é
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The Particle of Restriction (35) is coined for censure of the speaker and his determent
regarding that which he had spoken, like His, the Exalted's saying: o{)@ ‘gjuﬁ 9;;% "My Lord

has disgraced me, Nay!" ?** In other words: Do not speak of this because it is not as
such. This is in the Khabar.

Sometimes, it comes after a command also, as when it is said: 1.5 < 5| Strike Zaid. Then,
you say: (3@), meaning: / will not do this ever. It comes in the meaning of truth, as in His,
the Exalted's saying: 4,455 Gy ISy "Nay, you shall soon know." ?*° At that time, it is a
indeclinable noun due to its resemblance to (3&5) which is the Particle of Limitation. It is
said that it is a particle also in the meaning of (3!) due to its being used for the realization
of the meaning of the sentence.
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The Sakin Feminine Ta

It is a particle attached to the past-tense verb in order to indicate the feminine of that
which has been ascribed to the verb, as in: il =isT Hind ate. You are familiar with the

circumstances requiring its attachment.

When the Ta meets a Sakin letter after it, it is required to vowel (the Ta) with Kasrah,
because the Sakin letter when it is vowelled, it is vowelled with Kasrah, as in: s)L&) csl 35
The prayer is ready.

lts vowelization does not require the return of that which was elided due to its being
Sakin. Therefore, it is not said in the verb (tu;) sl wles. It is because its vowel is

non-essential (used) for the purpose of repelling the meeting of two Sakin letters. The
saying: bl yLisall, is weak.

Regarding the attachment of the sign of the dual, the masculine plural and feminine
plural, then it is (also) weak. Therefore, it is not said: : 1l 548 (5,AsYl 1,40 ohsFl L. With
the estimation of attachment, then there are no pronouns so as not to require

concealment (of the pronoun) before mention (of the pronoun).?*® Rather, they are signs
indicating the states of the subject, like the Feminine Ta.
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THE FIFTY-FIFTH LESSON

Tanween And Its Divisions

o

12l

.

—n\

Lo - (= . (& K oz e 3 0
G5l a5 Jadll 3505 Y 5 BTl BT S S TS 58 1 201

Ny

Tanween is a vowelless Nun following the vowel at the end of a word. It is not attached to
averb. ltis of four divisions:

w PP d .. Az
, :o,: f”lff'}[l ‘;? RO r;_“,}(l Sl L;Lﬁ :jj.é o 3.53 ¢9§\af’.f| i)i;"" :J5Y|
(435) 1355 agL<Yl oS5l

T Y _ o4 3%
J.tb ‘uf.a.uoé.o

First: (gs.‘..tl 'ns3) it is that which signifies that the noun is capable of I'rab, in the meaning
that is is fully-declinable and accepting the vowels of I'rab, as in: . Zaid.

coa a2 s A os g
Lo BySa &8l sl (a8 2558 B33 21 81 e U Lo 58 50588301 Ul

Second: (»4) it is that which signifies that the noun is indefinite, as in: +s, in other
words: Be silent with a silence of whatever type. *°

5 3 e sl (s 5 da) 1385 cad] Gladdl 6 (e §55 e 38 5 [o3adl 2L

108 5 3] el (g (Jsiela) 56138 58 3255 56138
Third: (=341 it is that which is a replacement for the Mudaf llaihi, as in: .- A time when;
a3 A day when. In other words: 13 5 3| ;. A time when Jf was as such; 115 55 3 33 A

day when it was as such; iicl. An hour when, in other words: 1S 3\ 3| icl. An hour when

it was as such.
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Fourth: (i) it is the Tanween which is attached to the Feminine Sound Plural, as in:
oldkes Muslim women, due to its compensation for the Nun of the Masculine Plural in:
“ekst Muslim men. These four types are particular to the noun.
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Here, there is a fifth division which is not particular to the noun. It is Tanween
ar-Tarannum ([.f;“dl ns5). It is that which is attached to the end of verses of poetry and

unequal (rythyms), as in the saying of the poet:

Lol B easl g Jd 5 Llall 5 33k 3l ol
And like his saying:
Telsls 5 ale i L bul 35 ot 3,58
B aele) 5 e I Glad (Q;T)_; G354 5l 3] ol e Gt G2 35

At times, Tanween is elided from proper names when they are modified by (.s/) annexed
to the name, as in: , < 's 35 %,;;Ly Zaid Ibn 'Amr came fo me.
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THE FIFTY-SIXTH LESSON
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The Nun of Emphasis
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The Nun of Emphasis is a Nun coined for the emphasis of a command or present-tense
verb when there is (the meaning of) of seeking as opposed to (i3) for the emphasis of the

past-tense. The Nun of Emphasis is of two types:
1-(i2>) Lightened. The Nin is Sakin.
2-(ils5) Heavy. The Nin is Mushaddad or doubled.
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The Heavy Nun is vowelled with Fathah, if Alif does not occur before (the Nun), as in:
55871 457 251, Otherwise, (if Alif does precede the Nn), it is vowelled with Kasrah, as
in: dt.w.ﬂ QL,.,S! It is permissible to enter both (lightened and heavy) upon the command

verb, verb of prohibition, interrogation, verbs of hope and exhibition due to the meaning of
seeking found in each of them, as in:

(5,251) -Write (command verb)

(5,255 ¥) -Don't write (Prohibition)

(<555 J5) -Have you written? (Interrogation)
(w& &) -/ hope you have written (Hope)
(5,553 ﬁ) -Have you not written? (Exhibition)

At times, the Nun is entered upon oaths as a requirement in order to emphasize the
nature of the action as being sought by the speaker. Therefore, the end of the oath is not
left without the meaning of emphasis, just as its beginning is not devoid (of emphasis with
Lam), as in: 138 x5 U1 3 By God, / will not do as such.

¢ 7. e :“.’/’}/OZ} _
t P L ke s Lo 555 5555 31 Lo 5
¥
S

bl sl (Gly) e 4 (581 1580 S0 sl b el Lo i

abisadl U e 33 (08T 1528 bl S33801 aa 1)l 5 Ll Lo 5es- ¥
LeBlas Lo Rl
It is required that the vowel before the Nun is as follows:

1-Dammah is that which is before the Nun in the masculine plural, as in: J.H.ﬂ in
order to signify the Waw of the plural which is elided.

2-Kasrah is that which is before the Nun in the second-person feminine singular,
asin: w.SI in order to signify the Ya which is elided.

3-Fathah in all (forms besides those having) Dammah and Kasrah.

The Guidance In Grammar 292 gl ad alaall



E uij.wwuo‘;ﬁ’y}ﬁ;}yﬁmcwbb.d’\z‘;,ﬁ,}fwwﬁm 5 il U]
tﬁ?b” L$'9 ;AJ‘}“ u..u") 9 6(QL4'0-5| cQLu.Sl) yu ch” L@..Ld o :;)Lﬁ h.a:j.ﬁl ta.’u” M'

Ml .\.S‘L”J| Qyj‘,m‘.il ‘,.‘ uby W tL,..w IJSJ .\.5L.JI dyJ...;J;_‘JI
Regarding the Fathah in the singular, then it is because if it were vowelled with Dammah,

it could be confused with the masculine plural. If it were vowelled with Kasrah, it could be
confused with the second-person feminine singular. Regarding the dual and feminine

plural, it is because that which is before the Nun is Alif, as in: QLMSI ‘QL,...ﬂ The Alif is

added in the feminine plural before the Nun of Emphasis due to the dislike of combining
three (letters of) Nun: the Nun of the pronoun (of the subject) and the Heavy Nun of
Emphasis.

o 5580 S 53 N ST 350 sl e ¥ 5 st e )53 Y (Gaasdl) asT1 g, 5
5 (ks i o) asstal Gl sl Tl sl 5 5 Al s &i;ovjéy‘wg;;;g

The Lightened Nun of Emphasis is never entered upon the dual nor the feminine plural
because if the vowel of the Nun does not remain on its origin, the lightened form cannot
become Sakin. If it remains Sakin, then it is requires the meeting of two Sakin letters
(without its limits) and it is not good.
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FOOTNOTES

1. An Idafah is a type 'Arabic phrase construction comprised of two parts, the first-term is known as the Mudaf

(Gladll) and the second-term is known as the Mudaf llaihi («] Glasll). Generally, these phrases signify
possession although other meanings are also associated with it.

2. Siurah Tauheed, 112:1-2.

3. Surah Nur, 24:35.

4. Sirah al-Hajj 22:38.

5. Sarah al-Muminiin, 23:1-2.

6. Surah al-Fatir, 35:1.

7. Surah al-'Ankabat, 29:45.

8. The sisters of (;4“{3..;,) are the numbers thirty through ninety (by tens). They are called 'Uqad (é,ﬁi!l).

9. Meaning that the word itself is feminine in meaning and also possesses an indicator of femininity. The first word

(L;}.J) is feminine in meaning as pregnancy can only be attributed to a female while it also possesses the
Alif-Magsarah, a feminine indicator. Likewise, (:1,4%) is feminine in meaning when attributed to a woman with a

rose-colored face while it also possesses the Alif-Mamdidah, another feminine indicator.
10. Ultimate Plurals (t,:.q‘-.fl | 4=2) are plurals formed both broken and sound plurals. Although their patterns are

not formed according to rules, many are characterized by the Alif of the plural, as seen in the following patterns:

(e lsd < Jels « Joelis « Jclis) which is generally followed by one or two vowelled letters. While in other patterns,

the Alif added in the beginning, as in: (J.:_guf ‘J.::l.'sf).

11. The word Zisl_,p is the plural of Jizs, meaning a sharpener for swords. The word $315 is the plural of 4353,

meaning chess (’Cu,b_Jl) The origin were J3L.s and y_él,é, respectively.
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12. The name Ba'labakk is comprised of two words: J5 Ba’, the name of an idol of the people of the Prophet llyas

(AS) as mentioned in Surah as-Saffat 37:125. The second word is .,b Bakk, is the care-taker of the idol.

13. The author uses the Ha (: ) and Ta (:@1) in the same meaning, referring to the Feminine Té, as in: L).u

When reading the word without construction or when pausing, it would be read as: i:55s.
14. Ya'malah is a well-bred female camel used for work.

15. The apparent verbal subject (;‘.@ﬁ.é) follows the verb in the sentence, as in: Jss _s5. The subject is concealed
(3242) when the place of the verbal subject in unoccupied following the verb, as in: L3 Jlss. In this sentence,
the first word (Js) should not be taken as the verb's subject (:}.::U.II). It is the Mubtada or the nominal subject

and the verb (c.s5) along with its concealed subject (54) is a sentence occupying the place of the Khabar.

16. Meaning two nouns both of which possess the Alif-Maqgsarah (i;,.‘ai;.fl L&Jﬁ'l) atits end.

s %8

17. Meaning that the removed subject is key to forming the verb, as in: B3 5is v.’.k:: Their agreements were broken,

whose original could be: ;..55 ,ic ‘,’J:S 1L The women broke their agreements. The former is the passive-voice

form of the verb and the latter is the active-voice form of the verb.
18. Sirah al-Baqarah, 2:183.

19. Sdrah al-Nasr, 110:1.

20. Sirah al-A'raf, 7:204.

21. Sdrah al-Bagarah, 2:221.

22. The reasons in the other examples for advancing an indefinite noun first are: 1) Ef}ff r| 2I.\JQI < :La’)l for the
purpose of specifying (MD the indefinite word; 2) él...e |,.> L 5 due to negation occurring in the
sentence; 3) ﬂ;bﬂ -~ C; because the indefinite word has an estimated adjective which modifies it (,-Jz-r— "@5); 4)

:}.,;5 )/Ifdl ) because the Khabar is a quasi-sentence composed of a genitive particle or adverb and the word

which it governs, the indefinite word is required to be advanced; 5) @L“.Lc [DL.: as it is allowed for an indefinite

noun to be advanced in supplications or Du'a.

23. Sarah Ali 'Imran, 3:19.
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24 Nahj al-Balaghah, sermon 27.

25. Surah Fusalat, 41:46.

26. Sirah an-Nisa 4:164.
27. Sarah al-Fajr 89:20.
28. In other words, |54 al 1< and (s 401 [‘;S‘LL

29. Sdrah an-Nahl 16:30.

30. Sarah an-Nisa 4:171.
31. Sarah al-Muzammil 73:4.
32. Sirah al-Fajr: 89:20.

33. Sarah Yusuf 19:29.

34. Technically, the words (fj) and (ul) are the Vocative Particles and the () at their end is the Particle of Notice

(4.“.....JI :}55) whose purpose is to arouse the listener for that which follows.

35. Surah as-Saffat 37:102.

36. Surah al-Fajr 89:27-28.
37. Strah al-Anbiya 21:69.

38. This (»¥) is known as Lam at-Ta'leel (s #¥). It gives a verb the accusative state and signifies the reason that

s
an action mentioned before occurred, as in:3Y &5 / struck in order to discipline him.

39. Apposition is the government of one word over another by means of a Particle of Apposition (,ﬁ;’d! :é;.;), such
as: (<& « ), for example: I,‘,.c 3 I.\Q f:glj / saw Zaid and '‘Amr, wherein Zaid is the verbal object (&~ j,.iis.fl) and 'Amr
is the Maf'l Ma'ahu (aas J‘,—u.o.”) In other words, these are not two verbal objects (4 Jyu...fl) in one sentence. Itis

understood that Zaid and 'Amr were seen together. If they were not seen together, it would more proper to say:

i | k5 T.gj wl 5/ saw Zaid, then 'Amr, wherein the Particle of Apposition (J) signifies a sequence of events.

40. Sdarah al-Muzammil 73:20.

41. Sarah al-Maidah 5:55.
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42. Here, the genitive word is the second-term of an Idafah wherein there is the estimation of the genitive particle
(&), in other words: .= e 33l A ring of iron. In this case, the second-term of the Idafah defines the genus

((2) of the first-term.

43. Meaning that the accusative state is based on the rules of the Mustathna. The nominative state, however, is
based on the Mustathna Minhu being subordinate to the Mustathna in apposition. In the relationship of

apposition, the subordinate follows its principle in its grammatical state, as in: i ‘z!l 3 :l> L. Therefore, the
subordinate (i), the Mustathna Minhu is also nominative following its principle (L:f), the Mustathna. This is
the significance of the term (’tgﬁ}ll) in the text. Regarding the term (a.J.\JI) it is one of the types of subordinate
apposition (&‘;3')- It means that the subordinate is equivalent to its principle, at least in part since Sa'eed is a

part of those described as no one, meaning people. Refer to lesson 24.

44. Estimated is the vacated Mustathna Minhu, as in: s jﬁ! »u i Lo 3 tns fﬁ! Jast &f5 Lo thnat fﬁ[ i il L

45. Sarah al-Anbiya 21:22.

46. Surah al-Hadeed 57:27.

47. Surah al-A'raf 7:169.
48. Siirah ash-Shu'ara 26:88-89.
49. Sirah ar-Rim 30:47.
50. The five perspectives are:
1) Fathah for both based on the negation of the collective noun with (¥). As singular nouns, the endings of both
are fixed with Fathah, as in: wu YI i;:: Y 555 Y.

2) Nominative for both based on negation resembling (;-J), however, its Khabar (T>,45.s), an accusative word is
elided, as in: AJJL f:([ s 255555 Y 5 i YLV J = ¥ There is no strength existing or power existing except with Allah.
3) Fathah for the first based on negating a collective (J,= ¥), as in (1). The accusative for the second is due to

making apposition to the collective noun by means of the particle (,). Since the collective noun (J,5) stands in
the place of an accusative word, the word (é;:;) also becomes accusative by means of this apposition.

4) Fathah for the first based on negating the collective noun, as in (3). The nominative for the second is due to

negation similar to (,.2J), as in (2).
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5) The nominative for the first is based on negation similar to (;,..;J) and the Fathah for the second is based on

the negating of the collective noun. This is the opposite of (4).
51. Sarah Yasuf 12:31.
52. Surah ash-Shura 42:17.
53. Surah al-'Ankabut 29:45.

54. In reality, the grammatical states are indicated by letters in this class of words as opposed to the common signs

of I'rab, like vowels. The letter Waw indicates the nominative state (JL. 5 _,3 ¢ 3B ¢ gh5 ,;l ‘,ﬁ); Alif indicates the

accusative state (JLo 15 b s (L Bl lj) and Ya indicates the genitive state (Lo 3 ¢ 5 35« o5 yl ‘L}j).

55. Sirah al-Bagarah 2:124.
56. Sdrah an-Nisa 4:75.

57. Sdrah al-Fatihah 1:1.
58. Surah al-Haggah 69:13.
59. Surah al-Qasas 28:21.

60. Surah an-Naml 27:26.

61. Understanding that the sentence was originally: 5,551 3 ,L.J 5 3 I B JAMI 5. However, since the verb
(,a...J) is estimated, the sentence becomes: 5,551 3 53¢ 3 glfUI & 5. As a rule, when a genitive particle is found in
the Khabar, it is required to place the Khabar ahead of the Mubtada, as in: s:< 3551 3 3 35 )’Ifdl s The particle
(5) between these sentences allows apposition of differing types: First, apposition is made upon the word (del)
by the word (3;5xJ1) which follows it in its genitive state thus eliminating the need to repeat the genitive particle

(2)- The word (3:<) follows the word (353) in apposition as well. The governing agent in (333) is (i;;l.\;g}ll), meaning

that as the Mubtada it is nominative because it initiates the expression in its original formulation. Likewise, (53:<)
is nominative as well due to apposition with the same particle (). This was the view of the Kifan grammarian

al-Farrai. However, the Basri grammarian Seebawaih rejected this construction.
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62. Surah al-Bagarah 2:35.
63. Surah az-Zukhruf 43:70.

64. Sarah al-Hijr 15:30.

65. Sirah ash-Shu'ara 26:170.
66. Sdrah al-Bagarah 2:31.
67. Surah al-'Alag 96:15-16.
68. Strah ash-Shura 42:52-53.

69. Surah al-Fatihah 1:6-7.

70. In reality, without any form of sentence construction or syntax, these words have no reason to have declension
since declension is an indicator of the government of words within an expression. On the other hand, since
these words are capable of declension inherently, whenever they are found in a sentence, the will become

declinable.
71. Sarah al-Maidah 5:8.

72. Meaning that a pronoun is concealed in the forms of the Active Participle (:L::u), the Passive Participle (3,12.5)

and other patterns not mentioned.

73. Surah al-Fatihah 1:5.
74. Surah at-Tauheed 112:1.

75. Sarah al-Maidah 5:117.

76. Surah al-Fatihah 1:5.

77. Sarah az-Zumar 39:7.
78. Surah an-Naml 27:42.

79. Surah at-Tauheed 112:1.

80. Sarah Maryam 19:69.

81. Surah ar-Ra'd 13:3.
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82. Surah an-Naml 27:40.
83. Sarah Ali 'lmran 3:44.
84. Surah al-Baqarah 2:2.
85. Surah an-Nur 24:30.

86. Fussilat 41:44.

87. Surah al-Kafirin 109:2.
88. Sarah al-Muminin 23:1-2.
89. Surah Yusuf 12:32.

90. Sarah al-Muminan 23:83.
91. Surah al-Baqarah 2:245.

92. Surah al-Haggah 69:19.

93. Sarah al-Muminin 23:36.
94. Siirah al-Isra 17:23.

95. Surah al-Maidah 5:105.
96. Surah al-Baqarah 2:249.
97. Surah ad-Dukhan 44:25.
98. Sidrah ar-Ram 30:4.

99. The meaning of Ghayat (&LLJI) literally means objective or intent. Here it refers to the Mudaf llaihi which is
elided intentionally, as in the verse. In this case, the adverbs are indeclinable based on Dammah at its end. If
there is no elided Mudaf llaihi intended, these adverbs are fully-declinable, as in the second example following in

the text, also: IJ.'.' 39S w | came before and after.

100. Sdrah al-A'raf 7:182.

101. Sdrah an-Nasr 110:1.
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102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

Sdrah al-A'raf 7:27.

Sdrah al-Jumu'ah 62:11.

Sdrah al-An'am 6:124.

Sdrah at-Taubah 9:40.

Surah Ali 'Imran 3:164.

Sdrah azh-Zhariyat 51:12.

Sdrah al-Maidah 5:119, based on one of its recitations.

Sdrah an-Nasr 110:1.

Sirah Ali 'Imran 3:37.

111. Sdrah al-A'raf 7:187.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

Surah Ali 'Imran 3:44.
Sdrah Ibrahim 14:40.
Siirah al-Isra 17:9.
Sdrah an-Nar 24:2.
Sdrah Yasuf 12:4.
Sdrah al-Maidah 5:38.
Sdrah al-Bagarah 2:233.

Sdrah ar-Rahman 55:50.

Sirah al-Bagarah 2:228.

Sdrah al-Hujarat 49:14.

Sdrah al-Fath 48:29.
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123. The term Verbal Noun is used here for brevity while the proper name of this noun is: JeWl ..l 3.4.....:,.!1 An)l An

Adjective Resembling The Active Participle. Like the Active Participle, this adjective retains a verbal quality
resultant from its direct derivation from a verb. However, unlike the Active Participle, the qualities signified by this

adjective are considered permanent or intrinsic.

124. Sarah al-Ahzab 33:6.

125. Sarah al-A'raf 7:151.
126 Sirah al-Baqarah 2:191.
127. Sirah al-Isra 17:9.
128. Surah al-Anfal 8:33.

129. This Waw is also known as: i.“JI sl

130. Surah al-Muzammil 73:20.
131. Meaning that the particle (;.J) is negation of the past , as in: 7;..5 s u,.@ r.I Zaid did not hit Amr. However,
when (L:’J) is used, the negation is continuous up to the present, as in: I,‘..c. 35 u,a.t & Zaid has not (vet) hit

‘Amr, meaning that there remains the expectation that this action could happen although it has not happened

until the time of speaking. This is the continuity referred to in the text.
132. Surah al-Baqarah 2:212.

133. Surah al-Fatir 35:43.
134. Sarah an-Nahl 16:90.

135. Sdrah Ali 'lmran 3:97.
136. Sarah Yusuf 12:77.
137. Sarah Ali 'lmran 3:85.
138. Sdrah al-An'am 6:160.

139. Sdrah Ali 'lImran 3:31.
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140. Sarah al-Mumtahannah 60:10.
141. Sdrah ar-Rim 30:36.

142. Sirah al-Maidah 5:95.

143. Sdrah al-Jinn 72:2.

144. Surah Yunus 10:72.

145. Sarah at-Taubah 9:6.

146. Sarah al-An'am 6:17.

147. Sarah Ali 'Imran 3:31.

148. Sirah Ibrahim 14:34.

149. Sarah an-Nisa 4:86.

150. Hamzah al-Wasl is that Hamzah symbolized with the following sign (T) and is found in the beginning of verbs

whose vowel may be elided to facilitate connection between two words as in: &saiisl &l In nouns, the Hamzah

al-Wasl itself may be elided all together when part of the Definite article, as in: .\.o.zU As in verbs, the vowel is

elided on the Hamzah in order to facilitate connection between words, as in: §T;.3| QI

151. The passive-voice verb is derived from the active-voice transitive verb (éf\siéll [‘;,.f,i;.ll :}iéjl). The verb's subject

is elided and the verb's object occupies the place of the subject assuming the subject's nominative state as well,

as in: |,as 135 Ops Zaid struck ‘Amr(active-voice) >> s &5 Amrwas struck (passive-voice).

152. The Ajwaf verb (3541 Jadll) is the verb whose middle consonant is originally a weak letter, either Waw or Ya,
as in: JB (J53): ¢4 ()

153. Sdrah al-Bayyinah 98:5.

154. Sirah al-Qiyamah 75:13.

155. Sirah al-An'am 6:78.

156. SUrah an-Naml 27:44.

157. Stirah an-Nisa 4:17.
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158.

159.

160.

161.

162.

163.

164.

165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

Surah ar-Rim 30:17.

Sdrah an-Nahl 16:58.

Sirah al-A'raf 7:22.

Sirah al-Bagarah 2:216.

Sirah al-Bagarah 2:271.

Sirah Sad 38:30.

Surah al-Kahf 18:29.

ibid, 18:31.

Sarah Ali 'Imran 3:173.

Sdrah al-Hajj 22:30.

Sdrah al-Maidah 5:6.

Sdrah Ta Ha 20:71.

Sdrah an-Nahl 16:66.

Sirah ar-Ra'd 13:17.

Sdrah al-Fath 48:28.

173.Sirah an-Naml 27:72.

174.Sarah al-Ahqaf 46:11.

175.

176.

177.

178.

Sirah an-Nisa 4:6.

Sdrah al-Fatihah 1:1.

Sdrah al-Mumin 40:16

Sirah al-lsra 17:1.
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179. Sarah Yusuf 12:85.
180. Surah ash-Shura 43:11.
181. Sdrah ash-Shams 91:1.
182. Surah at-Teen 95:1.

183. Surah ad-Duha 93:1-2.

184. Sdrah al-Muminin 23:22.

185. Surah al-Bagarah 2:71.

186. Meaning that the subject could be a Masdar interpreted from (5'5) and the words it governs in the nominative
state, as in: Jle i35 = é,.f:‘ It /s reaching me (that) Zaid is a scholar. Or, likewise, the object could be a Masdar

interpreted from (&) and the words its governs.

187. Meaning that if you consider the place (f}a;s) of the noun of (SI:)' it is accusative. However, if you consider the
word, it is originally nominative as the Mubtada.

188. Surah Maryam 19:30.

189. Siirah Ali 'Imran 3:19.

190. Sdrah al-Anfal 8:24.

191. Surah al-Ahzab 33:63.

192. Sidrah Hid 11:111, according to one of its recitations.
193. Sdrah Ya Seen 36:32.

194. Sarah Yusuf 12:3.

195. Sirah ash-Shu'ara 26:186.

196. Sdrah al-Muzzamil 73:20.

197. Sarah Yusuf 12:3.

198. Sirah Ya Seen 36:26.
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199. Sarah an-Nisa 4:73.

200. Sdrah 'Abasa 80:3.

201. Surah al-Munafiqln 63:4.

202. Sirah al-Maidah 5:95.

203. Sdrah al-Insan 76:3.

204. Surah an-Naml 27:64.

205. Surah al-Bagarah 2:184.

206. It is more appropriate to use the particle (57) in this question, as in: Iw 57 IJM-!.-./ ;:j;f Did you see Sa'eed or

Majeed?, as the questioner would likely ask this question when not knowing which person was seen. The

particle (;.i), however, is used to distinguish between two matters, one of which the questioner knows is
established. However, the reply to this question could be: LiisT )I '.J !/ didn't see either one of the two. This reply,

then, does not distinguish one of two matters.
207. Surah al-Baqarah 2:57.
208. Surah al-Furgan 25:44.
209. Sidrah an-Nazi'at 79:27.
210. Surah al-Mumindn 23:70.
211. Sarah al-Mujadalah 58:22.
212. Sirah al-A'raf 7:172.
213. Sdrah az-Zumar 39:36.
214. Sirah al-Mulk 67:8-9.
215. Sdrah Yunus 10:53.
216. Sdrah Yusuf 12:96.
217. Siirah Ali 'lmran 3:159.

218. Sarah al-A'raf 7:12.
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219. Surah al-Qiyamah 75:1-2.
220. Sdrah at-Taubah 9:25.
221. Surah al-Qiyamah 75:1.
222. Sirah al-Maidah 5:117.
223. Ibid, 5:96.

224. Surah at-Taubah 9:128.
225. Sirah al-Maidah 5:117.
226. Sirah Yusuf 12:82.

227. Surah as-Saffat 37:104.

228. Slrah an-Nur 24:22.
229. Sdrah al-Munafiqin 63:10.
230. Sdrah al-Muminan 23:27.

231. Sdrah al-Ahzab 33:18.

232. For the following reason, Hamzah is either preferred over (:}.5) or (LL&) is not allowed:

(S’cj; iji) Hamzabh is preferred to accompany a noun ; (S&J,’;T 3 Tujj u,.ml) Hamzabh is used in the meaning of
rebuke and censure ; (§iw> (,I Wiie #iaxT); Hamzah is used with (il CT) (5 wﬂ 8 s 1) Hamzah is used
with the particle of apposition (2 LJ).

233. Sirah ash-Shams 91:9.

234. Sirah al-A'raf 7:44.

235. Surah ar-Rahman 55:60.
236. Surah al-Inshirah 94:1.

237. Surah aI-Anbiyé{ 21:22.

238. ibid.
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239.

240.

241.

242.

243.

244,

245.

246.

Sirah al-Anfal 8:38.
Sirah al-Wagi'ah 56:65.

Sirah Fatir 35:14.

Sirah al-Bagarah 2:26.
Sarah Ali 'Imran 3:7.
Sdrah al-Fajr 89:16-17.
Sdrah at-Takathur 102:4.

Meaning that the pronoun precedes what it refers to, as in; ,l.33)l L&, wherein the pronoun concealed in the

verb (L) precedes that which it refers to (gl.uf.ll), due to this, it is considered a weak construction.

247.

248.

249.

250.

251.

252.

253.

254.

255.

Siirah ash-Shu'ara 26:62.
Sdarah al-Qiyamah 75:11-12.

Sirah al-Infitar 82:9.

Sirah al-'Alaq 96:6.

Sdrah al-Mutafifeen 83:7.

Sirah al-Mumintn 23:100.

Sdrah al-Hujarat 49:14.

Surah an-Naml 27:32.

What is intended here by the term Nakirah or indefinite are some indeclinable words, like the Verbal Noun

(<) and proper names ending in (235). That which has Tanween, in these type of words are indefinite while that

which is without Tanween is definite, as in the name Seebawaih in the following: ;’;f Sy § A5 S35a [

passed by Seebawaih and another Seebawaih. The first instance is definite without Tanween and the second is

indefinite with Tanween.
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256. In these verses of poetry, the word (QJI) is a command verb in the feminine singular form from the root (J)&ﬁl).

The intent here in (lzgill ‘_;31) is to abandon or leave blame or reproach. The word (j;Lc) is a Munada Murakhkham
(r*;.lf},é «3L4) whose origin is (fd}t.: L), who is the one blaming. It's meaning is: Leave blaming me, O Azhil and

rebuke. And say: if | do what's correct, then you are afflicted. The point is that the Tanween Tarannum is entered

upon both a noun (l:L:.ng) and a verb (L::Lai). Likewise, in the second verse, Tanween is entered upon two verbs
(L 5 GU).

257. Surah al-Qiyamah 75:13.

258. Sirah Had 11:17.

259. Surah al-Haggah 69:16.
260. Surah al-Mumtahannah 60:10.

261. Siirah al-Anbiya 21:57.
262. Surah Maryam 19:26.
263. Sdrah al-A'raf 7:200.

264. Sirah al-'Ankabat 29:11.
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